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1.

Hvad som kommer samtiden att taga en
andligen verksam på allvar är alldeles samma
förhållande, i kraft hvaraf en »ordets tjenare»
— alltså prästen — kan tagas som allvarlig
person: nämligen lönen (»förtjensten»). Om det
visar sig att saken bär sig, då förstår man på
en gång att — »där låg ändå något under!»
Karlen var inte så dum som han såg ut till;
han visste nog hvad han gjorde! — Det går
ett ljus upp för dem. Hvarpå man ser sig om
för att finna något annat (d. v. s. något som
inte bär sig) till att beflina. Verba valent sicut
nummi. Ja, gläd dig åt äran, du som nu prisas
för samma ting som samma människor gapskrattade åt för tjugo år sedan och som de
fortfarande skulle gapskratta åt, om det vore
opportunt och passande och kunde inbringa
dem så mycket som fem öres värde af merit
hos deras öfverlakejer.

Verba valent sicut nummi. Ja, det är ett
thema som man kan finna variationer till, om

man är hemmastadd i vissa trakter af litteraturen som ligga lite bortom turistlederna. Man
kunde höra till hos Euripides eller hos Menander, om man intresserade sig för ämnet; men
äfven hos en så modern tids son som Dante
finner man en god glimt. Se här:

»Jag har färdats genom nästan hela landet
— som en pilgrim, som en tiggare i det närmaste. Jag har blifvit föraktad af många som
föreställt sig min person annorlunda: och icke
blott mig personligen har man, sedan man sett
mig i sådana förhållanden, ringaktat, utan jämväl äfven hvad jag skrifvit —ja, hvad jag ännu
icke skrifvit.» (Convito.)





2.

Gå ut i »naturen». Där står en hund på
fältet, skäller i timmar och skuttar omkring
en igelkott i hopp att ändtligen väcka någon
förnuftig människas uppmärksamhet på att
något så emot all ordning stridande kan få lof
att existera i en förnuftig hundvärld. Slutligen
lyckas han samla hop en flock pojkar, som
med otroliga ansträngningar efter en halftimmes
tid lyckas stena ihjäl det oerhörda fenomenet.

Därefter kommer allt till ro igen, fältet ligger
stilla som vanligt; solnedgången sprider sin
vänliga klarhet. — Af sådana idyller — de
flesta förblifva i okändhetens mörker — fylles
mänskosläktets ädla historia; af sådant glädtigt
hundskall och sådana friska röster genljudar
den åter och åter.





3.

Den borgerliga kritikens mission, vis-à-vis
geniet var aldrig, kan aldrig vara någon annan
än denna: söka locka honom att svika sig själf,
locka ner honom.

Hvem är det som ger blodet åt bildningens
värld? Är det kanske professorerna och litteraturforskarna? — Hade icke de stora sjuke, de
problematiska, »pathologiska» gifvit blod, så
hade heller inte pratkvarnarna haft något att
slamra om.

Se, han förstår väl hvad styrka är! Han, om
någon —: han som, om han skrefve i hundra
år, ändå icke någonsin skulle vara i stånd att
frambringa en enda linje som tiden ej kunde
utplåna. Ja, väl vet han besked om styrka ...
Nog är han rätte man att peka ut för en
okunnig allmänhet hvar kraft och sundhet

ligga. Nog vet han hvad det är att ur sinnets
och bröstets djup hämta nyhet, friskhet, kraft,
behag åt skrift och tanke, — jo, han vet nog
hur det går till, han. — O du klyftige, o du
slipade andens marskandiserjude! Hvad din
begåfning alltid var härligt frisk och sund, —
hur har det ej lyckats dig hålla den fri från
allt genialiskt förvändt och sjukligt!





4.

Var det ej ur denna »sjuka» karaktär som så
väldig andens friskhet slog ut? Med hvad skänker
har du skaffat auktoritet och sanktion för din
otadligt slätputsade karaktär? Den gaf ju dig
fria och lediga händer.

Skulle, när allt kommer till allt, karaktär
vara något — afundadt? Är det därför man
uppfunnit detta underbara något, hvarken fågel
eller fisk, som man kallar den fina karaktären!





5.

Men saken är den, att sanktion och auktoritet
höra till inre land; att den du kan vinna i
yttre är något som icke tål beröring, något som

man icke kan stå på, icke gå på. Vill du hafva
säkerhet, får du vara utanför säkerhet.

Kanske kan det gå ett band mellan dig och
människor. Men detta bands styrka och hållbarhet beror af en dag och ett ljus som du
måste bevara utanför hvad som dag och ljus
gäller. Där är din verklighet, som du har att
nöja dig i. Ditt nöje, försvar och trygghet.

Där man verkligt frikännes — om Sophokles
eller en annan, en hvem som helst — där är ett
hemligt samfund. Det får man beröring med
endast i Inre Land. Där utdela dess medlemmar tröst och uppmuntran och försäkringar åt
hvarandra. »Träffar» du dem än så mycket,
träffar du dem ändå icke!





6.

Lyckades det Demokritos att skaffa sig »sanction to his whiskers»? Säkert icke inför abderiterna. Men inför Hippokrates; och inför —
sig själf.

Och där — inför sig själf — där är till sist
det enda som hjälper, — med och utan Hippokrates, i Abdera och i Athen.





7.

Det är icke egenskapen man angriper: det är
egenskapen buren af dig. Hade du haft den
motsatta, skulle man angripit den.

Du har rättat dig, du har upptäckt dina fel
och med mod och förtröstan slagit in på annan
väg. Och nu förundrar du dig öfver att de som
tadlat dig icke räcka dig händerna till välkomst, icke glädjas åt din förbättring — tvärtom, nu först framställa de dig som fullständigt
förlorad, hopplöst oduglig.

Hvarför rasade de? Därför att du förekommit
dem; därför att du själf sagt domen över dig
själf. Hvad återstod nu annat än förklara dig
död? Allt hvad som kunde sägas emot dig hade
du själf sagt, — och med den äkta vredessorgens djup. Detta var höjden af lömskhet!





8.

De bevis som affordras dig äro ditt öde.

Att man tillhör den klass människor, af hvilka
det fordras bevis — att så småningom bringas
till att varseblifva detta faktum skulle vara den
fruktbara händelsen, hvarifrån och i enlighet
med hvilken lifsplan och lifsekonomisk ordning skulle utgå.


Att ordets konst är verkande konst — denna
sida däraf, som är forntidssidan och forntidskaraktären, befinner sig alltid i aftynande tillstånd hos ordets män i den nya meningen.
Det fordras heller inga bevis af dem. Endast
hos karaktären vid sidan af, den i viss mening
isolerade, utestängde, kan denna karaktär återuppstå, och »ordet blifva till kött».





9.

Lefnadsstil, tankestil, — känslostil: sättet att
vara väpnad, sättet att stöta från sig giftet som
vill tränga sig in, sättet och medlet — det suveräna medlet att sätta sig öfver missförståelse,
misskändhet, beljugelsen, vanställningen. Stil
har aldrig haft någon annan historia och genesis
i en karaktär än denna.

Ju strängare krafvet att vara väpnad (i mån
af samvete, ömtålighet, upprätthets-, hållningsbehof) gör sig gällande öfver en natur, desto
större också möjligheten att fylla lifvet.

Ojämförligt större är faran att taga miste
om hvem man är och hvad som är ens bästa
egendom — ojämförligt större utsikterna till
att så blir fallet för den, som världen öppnar

alla dörrar för, än för den, mot hvilken allt är
misstanke, köld och hvassa ögon.





10.

Det kunde nog vara en viss fördel med att
inte räknas till de stora respektabla och representerande och värdigheterna inom denna fina
släkten! Och taga detta med lämpligt allvarsskämt. Man kunde få den känslan upp hos
sig, där hederns och det finas tanke arbetar
egentligen; man kunde få förbund med de
makter i det tysta och rena, hvari husets finhet
verkligen hålles uppe, och hvaraf de sällan
märka något som ha obestridt tillträde, — och
så i stillhet bidraga litet till dess ära. En sådan
familjehämndlust är en ganska fin lust. Och
framlör allt trifs den seende förmågan däri.
Den går alltid på det enkla, och det hör mycken
subtil och hemlighetsfull lust och förslagenhet
till att se och upptäcka enkelt.





11.

När begäret att bevisa sig fått muskler, då är
du på god väg att undslippa lifstörsts klor.


Följer du detta begär, ledes du med nödvändighet till högsta regioner — ty slutligen
är det dock inför helt annat forum än dina
yttre vedersakares som du måste bevisa dig —,
och den som har fulla händer här, han har
svala händer — fria händer.





12.

Samvete (som är: trohet mot sig själf) och
Försvar — dessa äro de båda grundmakterna
och principerna för all stor andlig verksamhet
och produktion. De äro i grunden en princip.

Allt eget och egenartadt måste bevisa sig:
detta är det egnas stora nöd och stora fördel.

Hvad till bevis’ skapande dref, pressade, tvang
— för hur många, i själfva verket, har ej det
blifvit lifvets styrkande äfventyrsdoft! Hvad var
deras sundhet när ej den doften, den eggelsen
var där! Hvad var deras idealskapande kraft,
när ej viljas drömkraft frambesvor de ögon,
sådana ögon, för hvilka de ville att deras innersta vånda, den uttalade — den icke uttalade,
måtte vara röjd och känd!





13.

Sättet att förhålla sig till lifvet kan se så
olika ut. Det mesta är endast sken! Feghet och
trolöshet blomma lika friskt på båda sidor: på
den världsglada, s. k. ljusa och harmoniska,
och på den misstänksamma tvifvelkranka, s. k.
mörka och bittra. Från båda håll kunna gärning
och dåd stiga fram. Men rent spel är kanske
bara en dröm.





14.

»Han har funnit sin karaktär omsider» —:
han har funnit sin karaktärs ekonomi.

Hvad man kallat en rik natur, stor karaktär
hos en människa vore kanske egentligen att
kalla ett fint öra för sin naturs villkor.

Detta fina öra var ett utmärkande karaktärsdrag för de stora kulturepokerna — för antiken
som för renässansen. Detta är hemligheten i
deras ro — denna ro som kommer oss alla
(utom artisterna förstås!) att känna oss som
plebejer. De visste sitt klimat. Och läto andra
ha sitt, — utan att låta förvilla sig. De visste,
att slutligen och innerst gäller dock om lefvande
verk hvad Jacob Böhme yttrar —: att »de äro
hemlighetens barn, och intet för den fulla buken». Och är man sådan danad, att man kan
vara hemma i detta klimat, ja, så är man just
väsentligen hemma, hemma i mänskliga ljusets
boning, och skulle väl aldrig behöfva att låta
rubba sig och påverkas genom lynnen och luftstreck som ej tjena och främja detta väsentliga.





15.

Har du icke denna gåfva — gåfva till smärta
och sällhet — att af intet i världen kunna tillfredsställas och mättas, då har du heller intet
med ande att skaffa: ty ande är »icke något
för den fulla buken». Annan ställning till upplefvelse hade aldrig de stora karaktärerna. Men
icke behöfde de därför vara några kostföraktare.
De visste sitt klimat; visste med det fina örats
vetande.





16.

Hvad är deras sundhets källa? Det är denna
känsla — att kunna hafva den känslan: att ha
hela världen emot sig, att vara den ekcentriske.
Det är där deras hållning bygges, där handling; där äro deras renlighets villkor.

Det är blott den sällsynta lätthet och frihet,
hvarmed han är mästare öfver denna sin ställning, som gör att Goethe synes stundom som
en icke ekcentrisk; det är det, att han så som
ingen annan har förstått den konsten att —
»köpa sig tid hos barbaren».





17.

Genomgång till frihet fann ingen ännu annat
än i hvad hätskt ville stänga. Låt då ej lura
dig. Men om hindren äro sammanvuxna med
min natur? — Har du mod att se dem, skola
de blifva för ditt öga till märken af värde. Att
icke känna hinder, icke se hinder kan vara det
som oöfverstigligast stänger.





18.

Så snart du har en hufvuddrift uppe i dig
färdigvuxen, kraftig, stor, en passion maîtresse,
— då är allt klart, du seglar: ty för det riktiga
vädret och rätta vinden sörjer allt. Allt: nämligen motdrifterna.





19.

Mycket af det som såg mörkt och tvetydigt
ut i en karaktär var kanske oupplösligt förbundet med den stora och goda fruktbringande
princip som heter Afstå, för sin naturs sanna
ekonomis skull försaka. När denna instinkt
höjt sig till klarhet — genom verksamhet och
framgång — måste du se din moral i detta,
att stå fast på den grunden, troget utnyttja den.
Det ljus du kan nå i ditt förhållande till värld
och människor — dess grad af »renhet» beror
af styrkan af din själfhärsklystnad.

All äkta stränghet och öfning hvilar på en
musisk erfarenhet. Den är en och samma i
grunden, och en Goethe som skenbart icke
nekar sig något, men alltid känner sig lefva in
einer anhaltenden Entsagung, lefde ej under
andra villkor än en Pythagoras. Därför kunde det
i antiken finnas karaktärer som för stoa öfvergåfvo epikurismen: på grund af dennas —
stränghet. Att det heller ej i våra tider saknas
personligheter med erfarenhetsdjup i detta,
därom finnas talrika vittnesbörd.





20.

När tvånget af ett inre ärebehof gör sig gällande, får stränghet en ny karaktär, blir af
stelhet smidigt lif. Och det förnämsta kanske

af allt: det inträder en stolt föryngring i sättet
att mottaga, se och stå till klander och gillande.
De försvinna ej ur din värld — ty du är människa — men de träda i det afstånd där de
sannt och välgörande inflyta på din kraft.

All stränghet som ej står i förhållande till
inre ära (ett obetingadt) bygger på sanden. Till
ändrade, till högre lefnadsvanor: blott på inre
väg. Till offer i det yttre — endast genom
styrkande af inre lif.





21.

Först på enkráteias allvarsgrund vinner efterlåtenhet grund: blir som regnbåge.

Den som alltid vill betala, han är på rikedoms väg. Och myntets namn —: karghet,
spänning, förakt för allt alltför lätt-tillgängligt.
Vår ruin är billigheten.

När virtus och indulgentia båda brakts under
musiska lagar, då är lif helt.

»Das Unvernünftige bläht das Herz auf.» I
detta Kant-ord ligger i all enkelhet nyckeln till
djupa och stora förhållanden.





22.

Den ömtåliges stora möjlighet: möjligheten
af en närmare anslutning till värde och verklighet; möjligheten af det som i själfva verket
är främmande för den hårdhudades upplefvelse,
nämligen fasthet och täthet.

Att icke vilja ha det ljusa annat än såsom
framspringande ur och på en mörk grund: se
där den ljusa lefnadsstämning som något kan
duga. Att vara misstänksam mot allt lättfånget,
att taga sin hufvudnäring ur fruktan och mörkret
— det föder säkerhets- och beständighetskänsla.
Den som vill göra beständighetskänslan och
säkerhetsbehofvet till hufvudpassion, den som
lider hetast af växlingen och osäkerheten, han
kan lika litet undvara »pessimismen» som han
kan undvara luften. Den mörka lifsåskådningen
skulle icke vara af så lockande makt för det
mänskliga sinnet, om det ej vore instinkten
efter säkerhet som låge bakom, hemlighetsfullt
rörd och väckt till lif vid densamma. Önskningens värld såsom fiende till viljans och
kraftens — den tanken stod alltid som stjärnan
öfver djupt lif.

Den som har en benägenhet att »taga sig

allting för när», som det folkliga och goda uttrycket gripit och träffat saken, han får också
söka sin styrka och räddning i just den benägenheten: nämligen i dess andra, dess ljusa
och djupare sida — förmågan af anslutning.
Han har att taga sig rätt nära hvad rätt värdt
är att taga sig nära!

Möjlighet för anslutning, anslutnings handling — det innebär för honom, rätt och friskt
fattadt, väg ut ur allt hvad tveksamhet-ensamhet och misströstan om uppgift och verksamhetsbana heter. Det är för honom att »lägga
ut på djupet» — icke som poetisk fantasi med
»lifstörst» och »verklighetshunger» i sitt följe
och regelmässigt nedstörtande i tomhet, utan
såsom ljus och bröd, närande och mättande,
lämnande allt det andra åt sig själf att, i naturlig underordning, följa och ledas af detta första,
det djupt och stadigt öfverordnade. Så först kan
hans verklighet blifva till: när hela hans lifs
studium blef lagdt under verklighetshungers lydnad och trohet.





23.

Hur skulle han ej krossas af grämelse öfver
sin förlust, om icke han kunde, måste hysa den

förhoppningen, att hans slutliga anslutning till
det klaras värld måtte ernå en styrka och ett
djup så som den icke kan vinnas af de af en
vanligare klokhet gynnade. Ja, månne ej i all
extrem och farlig belägenhet innehålles ett stort
och hemlighetsfullt löfte —: hvar ha, noga räknadt, lifvets rosor visat sig bättre kunna trifvas
och blomstra än i mången sådan lefnads öde
och stormkringsusade klippnäste!





24.

Jag kan finna mig i min karaktär, om jag
lär att begagna mig af den. Och är det ej egentligen detta fynd som är din karaktär! Om du
skulle önska dig en bättre, skulle du då verkligen önska dig en — bättre? Skulle du ej snarare önska dig en mörkare, en ... sämre! Den
som älskar dag, måste han ej älska — natt?
Hvar är mitt sökas ständiga nyfödelse, om jag
ej hade mörker nog.





25.

»Nåden», säger Luther, »förändrar icke helt
och hållet naturen, utan brukar den sådan den
finner den.» Kanske finns det onda karaktärer

som varit af större bruk och till bättre verkan
i den stora hushållningen än mången god.





26.

Det torde väl finnas människor, för hvilka
det mesta af det som knyter sig till de sociala instinkternas tillfredsställande är »stackot lust och
löje», — människor, för hvilka erfarenhet i samladt medvetenhetslif är en alltför hög och hel sak
för att de skulle kunna riktigt förtro sig till den
skymning af halfmedvetenhet som är lif-i-yttre’s
karaktär. Och det är ofta i det senfärdiga af
sådan inre erfarenhets växande och mognande
till ett stadigt, i obeslutsamheten att helt öfverlämna sig åt det som skiljer dem från de vanligas värld, hvari ädelt utrustades så ofta oförklarliga olycksöde har sin grund. Det är ofta
intet annat än obeslutsamhetens feber som
kommer sådana människor att te sig för ett
ytligt öga såsom i särskild grad bestämda för
ett lif i yttre värld och lif. Och så söker man
i dettas ogynnsamhet och otillräcklighet förklaringen till deras sammanstörtande. Häri ha
gångna tider (så den föraktade »medeltiden»)
haft ett säkrare öga än vi.





27.

Karaktärs försvar. — Öppna dig för det stora
mörka, öppna dig för det stora ljusa! — och
du är räddad, du är gömd och väl förvarad.

Den karaktär som gör dig något att skaffa,
gör det hett om öronen för dig — skulle du
klaga på en sådan! Gud vet hur det kan förhålla sig med allt det där »fina» och »goda»
hos det slags karaktär som icke är svår att
bära! Nej, skickligheten, kraften, smidigheten,
den goda gyllene listen — dem må du resa
altaren åt, och så — låta detta vara detta.

Må de anklaga. Men dig gäller det att visa
att bottnen låg icke där, där de trodde botten
vara. Ty allt mänskligt har sitt försvar och sitt
stöd i ett djupare: det gäller att bevisa sin
hemortsrätt där, rätt att dit vädja.





28.

W. E. Svedelius säger, i sin fina själfbiografi,
om sig själf, att han är inbunden och bakslug.
Så är just öppenheten, när det är något solidt
med den! Den är underfundig,  som lifvet
själf. Och kan ej vara annat hos en rejäl och
klar manniska. — Men er »öppenhjärtighet»,

som ni är så glada öfver, ger jag inte ett ruttet
lingon för. — Allra minst skall man gå till de
öppenhjärtiga om man söker sanning. Ty sanning är underslug. Kanske är den god, men
gud vet om den är det på vårt vis. Där står
en tystnad i alla ting långt inne, som gör en
konstig min.





29.

Hvad som går under benämningen »fin karaktär» är så ofta något som rättare borde kallas
tunn karaktär.

När en personlighet af inre makt träder in,
så känns det. Obehagligt? — Nog af: han gör
en rubbning i viljebanorna, och det känns. Det
skall inte falla någon in att kalla honom en
älskvärd karaktär.

— Hvarför blef denna berömmelse aldrig motsagd? Helt enkelt därför att ingen gitte, ingen
kunde gitta. Den låg utanför de områden där
andligt kraftspel kan ifrågakomma. Den kom
som smällen af en kladd ler mot en mur. Men
när beröm är något, då blir annat af. Då spetsar
man öron; då bli oro i lägret, då hvässas vapen
och viljor, och krafter störta löst mot hvarandra.





30.

Till det sorgligaste slag af människor måste
man räkna dem, som icke äro i stånd till en
ordningsförsyndelse — af den grund nämligen
att ordning, i lefvande mening, är dem något
fullkomligt främmande.


Men du, för vilken omstörtad ordning är ditt
hetaste eldprof — har ej du också i detta en
stor tröst tillika! Må ej du se lifs och andes
bevis af din smärta? Hur kunde du lida så,
om ej i kraft därutaf, att du är ordning. Af
dessa förödmjukelser måste du göra dig en
styrka. I vredes storm må din sol pröfvas.

Af din synd må du bygga dig ett örnbo; af
din vrede — ett klippnäste för din själs och
din lifstankes dröm. Och du skall få kraft och
närhet af stora vänner; du skall lyftas till
deras väg och förblifva i deras vänskaps ljus —:

»Så skall öfverträdelsen blifva förtagen och
synden betäckt.»





31.

»Förbrytartheorien» hos Nietzsche står väl i
sammanhang med de yttersta själfbekännelserna om »die solitaire Species» — som å sin

sida höra till de renaste utstrålningarna från
den Schopenhauerska världen, hvilka mot slutet
bröto sig fram och, trots än så våldsamt motstånd, måste bryta sig fram hos Nietzsche —

detta, hvarmed han sökte öfverbrygga motsägelsen, plåna ut den rest som alltid framkom
i hans polemik, denna rest som kullslår hans
nya europeism och som uppenbarade hans
natur med dess oupplösliga frändskap till världsfiendtliga ideal, det nödvändigt »pathologiska»
i all genialisk natur. — Hur det så förhåller
sig med »förbrytartheorien», är det troligt att
ingen bättre borgare skulle vilja ha något vidare
med sina »klassiker» att skaffa, ifall han vore i
stånd att se in till den dolda härden af deras
lifspathos’ sanna sätt och beskaffenhet.





32.

»Att ha det som de andra» är en fantasi som
man så fort som möjligt skulle se att få uppgjordt med. Rätta sig är ett annat. Men det
kan jag endast för så vidt jag kan besluta mig
att taga mig såsom den jag är. Rätta mig på
annat sätt: för att »bli som andra», »ha det
som andra» — vore att tillintetgöra mig.


Bota mig? Kanske endast så till vida att jag
begagnar mig af mitt onda: till syn.

Men i musik skall man ej fråga hvartill. Man
har att iakttaga hvad som kräfves för att dess
lag kommer till tydlighet i ens natur, och så
lyda.


Om du tror att där i trånghet och armod
icke är plats till mästarskap, bedrager du dig
storligen.

Men att tjena sin lag gäller det.





33.

Sent börjad själfuppfostran hade hos någon
en kärlekens djupblick som gaf ett plus af
upptäckande, afslöjande kraft högt framför de
af lycka och karaktär mer gynnade.

Aldrig ser man det riktiga förrän det är försent! Men märk: mången har gjort det riktiga
så mycket bätte just därför att det var försent.





34.

De veka — de sårbaraste — ha en instinkt
mot snön och isen. Snölärka har många varieteter i den moraliska världen. Lyckliga, om de
förstå att tyda och lyda denna instinkt — lyda
klart och fritt!

Hur sorg söker bot i större sorg, hur tungt
lättar sig med tyngre, hur

»breda svärdet kyler

ett männskohjärta» —



det står fram här och kungör sig; — och här,
i dessa karaktärer, kunna stundom kultur
och barbari mötas på ett sätt som kunde
afslöja mycket af det ödesdigraste i människohjärtats hemligheter.





35.

Vi äro alla nordbor i förhållande till bildning. Ty det ligger i naturen af det produktiva
kärleks- och trohetsförhållandet. Därför är all
den bildningspessimism som utgår från betraktelse af klimat-, ras- och dylika betingelser (vi
ha för resten inget öfverflöd på den!) något som
måste falla, så snart man har kraft att vända
blicken till hjärtat af mänskligt förhållande.
Jag vill gärna vara barbar. Där är jag i synnerligen rejält sällskap. Där kan jag hvarje

morgon stiga ut och låta min andes blick
bada i

— jene dem Lenz nie wieder gelungene Rose

von Pästum.






36.

Lidelsen till säkerhet —: under allt hvad
spirituell régime heter! Detta är andes epikurism.

Endast i den stora negativismen skall du
finna förlösning från den lilla. Om Goethe rättvist anklagat Platen för att vara negativ, bör
ej då hans mening ha varit den, att han icke
var negativ nog?

Platen har stannat i den ästhetiska sfären.
Men där står blott halfhet att nå för den
negativt anlagda karaktären. Endast i ett
andligen afgörande, lifsgenomgripande — endast
i ett andligen resolut hade hade han kunnat
vinna säkerhet, helhet: förlossning ur det
personligt trångas negativism. Likväl — fjättrad som han var — hvad har icke han
nått! Voro en Curtius, Böckh, Lassalle,
Kaiser Friedrich dessa negativa som Goethe
förutspådde som han dyrkare ... Hans verkan

har varit ytterst ringa: ty nästan aldrig var
det andra än män af första rang som kännt
honom.





37.

De ha fått lite system på sin sjaskighet: och
nu sitta de och håna »ensidigheten».

De äro »goda vänner med de nära tingen».

Ja, för den vänskapen och den närheten har
närigheten sörjt.

Respekt för allt som är god konjunktur, för
hvarje makt, hvari innehålles löftet om god matherre — se där det friska djup, hvarur deras
aristokratiska ideal blommat, deras värdighetsdyrkan tagit mandom och betjentglans.

Lakejen som gjort lycka: där det hemliga
idealet! En krypare — för alla som äro öfver;
en rytare — mot alla som äro under.

Kryparen-rytaren: mitt första tydligt-skarpa
intryck af människolifvet! Den synen var det
första som gjorde mig led vid människornas
värld; den synen brände sig år för år skarpare
och skarpare in i sinnet, — och Kryparen —
rytaren blef för mig människans signalement.





38.

»Wenn ein Buch und ein Kopf zusammenstossen, und es klingt hohl, ist das allemal im
Buch?» —

Du var icke mannen till att kittla dessa
grofva hjärnor.

Men detta är hvad man först af allt har att
vara på det klara med. Och så — gå vidare.

Så snart du låtit narra dig att förväxla dig
med andra, blir du hängande i kvals törnesnår.
Ty — volgares coetus, de skola igenkänna dig!
Där är man skarpögd för sådana som dig. De
skola icke förväxla dig!





39.

Schopenhauer visste att hålla sig och fästa
sig till det som han hade, innerst och sist,
gemensamt med de störste. Hvad rörde honom
att Goethe lefde med värld och människor efter
helt andra methoder och ställningar: innerst
— där alla methoder och ställningar ramla undan
— där visste han att han skulle finna honom!
Det skulle ju kunna ha händt — och har utan
tvifvel också — att Goethe satt fram samma
tvifvel i fråga om Schopenhauers karaktär som

han gjorde beträffande andra »negativa». Då
skulle han ha skrattat godt, Schopenhauer ...
Det låg icke för honom att söka träna sig i
konsten att sitta på två stolar på en gång. Ödet
tar ett ryck ... Han vek icke från den öfvertygelsen att Goethe svikit sin genius. Anklagade han? Han icke ens »beklagade». —

Var Goethe den som förstod att taga lärdom
af en Rousseaus olycka, så var viss om att
Schopenhauer har begagnat sig däraf i ej mindre
grad — om ock på ett helt annat sätt —: till
att bestyrka sig i sin natur, till att fatta klart i
blicken villkoren för sitt lifs ställande, villkoren
för bevarandet och utnyttjandet af sina kontemplativa krafter i klart och fullt egande.





40.

Att skapa ett publikum består i att skapa en
atmosfär. Vill du fördärfva spelet för den dåliga,
måste du vara en som för hemligt vinddoft med
sig — vinddoft för längtans och stolthets förnyelse.





41.

Att skapa publik: skapa ambitioner. Publik:
nytt ljus på ett ansikte; glimt af den viljans
sällhet som födes inför det obeträdda.


Publik —: ej en hop, en flock, en förening!
Skön isolering — idealets mötesplats för viljor.
De som ej ha vilja till ensamhet — med dem
heller ingen gemensamhet att vinna! De som
ej ha vilja att undandraga sig — sådana duga
heller ej att draga till sig.





42.

Är tiden icke mogen för dig — hvad så? Då
gäller det också för dig att — med Sertorius
»köpa dig tid hos barbaren» —: barbaren
Tid!

Och godt är det, att så måste vara. Ty hur
skulle denna barbar ej först då blifva fruktansvärd, när — om! — den löste dig ur sådan
spänning! Hvilka kväfvande armar skulle den
blifva dig! Hvad är vinst, hvad mål, hvad ära,
där ej krig och fara är! Hvad är det synliga
och påtagliga annat än kväfvande grepp, det
mördande giftet för ungdoms glädjekraft! Hvad
är ära, vinst af denna tillvaro annat än handling, färd — mörker och storm, höga stjärnor
öfver ditt öde.





43.

Den författare som träffar den punkt där
ungdomligt genialiskt ömmast våndas, träffar
och försvarar denna punkt — han skall visa
sig lefvande, verkande.

Ungdom — där det är något med den — är
ömtålig och sårbar: ju manligare, desto mera.





44.

Kan du ge åt blod (åt någras) det något af
ditt eget — ty hvad är ande annat än din
naturs, ditt blods utstrålning — som bringar
blod i anslutning till krafts och hälsas värld,
då skall till sist blifva bevisadt hvad helt och
helande i din natur är.

Ja, blod kommer det an på. Därför är det
nog egentligen knappast möjligt att tänka sig
i verklighet något annat egentligt publikum än
ungdom, — trots allt. Visdom har i forntid, icke
blott för hellenerna, stått i helt annat — ett blodslefvande — ljus än den skröpliga grådager vi
lägga därom.





45.

Det högst verkningsfullas, det till lif verkandes hemlighet står under musisk lag. Först

under trolldom af ädel harmoni tänder sig den
eld som skall vara; konsts och sanningskärleks
låga i kraftfulla sinnen. Fackla och Lyra höra
samman. Därför är det skönt att se ungdom
gå med facklor och sång — »föremålet» må vara
hvad skröplighet som helst. Ty dessa toner och
dessa sken öppna för blicken den djupa kedjan
af eldens vårdare, där de stigit fram ur natt
och sjunkit tillbaka i natt, men alltjämt öfverlämnande facklas och lyras eld åt nya, likstämda.





46.

Det som icke nog högt kan skattas, den
oskattbara möjligheten att tala och meddela sig
till kännande och lefvande, tänkande människor:
detta är det som ordets män minst af allt äro
i stånd att ha lefvande för sinne. Men utan
detta är man blott en ordskramla, ett brott
mot allt hvad öra heter.





47.

Att förtvifla om en verkan i världen af ditt
lifs sträfvanden är intet farligt — så länge du
blott icke nödgas förtvifla om verkan i dig

själf. Ty från förhoppningen om denna har du
alltid att utgå, och till den måste du vända
tillbaka. Ty hela din krafts ekonomi beror af
detta förhållande, dess renhet och enkelhet.

Verkan i värld mätes ej efter omkrets.





48.

För hvem är det svårast att finna likasinnade?
För den som själf är — lika-sinnad.





49.

I mig själf lika-sinnad, måste jag kännas,
verka som kraft.

Att göra andra i sig själfva lika-sinnade, det
är ett stort sätt att skapa sig vänner, anhängare,
»likasinnade».





50.

Hvilka bundsförvandter måste du hafva? Dem
du är värd att väcka.

Ljus — allt efter det ljus du går ut med,
sökande — skall du väcka. Allt efter din grad
af renhet af detta äfventyrs vilja skall det äfventyret hända dig. Ty det stora äfventyret heter
vilja, — viljas renhet. Hvad du själf af verkligt
är, af äkthet — det skall gå ut, och det skall
komma dig till möte i ett främmande. Res trohet
upp i dig, och trohet skall slå vakt om dig.

Gripa vill du med makt. Men hur vill du
finna nåd för renhets gudom? Och endast så
kan du nå makt som lisar.





51.

Ja, hvari ligger innerst och i grunden det,
som är värdt att kallas skapande i en andlig
verksamhet, annat än i makten att leda det,
som förnam en viss stjärnas stråle i något
ögonblick af lifvet fara hän öfver sitt anlete,
till att vända sig hän mot trakten för detta
ljus med djupt beslut.





52.

De författare som gjort förhållandet till publik,
en grupp, en klass af människor till sin fasta
mark, härur tagit sitt egentliga ämne, betraktat
detta som materialet de haft att brottas med
— de ha häruti och härigenom haft ett känslosätt som väl kunde kallas för att vara af antik
karaktär, i alla fall i så måtto som det var
naket klart, energiskt enkelt. Någon grad af
plastisk förmåga brukar nog vara förbunden
med sådan lidelse; en härd för konstnärskap
kan sådan eld blifva. Att på ett eget och skönt
sätt appellera till denna krets, denna klass af
människor — det synes mig som en af de djupa
och nobla sidorna af skrifvandets konst. Att
appellera till »eftervärlden» — var ej det ofta
en maskerad form härför?





53.

De erfarna — hvar vill du förnimma, hvar
få höra dessa! De tillhöra ju, själfva, den musiska världen. Hvad är det för några som ha
ordet, göra sig hörda och förnumna, nu och
alltid? Det är oerfarenheten och oförfarenheten,
flackheten, flack- och flaxigheten som väsnas
därför att den nu en gång måste väsnas, därför
att den måste känna att den är vid lif, inbilla
sig och de andra att den är; — rumores, det
är hvad som gör sig hördt. Men de som äro,
de erfarna, de kunna omöjligen göra sig hörda
— annat på långt afstånd —; dem möter du

endast där du själf är erfarenhet, där du bebevisar dig kunna icke höra det andra.





54.

Hur man förhåller sig till detta som heter
publik beror af hur man förhåller sig till idé.
Blott genom att lefva i idé förhåller man sig
till publik, — skapar man publik.





55.

En författares förhållande till sina läsare skulle
vara under medlarskap af Eros. Deras möte
sker i Saken-Idealet, genom Eros.





56.

»Den poetiska sorglösheten» — som ju aldrig
räcker i grund och botten, eller så godt som
aldrig, längre än de första ungdomsåren — bär
stundom ett stort löfte uti sig: löfte om stort,
anlag för stort, det anlag att icke behöfva taga
de små passionerna på allvar, som är det sällsynta anlaget, just det, hvarförutan det stora,
det sorglöst bekymmerlöst, aldrig skelande, rätt

fram blickande stora, aldrig egentligen kan frigöras och komma fram i människosinnet. Snart
är »lejonets» ålder där! Och dess kännetecken
är — som vi alla veta — att taga det futtiga
på allvar.





57.

Nästan aldrig förstår man det ordet i sin
fullhet: »utsläcken icke anden» — annat än
som en tillfrisknande, tillfrisknande från en
sjukdom, en stor fara, en fruktan, en lidelse.

Hunger och törst i anden! det är en människas glädje. I idén är det alltid tidigt på året.





58.

Intet veta annat än det: att bakom larms
och fras’ värld, bakom ljum gunst och hvarken-
ena-eller-andra står djup och klarögdt tyst
världen af det som växer, i renhet och äkthet
och längtan växer. Den världen skall växa dig
mötande emot, och från den skola de starka
orden komma, de som skola synas och gälla
och bevara sig, öfver fraser, ljumhet och larm
bära och hålla vid makt det af dig som är den

världen angeläget och till tjenst dugande.
Intet annat veta.





59.

Hvarmed når jag, hvarmed kittlar jag fina
hjärnor, — hvarmed fina viljor?

Så löd den hemliga frågan, alltid, hos männen af finaste lust och lustighet. — Eller var
det kanske de grofva hjärnorna, de långa öronen
de ville nå! Ingen verklig konstnär har på allvar (ärligt) beklagat, att han icke kunnat nå
andra än de af naturen rika — väldanade. Det
är just de — i hvarje mening — väldanade
som konstnären-råttfångaren eftersträfvar. Och
så högt som han är i stånd att drömma sin
dröm om dessa väldanade, denna sin »publik»
— så högt skall han nå med sin konst. Just
så högt. Och spelar han för guld och långa
öron och det kommunala bildningsskojet, så
når han också just det — kommunala.





60.

Du skall inte tro att den finare folkmeningen,
folksinnet är något som kommer till syns i
tidningarna! Den har sin värld för sig, går som

tomte i huset och sörjer för sakerna i tysthet.
Men allt graviterar till sist mot den. Och det
kan nog bli uppenbart då och då för dem
som ha ögon för stilla ting.





61.

Makt- och ärelystnad —: ju finare desto finare
begränsad.

Den som vet att nöja sig med sällsynta glimtar hvilka han på en gång tror och icke
tror — han känner hvad lifvets finaste solsken
är.

Hvad är det som starkast, finast verkar af
en författare, på fina och djupa sinnen? Det
är det som han icke vet att det är det verkande.
Eller rättare: det som han icke vill veta —.
Ty kring detta lägger hans kärlek (hans naturs
äkthet) ett skyddande dunkel. Se bort från
afsikt, och du ser långt.

Den på ett ljust sätt maktlystne är en på
ett ljust sätt föraktande. Hans förakt är en nödvändig följd af hans kärlek.





62.

»Den nyktra hvardagliga världen»!

Människorna äro hvarken nyktra eller hvardagliga. Det ha skapande personligheter alltid haft
för ögat, — icke minst i sitt förakt, sin leda
och förtviflan. Och endast den författare fick
verklig publik, som betraktade den verkliga
(hvardagliga) som om den ej vore till.





63.

Utvidgningsmöjligheten för området af det
ideala äfventyrslynnet, det idealt hoppfullas
dristighet, detta område som gömmer vårt på
en gång finaste och solidaste — icke inbilla sig
att tiden har uppgjordt med sådant därför att
man icke ser något till däraf i litteraturen. Det
är bara »tiden», d. v. s. litteratör- och publicistvärlden, som fått uppgjordt med sådant. Man kan
få öfverallt, där ungdoms- och folkegenskap finnes,
det svar som man är kraft till att ha rätta
frågan för. Men man skall ha magien af det
som är natur och naturlycka (lycka i enlighet
med vår natur) i sitt ords makt för att kunna
lösa —: det rena spelets magi skall vara det
som allt ens studium går ut på. Ditt eget befrielseverk gäller det: i den stora frids- och
hälsolinje som så ofta sökt komma till makt
och bli folk här.

Det är viljan som drömmer de starka drömmarna.





64.

Makten att utsäga ett nationellt bestod icke i
att en man har makt att utsäga hvad som
rundt omkring är, utan däri att han utsäger
hvad han är. Att Almquist såg så stort och
så friskt omkring sig kom af att han hörde och
såg så stort i sig själf, och hans färder och
fynd i detta svenska naturfolkliga voro först
och sist upptäcktsresor i egen folknatur. Hade
ej så varit, hade han kanske — som litteratör
— bemödat sig att se och höra i svenskt ungefär
hvad Tegnér sett och kännt. Nu såg han något
helt annat. Och hvad han såg, det vaknade
och blef, hemligt och tyst, trots egen förgätenhet, och skall nog komma att fortlefva. Ännu
är det ju långt igen innan detta nått fram, nått
ned till sitt egentliga forum, som ligger i ett
helt annat omedelbart, därför långsammare
verkande, af aristokratiskt, folknaturligt än det
Tegnériska.





65.

Almquist står i sin obrutenhet af indignation
så nära Goethe som det är möjligt. Hans »brist
på indignation» förargade och förargar. Det var
naturligt att Strindberg undanskymde honom
fullständigt.





66.

»Denna frid i mitt väsens botten». —

Det svenska lynnet och dess värde kunna
tydas från dessa Almquists ord, om man låtit
genomtränga sig af hans andes sätt och gång,
och själf har i sin grund något af förutsättningar
för detta sätt.

Denna frid i vårt väsens botten och denna
frids art bestämmer vår plats och vår verkan
i världen. Det är hela vår natur, vårt himmelsstreck och vår egentliga historia vi därmed representera: stora världen hos oss.

Jag kan icke se annat än att Viktor Rydberg
var den sista tydliga litterära gestalten för detta.
Men han har icke haft den styrka till isolering
i en frisk stor mening som skulle gifvit honom
full tydlighet och den gripande kraften.





67.

I förhållande till ett utländskt som ej passar
oss kunde vi öfva tolerans af stort slag: genom
kraft till själfkännedom, den kraft att binda,
jämna och stadiggöra som hör till våra stora
egenskaper. Vi kunde häri göra oss mångahanda
af fiendtligt, mot vår linje och smak stridande
till godo. Så förhöllo sig Almquist och Rydberg
— svala och fria, som i den ädla visan står —
tack vare sin svenska obrutenhet och aristokratism med stort lugn till det »moderna». Strindbergs öde blef att ständigt »malas», som han
själf säger. Och så — som det svenska tog
hämnd på honom själf — kunde man också se
hans svenskhet uttryckt.





68.

Det svenska sinnets ton, den svenske andens
musik är skogssus. I detta sätt och denna
gång, den starka friden af denna ton ha vi vår
hälsa, ha de starke andarne haft sin vakt och
ledare, en mystagog, som grekerna sade, för
tanke och lifvets hållning. De som hade denna
ton intryckt i sin naturs natur, de ha byggt
oss tillflyktsorten och helgedomen för vår lifskänsla och vår idealiska förhoppnings- och förnyelsekraft. Den musiken är den svenske
läraren. Se och andas i denna ton är det svenskas synsätt och känslosätt.





69.

Skogssus, fågelsång och tystnad — det är vår
andes andning, vår ensamhet och vår enhet,
enhet med lif, enhet af konst och natur. De i
denna frihet bundna och med denna frihet
bindande, de äro de som dragit den svala och
rena och stora linjen i vår bildning; de hvila
på den obrutna glädjegrund som är det härskardugliga i konstverk — konstverk Lif och konstverk Bildning.





70.

Hvad svensken menar — nu och förr — då
han talar om stil — i hvarje område af lif och
bildning — är ju så ytterst sällan något annat
än hvad som på ett vanligt mellaneuropeiskt
bildningsplan med en allomgripande term brukar betecknas: frisör-stil. Här våra högst egna,
egentliga, af ingen bestridda, aristokratiska
rötter!





71.

Människor av fina studier äro ännu, och
skola väl länge än så vara, något mycket sällsynt här i Sverige. Allt är, i bästa fall, par air;
eller, rätt och slätt, konkurrens. Paucarum litterarum — äfven de mångbelästa.





72.

Att ha lyckats förläna skydd, beklädnad, form
åt ting som höra till vårt inres ömtåligaste värld,
ting som stå i tecknet af en helig aidôs — det
är väl värdt vår tacksamhet. De verkliga skattgräfvarne i människoande hyste en lefvande
kärlek till form: en kärlek som uppsprang ur
vördnad. Det lösa trasiga, det obehärskadt vibrerande står oftast på samma grund af bristande
vördnadssinne som det dödt värdiga, dödt glänsande och elegant »formfulländade».


Hvad är det som sist — ädlast, kostbarast —
skapar form?

Hjärtats enkráteia.

Däraf finnes mycket i det svenska sinnet.
Och däri har äfven — ljust sedt — vår beryktade högfärd sin grund.





73.

»Det finnes tydningar till allt i naturen», säger
Viktor Rydberg. Man måste se ljustjensten och
Apollo-tjensten från den synpunkten. De äro
tydningsförsök: framsprungna ur samma känsla
som den gamle Vapensmedens inför den nyfallna snön på hans gårdplan. — Om det
skulle finnas en art ljuskänslighet, hvilken vore
ett rastecken, eller åtminstone ett klasstecken?





74.

Den onda, den lägre och giftfyllda världen i
en människas väsen har till sin utrustning och
sitt försvar bl. a. detta som man kallar »godt
formsinne». Denna högt värderade, mycket afundade egenskap må tjena dig till erinran om
formens gudom, om vapens härlighet.





75.

Vår »rationalism». — Glädjen och modet äro
vår rationalism. Ju subtilare vår tankelust,
desto mer pragmatisk. Att Tegnér är subtil och
pragmatisk på en gång gjorde honom så fängslande: hans ljus flög in, slog i blodet. Bevisade

sig med blod och ej med dialektik. Han lofvade
fina dagar, och vår innersta ljusfröjd bejakade
löftet.

Finns det vackra dagar i svensk ungdom att
väcka, sker det i denna ljuslust. Men det är
ett glest folk. Tegnér blef ännu aldrig någon
förpliktelse för oss. Det var bara något rödnosigt prästgårdssöndags-putsadt, putsadt-rationalistiskt som blef kvar af honom till allmän
uppbyggelse — hans egen innersta misär.





76.

Ett land med heta klassmotsättningar, stolthets- och högfärdsspänning är ett land för stor
glans- och ärelystnad, en belägenhet som tvingar
till skapande af högtbelägna tillflyktsorter: för
ömtåliga och svårtillfredsställda stolthetskraf.





77.

Det ljufvaste vi ega, det är af lärkeklang och
himmelsblått, — och kunde vi sätta in den
färgen och den tonen i tanke och lefvande —!
I det svenskt »blyga» låg en stor och sund och
fruktbar princip: en hjärtats enkráteia (återhållsamhet), som till sist dock är bästa värn
om allt tros- och skaparkraftigt.





78.

Hur mycket i det svenska som ännu ej träffats, ännu ej utsagts! — Det finnes sammansättning af personlighet — af krafter, behof,
vanskligheter — hvilken kunde tvinga en personlighet att uttrycka det svenska så som antik
karaktär uttryckt antik fosterlands-, antik folkkänsla och folk-medvetenhet: tecken härtill, af
sådan personlighets sammansättning och tvång
visa sig hos Viktor Rydberg. Jämför med hans
intima, sanna, rena och äkta känsla i detta —
det konventionella bättre svenskhetschevaleriet!
Den mäktiga ras-instinkten, den klassiska lågan
springer i ögonen.





79.

Jämvikt af aktning och förtrolighet bygger
mänskovärdig samvaro. Hur sällsynt sådant förhållande är, det vet och känner hvarje klart
kraftfullt sinne. Men en annan sak är, att där
klarhet om denna kostbarhet och sällsynthet,
ett gemensamt omfattande — utan alla hycklande illusionsknep — af sådant ideal är
rådande, där kan mänskovärdig samvaro ega
rum.





80.

Att omfatta ideal, gifva en linje rum i sin
själ, det är förvandla hela sin karaktär till
tanke.

Hvad är Antiken? När något därmed fattas
— så som hos oss Sergel och Ehrensvärd
fattat —: en hel och sluten — som en gestalt
sluten och lefvande tanke. Hur ha de ej fått
känna dess stränghet! Hur har ej Sergel våndats under dess obönhörlighet mot hans svaghet, hans eftergifter för nordisk lefnadslåghet,
hur har ej den förtörnade guden kastat ut
honom i mörkret af det, som är denne gudens
rena motsats, melankolien! Hur måtte han ej
ha sträckt händerna då mot sina stora lyckliga
bröder — bröder i guden — bland forntids
och renässanstids mästare.

Vänskapsbegreppets moderna — och i all
synnerhet nordiska! — förflackning: där en af
vår melankolis (rättare, låg-sinnes) frodigaste
betesplatser! Hur mycket klarare och finare,

manligare stå ej några af de stora tyska karaktärerna gent emot oss i detta förhållande!





81.

ἱεϱὸς λόχος — Det är falskt att tro att dessa ting
och detta luftstreck stå under en synnerlig vansklighet för modern tidsålder! Många äro de, som
här förstå och veta mera än de själfva veta att de
förstå, Öfver allt finnes det punkter i historien som
visa att för tydlighet och dristighet under charis’
vård ligger här en värld i vilja och medvetande
att bringa till röst och till rörelse. Utan energiskt
omfattande och åtföljande af erosmakts högsta
konsequenser, det väldiga andelifvet som rör
sig här under, har ingen kommit till helhets
ton och till välde öfver sina krafter. Men dessa
stora flammor — hjältens och rasens dämon —
hade i enklare tider lättare att blifva till makt
och bärare af glänsande lefnad.





82.

Candeur och eld utmärka allt som är förträffligt, hos hvarje nation. Men däraf följer ej, att
icke teint skulle ega en säregen, en utomordentlig betydelse. Att hos individen detta är
förhållandet ses och erfares och erkännes af
alla. Men det har alltid funnits individer af en
säregen, utomordentlig ljuskänslighet i förhållande till hvad som är centralhärden, centralflamma af det folkliga.





83.

Hvem vet ej det: att någon svensk kulturaristokratism icke funnits — i alla fall blott
hos ett par försöksmän som aldrig någon verkan
åstadkommit. Det gäller ju att dikta denna
aristokratism! Dikta är tro — den upptäckande,
den tändande, den skapande tron. — Hur
bildade den högsta grekiska genius det nationella? Hur underhöllo de flamman, dessa klokt
förälskade? Dessa klokt förälskade, de visste
att se öfver och bort ifrån — τὰ τῶν φαύων.
Därför sågo de. Vill du se det »svenska blå»,
akta dig då att för att se i det svenska —
spyflugblå!





84.

Värdighetskrafvets skärpa och oro (d. v. s.
ytlighet) är det moment som ständigt gör sig

gällande hos de s. k. stora ambitiösa såsom
hufvudmomentet i deras olycka. De förhålla
sig till sanning och erfarenhet, som gällde det
klutar och frisyr. Profvas framför spegeln —





85.

Det kaxigt stormiga, det kaxigt »storvulna»
hos oss skulle ha godt af att bli mätt mot det
allvarstungt lugnt stormiga, det stormjämnt
säkra som stundom råder i nordiska fornpoesien. Natur är ingen »stormfågel». Det är
något för damerna. Och det var väl nog i
grunden just för deras skull som denna frisering
— frisering för storm — blef funnen och uppdagad.





86.

Nordiskt som trots, som egensinne kan ej få
värde annat än i den mån det kan göras till
skyddande makt: konst och tanke skyddande.
Så blef värde af romersk oböjlighet.


Det genstörtiga och obändiga sinnet har blott
en räddning: trohet mot stora makter.

Ja, i själfva vår nordiska vrångsinthet har det

kunnat hända någon gång att en ädel pärla
legat förvarad.

Ingenstädes är äfventyrarlynne på sin plats
så som då det gäller att framtränga till djupa
och stilla ting, ingenstans egensinne och trots
som då, när det gäller slå vakt om fint och
ömtåligt, bereda det fristad och säkerhet och
helgd. Den stödjepunkt man har för sitt förnuft
och sitt hjärta, till modet att trotsa all världens
platthet, i det elementära forntidsstämda af trots-
och äfventyrshåg — den stödjepunkten är att
betrakta som en af de kostbaraste.





87.

Till ett obemärkt lif och dess lycka leder
endast en väg. Men det är kungsvägen —:
äkthet. På den vägen löper du i sanning ingen
fara att märkas.





88.

Endast genom lycka kan du blifva verkligt
synlig, verkligt lysande. Detta betyder i grunden
hvad som ser ut som ett annat men icke är
det: endast genom att utplåna dig själf kan
du blifva synlig. Videri — genom Esse.


När verklig stolthet velat gå en motsatt väg,
har spelet gått sönder. Helhet har endast en
dyrkan: låghet. Ty här är dess eldprof — och
dess högsta förhoppning.





89.

Hvar vill du hoppas tillväxt för mod, om du
ej skulle vårda din högsta fruktan.

Älska sin fruktan — älska sin vaktpost.


Elysiens öar skimra under de räddhågades ord.





90.

Då alla klagat öfver lifvets förräderi och tomhet, — vore det inte skäl att någon en gång,
efter att ha kommit till medveten ålder, företoge sig det försöket att lefva lifvet utan förväntningar och i stället — ett visserligen än
större experiment — vara trofast mot det i
lifvet som kunde kallas Lifvets sak, det hvaraf
man fått erfarenheten att det är i sig själf löfte
och uppfyllelse på en gång, det hvari det är
möjligt att, med alla sina förväntningar, drömmar och begär, vara gömd, utplånas, — lyckligt utplånad i trohets och äkthets nirvana?





91.

Ideal: såsom stillande medel betraktade?

Framför allt så: »idealet» är något att kyla
sig vid för den, som är skygg för lifvet och
går med brand i sitt inre; för den, hvars brand
ökats, ju mer han försökt döfva den på vanliga
vägen — på lifvets vis, sådant det nu är.

Ja, hvad annat! Men tacka du dagligen din
lycka, som låtit ditt förnuft behålla en sådan
tillflykt.





92.

Den anemiske! — Vill han ej blekna

— invidia vel amore,

måste han blekna inför idealet. Det finnes
ingen väg utanför dessa, för vissa karaktärer!
Och jag misstänker att där det är något bastant
med karaktären, där råder gärna en viss blekhet, en viss sådan — »anemi». Nog är det i
alla fall frappant att en Horatius — som man
är så öfverens om att kalla för en otvifvelaktigt
robust natur och karaktär — visar sig ändå ha
så glödheta ting att bära fram om dessa förhållanden, så mycket, mycket som sticker
hjärtat —

... »zu fusswunder Flucht»!



Där hjälpte hvarken Rom eller Tibur, inga
lifvets rosigheter af något slag — hjälpte icke
mer honom än de skulle hjälpt en Spinoza
eller Nietzsche. Ty denna anemi är nu en gång
för alla det efter verklighet trånandes, det genialiskt ungdomligas anemi. Där stå de alla i
evig konfirmandålder — det evigas.





93.

Det är halfhet som är vårt gissel, vårt — de
andliga arbetarnas. Det är halfhet som tager
sömn och ro och hvila ifrån oss. Vår dumsluga
uträkning, som inbillar oss att vi skulle gå
miste om lifvet, ifall vi utan förbehåll och helt
valde detta: säkerhet, glädje och hvila i ande
och sak! Sitta på två stolar är vår högsta
klokhet. Men den är där ingen hvila i — hvarken för nerver eller själar.





94.

Det är dock summan af all politik, af all
äkta kärlek och girighet efter lif: att icke vilja
vara i någonting, där det endast gäller att synas

vara. Och skulle än sådan politik föra dig i
öknar och hålor.





95.

All observans, all stränghet mot sig själf får
sitt djupa värde först då när det ses under
stjärnan Non Videri.





96.

De religiösa ha velat tillegna sig ensamma
företrädet af uppenbarelse, af illuminatio. Men
ett viljans renhetsögonblick är alltid uppenbarelse. Här det all-religiösa hos Goethe och
Schopenhauer, de djupt samarbetande.





97.

Skulle inte geniet vara öfver friktionen? Svår
att störa och barnsligt oberörd? Till den »mogna
ålderns» allvar (kif- och sladderallvar) är han
af naturen ej danad. Denna stora skatt af
barnslighet (som också kallas »objektivitet»)
blir honom kanske sällan fullt klar och djupt
egd annat än efter många bittra väder — det
är en annan sak. Ty hur vore det möjligt att
han ej skulle ofta och länge taga miste om sig
själf, — hur skulle han finna sitt naturliga af-stånd utan mycket irrande och trängsel. Sådant
var kanske lättare i forntidens värld. Och är
han ej, som allt äkta barnsligt, ett stycke forntid!





98.

Räddhågad kan jag väl vara, i vanliga simpla
meningen; men jag skiljer starkt härifrån den
fruktan som är ett uttryck och ett tecken från
min viljas renaste lyckobegär.





99.

Att vägen till anspråk går allenast genom ett
utan anspråk — skulle det vara den stora
och sällsynta upplefvelsen, duglighetens skarpa
pröfvoeld?





100.

Ett värdighetskraf, afvisande hvarje släckande,
stillande medel af yttre slag, hvarmed vanliga
värdighetsfikenheten håller till godo: sådant
kraf är i öfverensstämmelse med andlig ekonomis natur.

»Nur der Mangel erhebt über dich selbst dich

hinweg.»


Den som tror värdigheter, tror segrar — för
honom vissnar värdighet, vissnar seger.





101.

Att tro ett vunnet, en medgång, en »seger»
— det är som att ställa sig och kasta ut sina
dyrbaraste egodelar genom fönstret.

Skratta ut sig själf ofta — hårdt, skoningslöst, in i hemligaste sårigaste gömslen af sin
karaktär och natur — det är något af det nödvändigaste oumbärligaste af allt för den som
älskar (drömmen om ...) de rena händerna.





102.

Är du stor, är du också för stor för att höra.
Därför heter det: »böja sina hjärtan till vishet».
Endast den får höra, som har kraften att göra
sig liten. Den store hör ett tomt buller.





103.

Täflingens mening vore den: komma till den
punkt där täfling blir ett meningslöst —, där
allt är gemensamhet, hem, låghet.

Vi öfvervinna hvarandra uti oss själfva.





104.

Såsom täflande har jag vägen: ekonomi, själfkännedom. Vill jag ej brytas sönder för trycket,
måste jag finna min ekonomi. ἀγών och γνῶϑι
höra oupplösligen samman. På denna väg ske
de inre lösningarna, och de äro de enda som
äro af lif och föra till lif. Att uppehålla sig,
häfda sig, segra är alltid ett mysterium. Hur
skulle jag kunna afstå — och alla måste vi
afstå, om vi vilja komma till födelse — om jag
ej hade land, lands oändliga möjlighet i mig
själf.





105.

Hvar har du ditt afstånd, utan all möda, utan
fruktan och osäkerhet?

Där du förhåller dig till Verklighets-Hemlighets rike.

Att visa friheten — allt högre arbetes mening
— var möjligt endast genom att bygga detta
förhållande: öfva blick, nogare och nogare, för
detta afstånd.

I Frihet: där ett afvärjande och mottagande
blefvo ett — där blef detta »i det vackra leka»,
hvarom Platon talat. (παίζειν ἐν ϰαλοῖς)





106.

Där du tror vinst, där får du strax känna —
med vidrig andedräkt utstött — slungas emot
dig ett fuimus.

Men framtid — vinstföraktande, naken —
har en ängels andedräkt.





107.

Den som är ställd på sig själf allena är makt,
är omotståndlig. Så Almquist, och så alla som
i dessa ting vetat.

Det uttrycker detta: att Makt står i Fara. I
intet annat, icke annorstädes. Däraf är det andligas (ty makt och ande äro synonymer) belägenhet uttryckt, — och dess uppgift.

 »Uppgift»! Här gäller intet program, ingen
mission; ty belägenheten, lifvet, funktionen
innesluter allt, medför allt: bestämmande, destinerande. Där ande är, där tarfvas ingen utmaning, ingen krigsförklaring och inga krigsprogram.





108.

Väg ur all trånghet: i ett sannt nil admirari.

Nil admirari är antikens formulering af kristendoms och mystiks fordran på själfviskhetens
undertryckande.





109.

»— och breda svärdet kyler

ett mänskohjärta»...



Finare, klarare kunde det ej komma fram!
Nämligen det, att det goda borgerliga rakt inte
duger för man af ande. Att man af ande inte får
bädda in sig i fina fettet Erkännande och Beröm
och Gunst, och inte låta klippa sig af än så själfulla blåögdheter. Ty om han så gör, då stänga
de makter templet för honom, som allena äro
i stånd att kyla hans hjärta; och då får hans
ande irra kring torra platser osäll och fåfängt
tigga efter de brunnar som allena kunna hela
den och gifva den frid. »I världen hafven I
strid.» Men det är också det enda som kan kyla
ett sannt och mänskligt och brinnande hjärta.

Ja, är ej människan något som, för att vara,
måste besvikas, kränkas, förhånas, komma därhän att hon finner allt otillräckligt — och finner
i denna känsla, i hängifvelsen häråt sin ro och
sin enda tillräcklighet: lifvets enda stora, kylande
ljufva lön. Ja, är ej vara svartsjukt på allt hvad
vinst och gunst och ega heter, — är ej »lön»
det stora räfvastrecket som stjäler förtjensten,
stjäler den enda lön som duger!


De som sökte säkerhet på annat sätt ha aldrig
vunnit annat än ett sken, mer och mindre öfvertygande, mer och mindre glansfullt.





110.

Gunst. — Här var den heligt ömtåliga punkten!
Det var så ofta ej det mörka som slog de stora
ömtåliga till marken. Det mörkaste var ett
mörkt som uppstod ur missförståendet af denna
punkt — det heligt ömtåligas gunst.

Därför mörksyn, sorgs och skulds minnesfasthet, minnesstadighet det oumbärligaste af
allt! Ty i dem är väg —: de äro de förklädda
tecknen af makts och hälsas gunst. Men yttre
gunstigt var för dessa ömtåliga, dessa tecknens
män, aldrig (om de öfverlämnade sig däråt)
annat än de förklädda tecknen af hälsas, tros
och troskrafts förödelse. — »Han tål ej det
friska lifvet!» sade världen. Men saken var, att
han var en magnet för ett sannt, stort, heligt
friskt. Och att allt i hans kraftigaste erfarenhet
tillropade honom att skydda om denna magnetssäkerhets renhet.







111.

Lust (i spirituell mening): det svartsjukaste
af allt! Den fördrager inga medhjälpare vid sin
sida. Får den ej utbreda hela sin själftillräcklighet, sin oinskränkta autárkeia, byggande, skapande, då är hela din dager med ett vorden
en annan: det är som om ett visst kryddigt
obeskrifbart något hade öfvergifvit din atmosfär,
och du känner plötsligt att just detta kryddiga
var det som gaf hållning och fasthet åt hela
ditt väsen. Ty denna krydda — hvad var den?
Den var hängifvelse utan förbehåll och afsikter,
utan beräkning och utan stöd; den var en och
hel tröst: det odelade hjärtats.





112.

Din rätt till afskildhet är intet annat än din
rätt till sol. Och där du vunnit denna rätt,
rätten till sol, skall du se att vägen till afskildhet var intet annat än den nödvändiga svåra
och branta vägen till gemenskap.


I all stor konsts afskildhet (objektivitet) ligger
något faderligt-konungsligt eller »patriarkaliskt».
Ärelystnad i vanlig mening blir här en vidrighet, ett smutsigt. Det suveräna kan icke nås
på ärelystnadens väg! Detta är det öfre af
diktens lif och af konstens, det sista, det lättast-
svåraste.





113.

Klokheten att utplåna sig. —

Det förödmjukande kan du då först begagna
dig af. I vreden, i bitterheten går dess nytta
förlorad. Skenbart vinner du fram, men ej i
den värld där skönaste, sundaste, djupt verkningsfullt afgöres. Ja, hvilken verklig och
mättad glans var någonsin att nå annat än på
utplånandets väg? Klassicitet och religion (mystik) ha denna stora hemlighet gemensam.1 Att
makt är sällsynt ligger i ett synnerligen enkelt
förhållande.

Förödmjukelses väg — för den klare —: iväg
till högsta förödmjukelse. Där — afkastar den
masken.

I hvarje liten förödmjukelse ligger väg öppen
till stor, — till förödmjukelse inför stort: Frihet.






114.

En varelse som lefver i en evinnerlig klutsjuka — ty hvad annat är det som i allmänhet
kallas ärelystnad! — kan en sådan ha med
elegant att skaffa, med förnuft och ljus, med
— sanning?





115.

Att i vår tid — den andliga prostitutionens
tid — kunna bevara nöjet af hvad som är enda
nöje, det är en uppgift som kräfver vaksamhet,
fasthet, oändlig smidighet.





116.

Ja, nöjet af saken — det låta vi oss med lätt
mod tagas ur händerna! Så snart bara »äran»
gör en vink, vinst och rykte. — Men äran i
sak är just något som endast och allenast växer
ur rena goda oförgiftade nöjet af sak.

Ja, en Robinson-värld måste du hafva trots
allt, — dina verkningar i världen måtte vara
ån så vida och starka. Ingen blef ännu rätt
synlig i tiderna, som icke visste af ljufligheten
att utplåna sig.





117.

Sådant verk, sådan uppgift kan icke utföras
och icke mogna utan under värmen af obemärkthets och hemlighets sol.

— Först länge efter det att främlingen var
gången, upptäckte man, såsom af en tillfällighet, att han lämnat ett guldmynt efter sig åt
barnen.

Sådan hemlighet har varit stora och äkta
människors finaste, barnsliga solsken.





118.

För att komma sakerna rätt på lifvet och
djupt nära måste man vara i stånd att ringakta
vinst och verkningar. Därom vet saga besked!

De som haft den djupa kärlekens klokhet
som heter: att endast söka sin rena lycka —
de ha blifvit de sanne sökarne. Ty att söka
sin lycka, det är att söka Verklighet.

»Tillfället går snart förbi», säger Hippokrates.
De ha ställt hela sin kraft under troheten mot
detta ϰαιϱόν. Och det är enda sättet att förlänga
lifvet! »Tillfället», inspiration, den rena viljan
— det beror just af kraften till ointresserad
hängifvenhet.





119.

Lömsk och giftfylld afskildhet ...

Nej! Där talar du ej om afskildhet; du talar
om motsatsen.

Där afskildhet blifvit verklighet, där har du
just — Verklighet. List, gift äro med, ty de
äro i det andligaste! Men de förgifta ej dina
vapen. Ditt hjärta klappar mot sällaste förhoppning som kan fylla ett dödligt bröst:
högsta krigsgemenskap.





120.

Den ensamhet är icke hel, icke stark, som
icke försvarar och bevisar sig genom gemensamhet. Det ha alla sannt ensamma kännt. Och
vill man se efter hvarifrån de ord kommit, som
visat sig som de lifdugligaste, de ofrånkomligast
djupast gemensamma och mänskliga, då skall
man finna att de kommit från sådana som
hållits för lifs- och verklighetsfrämmande, medan
de lefde — lefde den verklighet som andra
jagade i tomt, slamrande gemensamhetslarm. De
voro inga människoföraktare. Men väl fruktade
de det kval som alltid lurade hos dem — kvalet
och faran af människoförakt.





121.

Att det, i hvilket läge du än må befinna dig,
för dig såsom människa gäller: skapa ersättning
— det måste vara grundsynen och grundinsikten,
hvaraf ditt läges värde beror. Den som ej har
den synen, för honom är det gynnsammaste
och fullaste en tomhet, men för den som har
den kan det tarfligaste läge blifva till djupaste
världsbildning och karaktärsuppfostran. Hvad
hade Rom, hvad Augustus varit för Horatius,
om ej den synen härskat öfver hans lifs förande
och trots allt, åter och åter, gjort sig fri — och
honom!





122.

Hvad var det för slags män, dessa, som kommo
till kunskap på det lefvande sättet, kunskapen
af lefvande slaget?

Det var sådana, som voro förhindrade (genom
något i natur, i sätt förhindrande) från de öfverallt nära liggande källorna till kunskap på det
döda sättet.

Genom sin utestängdhet, sin pathologiska
utestängdhet från dödvärlden, genom sin otillräcklighet, genom denna skamliga defekt i deras
natur, detta karaktärslyte, — lytet att icke

kunna ingå förening med död! — vinna de sin
kunskap.





123.

Experter och förståsigpåare och s. k. människokännare — dem var där aldrig något
väsentligt att hämta från. Nej, de som kännt
lifvet och människorna, så som en människa
kan känna, kan veta, de ha kännt i kraft af att
icke känna, vetat i kraft af att icke veta. För
dem har människan varit något mycket, mycket
aflägset och främmande, — de ha sannerligen
icke varit några mästare af erfarenhet och
»mänskokännedom». — »Das Unzulängliche
macht produktiv.» Det är en sannt Sokratisk
sats. De ha vetat i kraft af otillräcklighet —
äkta ärlig mänsklig otillräcklighet. Det var just
det representativa mänskliga hos dem. »Människokännaren» är aldrig representativ.





124.

Det var dock alltid, så länge historia haft oss
något att säga, ett af kännetecknen på ett stort
sinne: att i lycka, i medgång icke vilja låta
lycka och medgång stort gälla, — än mindre
låta motgång och ofärd gälla. Kanske kunde

man vara böjd att undra, om ej draget bröte
sig ut i det förra läget (det vi kalla det ljusa)
skarpare, finare och tydligare än i det andra,
det vi kalla det mörka. Det »tragiskas» genesis
är ej att söka på andra vägar än det andligas
öfverhufvud.





125.

Hvad skulle göra stål till stål, om ej en stark
kultur.

Och hvad är en stark kultur? Öfverallt se
till källor och principer. De ge stål i anden. I
kraft af dem kan man trotsa motståndet, — och
låter ej lura sig af välviljan och medgången,
det varma och mjuka som är försåtligare än allt.

Intet varmt, intet mildt som ej är varmt af
ande och mildt af ande! Det var och är den
visdom som kom stålet att bevara sig hos de
starka. Detta var den svaghet som de icke läto
värld och hvardag narra sig af med —: den
milda, den varma, den trygga hvardagen, hvari
de förstodo att låta stora begär hvässas.





126.

Din form för säkerhet kan blott vara (utgöras
utaf) din osäkerhet.


Men osäkerhet och osäkerhet!

Denna osäkerhet är intet mindre än ditt
sanna mänskliga moraliska tillstånd, det dig
som människa värdiga.

Häri ligger det oborgerliga (osociala) af ande.

Detta tillstånds upprätthållande (vaksamheten
öfver den osäkerhet, fruktan, som är säkerhet,
andes ädla oro, som är ro) är polstjärna i allt.
Härifrån, från denna syftning, har du att döma
och finna dig till rätta med din karaktär —
den må sedan af världen kallas hård, kall, afvisande, lifs-, mänskofiendtlig, glädjehatande,
onaturlig och hvad helst annars. Och ingen
kan här välja för dig. Må de högsta ha synts
annorlunda —: genom att i ditt fall vara denna
dager och hållning trogen är du dem lik. Att
din renaste glädje (som du aldrig nått annat
än häruti) är deras renaste glädje lik, därom
vet du besked! Och så vet du din världsglädje.





127.

Hvar har jag makt? Där jag starkt utplånar
mig. Där jag utplånar mig i makt.

Listigare än lyckan är intet. Därför — och
endast därigenom — är till och med osjälfviskhet möjlig. Stark är man blott genom lycka —
världen må kalla din lycka hvad världen vill.
Kultur, i mäktig och verklig mening, är magi:
det mäktiga begäret att underlägga sig motsatsförhållandet kultur-natur, lösa den vansklighet
som ditt λάϑε innebär.





128.

Härsklystnads (själfhärsklystnads!) allvar är
din enda väg till svalt och fritt. I det branta
det milda, i det milda det branta!

Ty här var det få som hade det säkra örat.
Det var icke våldsamhet, det var musik som
skulle bringa dem under lags skydd och välde.
Det var ett heligt aktande på öga och andning. Helig jämnhet, helig uppfylldhet. Ingen
storm utom denna enda: helhet.

Helhets väg: härsklystnads väg.





129.

»Frihet!» Jag undrar hvad du skulle göra
med frihet! Det är ju frihets-kärleks förmåga
som gör frihet. Denna förmåga är andes manbarhet. Hvad du larmar och skriker efter är

just desamma kedjor som redan skramla omkring dig: andra kedjor, nya kedjor och dock
evigt desamma. — Du är som en kakelugn af
kråkvänliga slaget: brinner och bullrar med
ett väldigt drag från morgon till kväll — och
lika lite märks det i rummet.

Du sprattlar med rötterna i luften—: af idel
månhet om din frihet.

Hur skulle ande kunna lyfta dig, — som är
smidd i järn i ditt eget hat.





130.

Enda medel att göra en människa ödmjuk,
osjälfvisk, följaktligen lycklig: göra henne till
gud. Det drömde den antika filosofien.





131.

Kan du säga godhet — hvad kunde du annat
mena därmed än en ro, starkhet och tillräcklighet (uppfylldhet) genom tänkandets lycka,
genom insikten i denna lyckas beskaffenhet
och villkor? Måste ej din renhetssträfvan sammanlöpa med dina sinnens och sinnelags sträfvan efter en allt mera klar grund, hågens och
blodets, för din syn och din tankes spel?





132.

Hvad jag kallar frihet, och måste så kalla,
är en grund-egenskap, en musisk aretá och
duglighet genom helhet och hälsa. Endast på
denna erfarenhet och med detta (musiska) syfte
kan mitt moraliska förhållande byggas. Ty endast här är min vilja till makt (hälsa) ogrumlad
och oförvillad. Vilja till makt: vilja till musik.





133.

Det rena spelets politik —: hälsans politik.

En maktpolitik i ren mening måste vara en
hälsopolitik, en den bästa viljans politik!

Skulle icke hälsa och sinneslugn vara så
världsliga fördelar och vinningar som några
andra! När allt kommer till allt, äro alla andra
fördelar bara luft.





134.

Den sanna och sunda maktviljans andningssätt leder nödvändigt till det ointresserade syn-sättet, konstens hela désintéressement. Att man
lyckas i viss mån göra sig oberoende af sina
passioner beror ej på deras svaghet, utan på
tillväxande välde af vilja till frihet, den konstnärliga viljan att se.





135.

Den största tröst som i lifvet finnes är uppgifvandet af alla anspråk; och därmed följer
också högsta duglighet och största syn. Det är
kärleken till denna lycka, som är det största
hos de store; storhetens mystik.





136.

I det ljufligaste ligger en makt att djupast
sönderslita. Många af sångens store visa det.
Hvad är det de saknat? Härsklystnad —: härsklystnad på musisk grund, d. ä. själfhärsklystnad. I stället hade de den alltför vanliga härsklystnaden, den som passar kvinnor och gör
män till kvinnor eller kvinnors slafvar — den
härsklystnad, som hos den som är danad för
en högre, förvandlar balsam till gift. — Konst
utan nykterhet, konst utan manlighet.





137.

Den rena och stora smak som genomgår en
Hölderlins, en Platens lefnad — hur kom det
sig att den icke var i stånd till att gifva fulla
måttet af storhet åt deras verk?

»Hjärtats» sofisteri, som är döden för det
fasta greppet?

Hvarför ha de icke det kalla hufvudet? De
ha missförstått den skapande egoismens väsen,
låtit draga ned sig, enerveras i sin kraft af ett
vekligare, lägre, skenfagert begär: ett »mänskligt», hvars chimär lamat handen.





138.

En Burns, en Bürger, Lenau, Stagnelius —
ha de i grunden någonsin kommit till fulla
insikten af deras naturs nödvändigaste och
lyckligaste: sommars förhoppning och äfventyr,
upptäcktsfärders härliga möjlighet! Nej, ty då
skulle också deras hjärtans brand — i denna
högsta äre- och härsklystnad — kommit till
vetskap om enda möjlighet för lisa och svalka
som någonsin stått människor af den klass,

die thöricht gnug ihr volles Herz nicht wahrten,


till buds.





139.

Hvad var det som bar denna karaktär? Det
som ödesdigert skiljde honom från alla. Hvarför
blef det honom till en skefhet och ett krokigt
och ett kval? Därför att han alltför litet förstod att nyttja dess värde, därför att han ej
förstod att hålla det klart och upprätt och
skydda det. Hvad skulle han behöft frukta i
världen, om han fruktat detta! Hvad lågt, hvad
smutsigt hade kunnat verkligt vidlåda honom,
om han hållit helig vård öfver den sköra och
starka, den djupa och lysande vilja, där hans
kärlek och hans förakt tände sig, där hans
ensamhet bestämdes — den ensamhet som är
förutbestämmelse och utvaldhet till mäktigaste
förening.

Hur denna »negativism», denna saeva indignatio uppstod — det vågade han aldrig försöka
att se klart uti!





140.

Sin naturs sanna klimat, dess jämnmått fördes
han i en viktig lefnadsepok till att misskänna,
att betrakta såsom ett svagt. Det dugligaste och
manligaste hos sig, återhållsamhet, lugn, ἀιδῶς
kom han att ringakta, att förbittradt vända sig

emot. Då han trodde sig trotsa världen, var
det hela sin egen förnäma instinkt han trotsade.
Och sedan blef det det hemliga och gnagande
medvetandet häraf som slog ut i en svag och
förgiftad vrede. I stället för ett förnämt behärskadt, förnämt tillbakahållsamt, mot allt
vulgärt misstroget, ett försakande och afstående
i enlighet med sin naturs goda ekonomi, fick
han det onda samvetets hat och förstöringslusta. Den som sårat goda makter flyttas ned.
Hans goda genius ville en annan fiendskap,
ville fostra i honom det förakt, den ovänskap
med världen som är allt ädelts kännetecken:
de som växa ur jämnmått, behärskning, afståndstagande från det billiga och slappa.





141.

Den som rätt fått spårsinnet vaket för hysterin hos den moderna bättre människan, han
har egentligen ett castellum: ett castellum för
högre, stärkande sorg! Och ett av de finaste
medel att se — märk det!

Du kan ej blifva kvitt din fruktan och
ängslan för din eländighet med mindre än du
gör den till ett sådant medel. Då skall du få

den goda värmen i själen: den som du icke
behöfver rädas.





142.

Att en art lön, i form af ett motsvarandes
möte i den yttre världen, vore den naturliga
lifshändelsen, händelsen kat’exochän i ett lif
i inre skönhets tjenst — det tyckes hos många
af dessa människor varit en föreställning som
drifvit ett hemlighetsfullt ödesdigert spel i deras
medvetna och omedvetna lif, ett spel som hållits
i gång och uppeggats af offentlighetens alla
kittlingar, af lof och klander, af tomhet och
ärlighet, af alla de verkningar och rörelser, som
intim bikt i skönhetslif alltid måste framkalla,
och af hvilka de grundaste äro just de som nå
dem — medan de verkliga och djupa utspela
sig af dem osedda: emedan de tillhöra ett
lif som ligger bortom dagen och skriket, den
enskildes egna och ensamma innersta tillvaro, där hans öde bestämmes — den lifssfär
som de låtit frånnarra sig och som är den
enda där de kunna förena sig i kraft och mottaga kraft, genom gemensamt äkta och oegennyttigt vinna säkerhet och samling.





143.

Ty dit är det, till den viljan och kärleken
hos dig som du har att bära ditt ve, att lisa
och släcka det. Ty den viljan — den som
vill »spela med Strömkarla-tag» — den har en
blodig aptit på allt hvad hårdast brann och sved
i din själ; — den är de hvita tigertänderna
inne i den hvita ljusforsen — och ve dig, om
du ej mättar dem!





144.

Vara med kunde de icke. Men kan man icke
vara med de andra, måste man göra sig ett
större sätt att vara med. Det var detta deras
natur ville visa dem på; denna frihet. Det var
i detta de icke kommo till ren färd. Det var
detta de icke hade det klara modet till, modet
som skall oupphörligen eröfras, — huru mycket
så än de talade om mod, om ensamhet, om
trots. Hvar gång de lyfte sig mot detta och
hvar gång detta ville blifva makt hos dem,
steg anklagelsen efter, den barnsliga, dåraktiga,
och stal makten. Ty makt får ej anklaga.





145.

Hvad det gäller är tränga ned till naturförhållandet af »ensamhet». Se — med hela sin
natur se — att i ingen form af lefnadspathos
gäller det att så utan förbehåll uppgå och försvinna som i den, som föreligger honom som
vill vara en seende och sägande. Då upplöses
spöket och blåses bort. Du andas.

Finns det vidrigare än det slags människa
som »ser folk på händerna» i samma ögonblick hon öppnar sin dörr för dem! Men hur
många af tankens och konstens män äro ej
sådana, — hur många förråda sig ej (för den
seende) med hela sitt väsens skick och blick
och geste, i hvarje ögonblick! Hvad är detta
annat än »läsaren» i den rysligaste formen ...





146.

Själftilliten — kraft att med själftillit bära
missförståelse — kom i håg att den följer alltid
af enkráteia, är en frukt som mognar i dess
sol och ingen annan! De som brusto samman
under missförståelses tryck brusto i själfva
verket nästan alla under sin brist på enkráteia.
Inbillar du dig att en Burns eller en Stagnelius

skulle kunnat bära att blifva »förstådda», då
tar du djupt fel. Nej, föraktet var den förklädda skyddsängel, hvars blick de icke lärde
sig förslå djupt nog att — lyda.





147.

Ett strängt (magert) lefnadssätt är icke alldeles detsamma som mängden tänker sig därunder. Sålunda heter dess öfversta diätetiska
regel: icke önska. För den som vunnit säkerhet
och inöfning i denna kunna i vanlig mening
största oförsiktigheter vara en harmlöshet.





148.

I allt produktivt lif är detta det afgörande:
förhållandet till önskningarnas värld.

Det är som med blomsterlökar! Med långsam
drifning, i kalla rum, får man de vackraste
blommorna. Forcerar man i värme bli de skrala.

Därför menade också Fredrik den Store, att
till furstar och genier hör detta, att kunna se
bort från de personliga lyckobehofven. Ty just
så se de till sin egendom. — Och när Cæsar
vaknade upp ur den feta fällan — Maktens —

och såg att han måste fortsätta eller omkomma, då var det redan för sent. De »lätta
och magra» voro öfver honom: de som varit
hans sida, hans parti enligt naturen.





149.

De gynnsammaste belägenheter bli till intet,
när du har alltför lätt tillgång till dem. Misstro
det lätta! Så talar en inre stämma hos alla
produktiva, alla lefvande — man kan säga:
alla aristokratiska naturer. Därför—: det klimat
du själf, af egen viljas, egna offers och egen
behärsknings medel måste skapa dig — det är
också det enda det i granden lönar sig att
resa efter. Då har du ändrat coelum et animum,
kan medlida som Horatius kan:

coelum, non animum mutant!


Ja, det är skönt att vara ung och kunna resa
hvart man vill — »fara hädan ur riket, till
påfven i Rom och fan i helvetet», som så sinnrikt, djupt och öfversiktligt den svenske konungen
säger det, Carl IX. Men bättre är det att kunna
göra en »voyage autour de ma chambre», —
förutsatt att man inte skrifver en så klen bok
om resan som den mannen gjort som skref den

under den titeln! Men den resan och det äfventyret äro skrifna under helt andra titlar — och
med den äfventyrliga saft som heter blod.





150.

Indulgens och abstinens, stränghet och efterlåtenhet bestämmas hos den klara människan
i främsta rummet af hennes inre musiks kraf.
Detta är det grekiska ϰαιϱόν; och det evangeliska: »dem renom allting rent». Att detta,
som annars tycks företrädesvis tillhöra en sydländsk kulturvärlds karaktär (såsom i modern
tid den franskas), ingalunda behöfver vara främmande för nordisk natur, därom ha hos oss
personligheter som Stjernhjelm, Swedenborg
och Almquist burit de tydligaste vittnesbörd.





151.

Den egentligt farliga konsequensen af hängifvelse åt njutningslifvet ligger i ett försvagande af äfventyrssinnet. Och äfventyrssinnet
är det egentligen spirituella af lifvet. Ett försvagande häraf öppnar dörren för allt hvad
elakt-smått lifvet har.


Hvad den ensamhetsälskande, lätte och måttlige blåser undan som ett fjun, det sitter med
hullingar fast hos dessa stinna, varma, sällskapliga sinnen, det sliter och rycker och värker
i dem i sömn och vaka. Dessa feta, svällda,
svullna och stinna sinnen med hela deras älskvärdhet, umgänglighet och världsöppenhet —
de äro de älsklingsplatser som lifvets frodigaste
— frodigast-blå — spyflugor uppsöka och trifvas
hos. Där ha de sina varma kläckningsplatser
också. Fint söker till fint. De lätta anspråkslösa magra (som världen fördömer för deras
»negativism») — dem fara de föraktfullt förbi.





152.

Lättaste lif: blott genom värdighet.

Den natur, hvari lätthets gudalikhet är möjlig,
är också sådan att den fordrar vård och skydd
af eget slag om sin högsta möjlighet. De klokast ömtåliga sökte detta skydd där, där djupaste erfarenhet röjt för dem det djupa förhållande som råder mellan värdighet (bundenhet) och frihet, mellan tyngd och lätthet. Så
bevarade de en stadighet af hågens spänning,
för hvilken intet offer syntes dem för högt pris.

Hur har ej detta blifvit tydligt hos en karaktär
som Henrik Ibsens, hos så många andra af de
stora ἀγέλαστοι, — hur groft har det ej missförståtts, och hur klokt ha de ej föredragit
bitter misstydning för kval som endast de visste
om. Så blefvo de främlingar och flyktingar, trånande ständigt till kallare och kallare rymder —

»dem Rauche gleich,

der stets nach kältern Himmeln sucht».






153.

Det är ju deras förfärliga tyngd, som lärt
dem denna deras finaste klokhet och krigslist:
värdighet — framför allt för sig själf! — tillknäppthet, rädsla för allt bekvämt »sich gehen
lassen»! — hviskat i deras öra denna deras
fröjderikaste upptäckt och lärdom: att mellan
värdighet och lätthet råder ett djupt och hemligt förhållande.

Ett ondt samvete i detta? — Hvad är ett
mänskligt, till höjd stigande, annat än ett ondt
samvete ... ett sjukt, ett fult, ett fattigt! Eros
—Penía. Därom har kristendom ej sagt annat
än Platon. Era goda samveten betacka vi oss
för.





154.

Att Rousseau älskar Robinson-dikten, det ligger
långt djupare ned än i allt litterärt. Det når
ned till en människas djupaste möjligheter för
svalka och frihet, till ett sätt att känna hela
sin belägenhet som främlingskap, äfventyr,
vaksamhet och spejande — och just så kunna
bära lifvet, just däri hafva sin oberördhet, sin
svalka, sin lust och nyhet. När Rousseau blir
gammal, blir flykting och utkastad — flykting
och utkastad i djupaste mening — söker han
i själfva verket återknyta sig till den lifsstämning som var hans naturs natur och som i sig
bar hans enda möjlighet för hans bästa krafters
oberoende.





155.

Han lät öfverlista sig af »välviljan», de naturliga instinkterna till anslutning, frid, sällskaplighet, »humanitet». Här trodde han sig få andas
upp från sin press, här glömma sin bitterhet,
sin fruktan och ångest, alla sina gissel. Men
fruktan och ångest äro alltför allvarliga saker
att på några gena vägar befria sig ifrån. De
äro saker — för sådana naturer som hans —
till att stiga på, att höja sig. Och när han nu

åter ville begagna dem, i enlighet med sin verkliga natur och dess sanna och äkta behof (långt
fjärran från den »humanitet» och »naturlighet»
han bedöfvat sig med), då nekade de sin tjenst.
Då fick han erfara en fruktan och mänskoleda
mot hvilka hans forna, i ensamma andens strider
burna lidanden förekommo som barnlek, som
ljuflig friskhet. Då såg han att han bytt bort lif för
att »vara människa».





156.

Att trötthet och atoni, leda, misströstan om
andlig sträfvans mening nästan alltid ha sin
yttersta grund i en försyndelse mot takt, mått
— metron —, det är ett af de viktigaste förhållanden att komma till klarhet om. Ju svagare
ordning — desto kortare och knappare undervisningen. Ju skönare, djupare ordning — desto
rikligare, skönare, djupare gudomens undervisning. Plebejisk ordning — plebejisk undervisning. Härom har Sophokles talat: för dem
som ha öron till att — läsa.





157.

Bland Beslutets många fiender är en den
farligaste — för människor af en viss karaktär

och karaktärsdubbelhet: deras fruktan att gå
miste om smidighet och den fria ljusa liberaliteten; fruktan att se sin tillvaro sjunka ned till
ängslig observans och pedanteri. Men den smidighet som vinnes på besluts bekostnad är en falsk,
en liten smidighet. Den höga lätthet och höga
liberalitet — som blott kan blifva till hos den
af naturen tunge — vinnes blott i kraft af den
stora afgörelsen.





158.

Allt lif med syftning till värde kräfver musisk
ritus. Det skall den ensamme märka, om han
verkligen kommer till ensamhet. Gångna tiders
människor ha förstått detta, hade det som
färdekost med sig, men många af nutids bäste
ha fått gå långa bittra och sargande vägar,
innan den insikten grytt upp till klarhet för
dem.


Det är och blir dock så: förströelsen — i ordets
egentliga och väsentliga mening — var alla
djupa och stridande naturers egentliga fara.
Häri såg forntid på ett helt annat klart och
enkelt vis än vi. Hvad Nietzsche måste gång
på gång upptäcka hos sig själf som ett förvånansvärdt: detta, att icke kunna fördraga det
»varma» — detta antiborgerliga af innersta
struktur låg hos forntids vismän och sångare
i öppen dag. Deras ensamhet bar ett kungligt-
prästerligt drag. På grunden af detta drag funno
de sin försoning med lifvet.





159.

Lätt var dem aldrig lifvet annat än på det
starka och klara tungsinnets grund. Ledo de
här, så ledo de värdigt, d. v. s. i öfverensstämmelse med det bästa i deras natur. — Och en
punkt skall man aldrig behöfva taga miste om
på deras utvecklings väg, deras ungdoms bana:
den punkten, då en ljusglans af begär fattat
hela deras natur att med hög tacksamhet och
kunskaps fröjd anse hela sin karaktär, dess
tyngd, dess mörker — nämligen såsom förutbestämmande till erfarenhet, till syn.





160.

Hvad vi kalla »ljus» — skulle det vara detta:
att hålla mörker-tanken, lidandesbilden och
sorgen tätt, tätt fast; aldrig låta locka sig bort

ifrån denna bereddhet, aldrig ut ur detta mörkrets
fäste?

Har jag väl rätt till en glädje och ett ljus af
annat slag? — känna vi ej i hemlighet så; är
där ej en ångest i all vanlig fröjd?





161.

Hvilken fruktan kan gripa oss, då vi se hvilka
ädlaste ting och ädlaste sällheter det är möjligt
att glömma! Och att denna fara, och denna
fiende, äro så mycket mera allvarsamma som
de hafva sina bundsförvandter i allra närmaste,
hvardagligaste och bagatellartade företeelser. —
Hur tydligt blir oss nu detta: att faran ligger
däruti, att man lär sig finna sig i att undvara
de väldofter som höra till det andligen lefvandes
rike; ingår förening med de elaka drömmarna,
de onda tankarna och minnets kvalvärld, hvilka
verkligen, genom ackomodationer, kunna beröfvas något af svedans häftighet —: för att i
stället och desto mera — utbreda sig i jämnt
kvalm öfver rymden af din lifskänsla.





162.

Hvad är det som gör de små försakelserna,
de små öfvervinnelserna så — omöjliga? Hvad
är det som utgör den hemlighetsfulla hämmande
makten innerst häruti?

För att öfning, viljas áskesis, skall kunna
viljas, måste äfventyret ligga bakom. Hoppet
om ett vanligt utesluter öfning. I samma ögonblick varseblifningen slår ned i oss af detta,
att de »små» ligga på samma raka väg, i samma
linjes storhet slutna som de stora öfvervinnelserna, de afgörande till frihet, till seger — i
samma stund förtages styrkan och bitterheten
af detta hemlighetsfulla oöfvervinneliga.





163.

Det kan nu ej hjälpas: har man gifvit sig
friheten i våld, har man också därmed mist
det mesta af den smidighet hvarmed man förut
umgicks med och hade sin bekväma vandring i
friheternas värld.





164.

»Han är förvand»! — Ja, han är förvand, —
men på ädla ting förvand: på sådana som tillhöra tankens lycka och höga fred. Detta är
ingen pusillanimité; men att ha modet till sin
hälsa måste i de vanligas syn ofta blifva detsamma som klenmodighet.

Att vilja sitt nya samvetes växande, — först
och sist detta! Därmed måste han vilja äfven
sin ömtålighet. En samvetsömtålighet af omanligt slag —: om sådan skulle finnas, då hör
den i hvarje fall ej till den vanliga, ej till de
vulgära och billiga farligheternas värld!

Den som fått hörseln skärpt och pröfvad
skall nog i allmänhet icke gifva intrycket af
någon spänstighet efter gällande kurs; men han
kan ha vunnit en annan: en ungdomlighet af
det slag som icke frodas väl tillsamman med
ett oförfaret och oöfvadt samvete.





165.

Det enklas aristokratism är känd blott af de
i anden hungrande, blott af dem, för hvilka
en äkta lifs-törst är till. Ja, detta spindelväfsgrå och oansenliga och undangömda och hemliga måste äfven och just i största lif, i det
mest glansfulla vara alltid och allestädes med.





166.

»Selig durch Vernunft» —: men den, för
hvilken denna stora möjlighet är möjlig, —
hvad måste han ej förstå att offra!

Allt kan han tillåta sig — men endast på
sina villkor. Det hjälper icke honom att söka
vara ärlig på något annat sätt än sitt. »I moraliska ting finner ej efterhärmning rum», säger
Kant.





167.

I den Platonska polemiken mot diktningen
döljer sig en uppgörelse med Eros-lifvet af
samma slag som den i Symposion. Ja, sagans
mening, Eros’ och Penias’, skönhets, armods
och hungers mening, visste grekerna besked
om! Men hvar ande som burit gnista i sig af
hjälteeld har gått i denna skola.





168.

Att gå att lyfta en skatt — det kräfver visdom af Delphi. Den som går att lyfta en skatt
— honom vill allt öfverlista. Här ligger visdom
i saga, här om någonsin.


Se ej tillbaka. Men att se — och blifva skrämd
af — att din väg ej är som de andras väg, det
är att se tillbaka. Vet, att din väg är en afgrundsväg: om du vill annan väg än din väg.





169.

»Ej sagans mening jag förstod»! Så utropar
den svenske greko-italikern, orphikern, den
store vilsegångne, — som på sin vilsna och
mörka vandring fann ädlare skatter än de flesta
var beskärdt af dem som tycktes gått rätt.





170.

Hos Stagnelius blir Föraktet en förklädd
genius — »en genius i de mörka landen». Den
seende, den skapande löser förtrollningen. Den,
för hvilken vidundret tvingats att kasta masken,
får plötsligt se evig Vårs och Glädjes gudom
lysa bakom fallna vederstygglighetens hamn.
Därför våga sig på vidundren — de svartaste,
de vanskapligaste framför allt. Ty de gömma,
afslöjade, den största fagerhet. Saga — hin
djupaugda — österlands och västerlands gemensamma, hon vet mera om förtrollning som

brutits, om ljuslifs höga händelser, riddarlifs
sanna äfventyr, än all spekulation och världsvisdom.





171.

»Föraktet», säger han.

Det produktivas princip: afstående, egande
icke-egande — det är hvad han i verkligheten
talar om. Trösten och Kransen.

Hjältens själ, hjältelifs näring och dess villkor, allgenomträngande syn och beslut öppna
sig för honom sedan: sagans mening är intet
annat än produktivt lifs egna villkor, ekonomis
princip. Tillträde, allt-egande — genom utestängdhet och icke-egande. Musiskt och hedniskt fattadt:  — Men troligen har
Goethe fattat kristendomens kärna som ett
hedniskt och musiskt, ett helleniskt och förhelleniskt evigt kulturelement — allt andligt
lifs villkor. Och den greko-italiska riktningen
hos Stagnelius hade väl under andra villkor fört
äfven honom på denna väg.





172.

Af list, lust och lustighet — däraf beror lycka
i ambitiösa ting; därmed kan man stiga till

största äfventyr. Ty icke heller det andligaste
kan undvara näringen af list och lust.

Alla äfventyrsälskande äro föraktande. Det veka
ej att offra det i vanligas ögon största för det
ringaste, så snart de i detta skönjt Hemlighetens
äkta frö.

Stora äfventyrsmän, större än Napoleon, ha
gått genom lifvet utan att märkas. De ha känt
lifvet såsom något för stort att behöfva märkas.
Om hvar man vågade tänka, skulle hvar man
se, att denna jordens historia är till sin väsentlighet — underjordisk historia.





173.

Man måste se med afgjordhet och konsekvens
däri att allt starkt produktivt hör till ett rike
af hemlighet och att man alltså ej får vara
rädd för att i sina inre lefnadsformer och lefnadsvägar aflägsna sig från de såsom sunda
och förnuftiga erkända. Och det lönar sig icke,
som lif och lycka betraktadt, att vara produktiv
om man ej vill vara det afgjordt, ej ryggande
för det farliga, det som gör dig till en utkastad
och misstänkt och ensam.





174.

Icke sky att känna sig som forntid. Forntids
verklighet är alltid nära den verklige och skapande. Lifvet i stort, i svalt, i enkelt är forntidslif, nu och alltid. Det är ett lif för sig, som
alltid låg bakom och under. Och det är det
som skall afslöja sig i den verklige, i sång, i
tanke. Det är svalheten häraf som är hans lifs
sändning och mening att låta förnimma.

Hvad är det man skall känna saknad efter,
när jag är borta, när jag är »från ögonen
kommen» —: det vill jag se, det vill jag veta,
det säga. Där mitt försvar och Pro domo.





175.

Hvad det är saga spelar öfver? Detsamma
som är det hemliga stora dunkla våndefulla
hos hvarje människosjäl, för hvilken det absurda och motsägelsefulla i människans belägenhet kommit att träda fram. Det är en
styrka genom ironi, som är dess hemligaste
balsam, dess visdoms trollkraft. Är ej all ren
poesi i grunden ironi? Gifves det någon hög
lätthet utan ironi?





176.

Att först då ha sett, att din enda möjlighet
till svalka ligger i den fasta och stränga linjen
— först då ha sett detta, när kraften att lefva
i denna linje icke räcker till: det vore i sanning
en djup olycka! Men sådana fall, sådant förväxlande, sådant misstagande om sig själf,
sådan ödesdiger oklarhet om sin plikt mot
innersta och egnaste lifsbetingelser höra ingalunda till sällsyntheterna i just den sällsynta
mänskoklass som af naturen fått möjlighet att
höja sig till ädel klarhet.





177.

Förkrosselse och enthusiasm måste bilda en
enhet. De föda den sanna äran, den som befriar från all hysteri. Äras bröd och vin lifnär
mig, håller mig och för mig! — så känner den,
hos hvilken denna enhet blifvit till; icke kan
något yttre nära och hålla och föra mig. —
Sådant är sjukdom för honom, eller fara för
sjukdom.

Därför har han det rätta begreppet om strid,
den rätta kärleken till strid. Hur skyr han ej
allt sympathi-eftertrånande, all den lömska artistiska varmhet, hvarur så mycket sött skelande
sprungit fram, så många »underbara» dikter,
hvaraf alla kvinnohjärtan gripas och som ställa
det för dem som en rörande gåtlikhet att en
sådan man kunnat gå genom världen ohulpen
och otröstad i sitt sköna ömhetsbegär, då så
många sköna själar nu röras af honom ...
Hvarför mötte han ej — mig! (Detta är egentligen
den »verkan» de akta som den högsta i allt hvad
de kalla — konst!)





178.

Endast så lefves andes, tankes lif djupt, då
det vet och vill detta: att icke kunna vara
något som kan och skall göra sig gällande i
världen; — då det djupt och fritt vill sin romantiska belägenhet, sitt utanför världen! Häri
ligger det evigt österländska draget af allt
andligt lif af utpräglad karaktär. Denna aristokratism har ett afgjordt österländskt drag, ett —
mänskligt. Den har alltid varit erkänd — som
mystiskt munväder, men sällan med hjärtat.
Ty af kultur vill man ju först och sist något
som friskar upp i geschäftet. Men därmed har
man också kommit till ett utanför som är af
helt annat slag!





179.

Då Almquist säger om sig själf att han är
till sitt grundlynne quietist, har han egentligen
intet annat sagt än hvad t. o. m. hans vedersakare Tegnér skulle kunnat säga om sig, ty
denna quietism är blott lyra-själs känsla af sin
hälsas och lyckas lag, sitt ädla metron. I denna
känslas säkerhet kan man nog säga att Almquist stod framom Tegnér; hans kraft att bära
sitt lif och sin själs storm bevittnar denna
känslas — eller bättre uttryckt: lag-kärleks —
makt på ett sällsynt tydligt sätt.





180.

Den som vill bli rik måste göra fattigdomen
till sitt studium; han måste vara svartsjuk om
sin fattigdom, som Nietzsche en gång var det,
som alla mystikens män varit det.





181.

Saken är för stor att vilja göra sig vinst på,
skaffa sig företräden genom. Vinsten är förlora
sig däri; kunna förlora sig däri. Därmed följer
hvad du behöfver. Ty det är nog så, att i
äkthet minskas så anspråk som omkostnad.


Den som är svartsjuk om sanningens gunst
är också svartsjuk om sin ringhet, sin fattigdom,
sin obemärkthet. Det råder en lag i detta, —
och just en ekonomisk.





182.

Hvad hjälten vill, som sin undantagsrätt och
sitt äfventyr, är detsamma som det religiösa
geniet vill: skänka. Fattigdom och afståelse är
den oerhörda luxus de begära af lifvet; det är
gudars luft, hvarförutan deras andes lungor
icke vilja andas. Detta är deras hybris.

Om intet vakar deras öga med sådan svartsjuka som om deras fattigdom. Är denna fästning uppgifven, då är deras eländes öde besegladt.





183.

Du är din Ledare. Hvad Dante kallat »Virgilius», kallat »Beatrice», är hvad han danat
sin vilja till, är hvad af daimon, genius, fylgia
han brakt till syn för sin naturs öga. Han är
sin Ledare, han är det inre lands upptäckt han,
trogen sin naturs möjlighet, ernått.





184.

Hur långt räcker din hunger och din förmåga af hunger? Det var det du skulle söka
besked om — för att få besked om hvad du kan.

Människans krafter bero af hunger. Upptäcka
är intet annat än inseende af hungers natur.

Din art af hunger är sanningen och ljuset
och kraften för dig. Det är dig själf du måste
vinna till lärare. Andra äro lätta att få.





185.

De sanna hungrande, de sanna törstande äro
de sanna människorna: om de se och förstå
att denna hunger och törstan är deras — lycka.

Hvarför så mycken hunger och törst som ej
förstår att mättas och släckas genom att varda
till eld för andra! Hvarför bli finaste eldar till
intet! Hvarför så många bästa begär som aldrig
komma till det bästas tjenst!





186.

Behärsknings frukt är förmåga af hvila; förmåga att luta sig till sin naturs ekonomi. Denna
hvila, denna frihet är våra krafters sanna spel.

Men häraf är klart att mänsklig behärskning i
dess fullkomning kan endast i musik ha sin
botten och näring.

Sådan behärskning kallar Goethe äfven Entsagung — häri som öfverallt röjande sin klara
hemortsgrund: i antik (metrik) och mystik.

Det hedniska hos Goethe står ingalunda som
motpol till hvad som är kärna i kristendomen: en
kärna som är så odöpt som allt mänskoursprungligt hedniskt.





187.

Vi rygga för att till grunden förstå vårt väsens
ekonomi; vi bäfva för — friheten.

Adel, mästarskap, gudalif synas oss i dessa
ögonblick vara det naturligaste af allt, att se
— vår härliga arfvedel.





188.

Din upptäcktsviljas eld är din bästa upptäckt.
Där den leder dig, färdas du ej förgäfves.


Det är dig själf du vill bringa att tala.

Men lifvet lärde mig — lifvet och historien
— att större finns intet, sällsyntare intet än att
verkligen hafva viljan och musiken till att bringa

sig själf till att tala och — tiga. — Lärde mig,
att se och andas äro makt, renhet och väldigheter. Lärde mig, att härska och härskas vilja
höra till det ovanligaste af allt på denna härsklystnadernas skådeplats.





189.

Frihetsbetingelser som du kanske aldrig ännu
kommit till erfarenhet om, till upptäckt af ...?

En högre art af nyfikenhet, som du anat;
som det skulle varit din djupaste klokhet att
ha låtit leda dig af ...?


Blott på härskandes väg kommer du till upptäckts väg. Saga diktar om detta, och alla djupa
diktarsinnen ha diktat därom. Mänskokrafts
förlösning var deras hela studium. Den som
vill se öfver historia och bildning har att se
och vägledas härifrån, måste själf låta leda sig
af denna stjärna, skapa en helgedom i sin själ
för denna nyfikenhet.





190.

Hvem tror på motgång, medgång — gunst,
fiendskap? Icke en man. Han går sin bana.

Väder och vindar skifta — det är allt. Men icke
gör han sådant till grund för sitt mod och sin
lust att löpa sin bana. Som sol och skyar öfver
ett landskap ser han det. Ty sin lusts och sitt
allvars kärna har han en gång för alla full och
afgjord i fast omgränsning gifven: nödvändigheten att fylla sitt ödes, sitt växandes mått.
Detta är hans oberördhet, hans kyla och hans
värme, hans — λάϑε.





191.

Du som söker svalka, — inåt, inåt måste du!
Inåt och nedåt i djup! Ty blott i det djupt
dolda, i hemlighetens rike finnes svalka för dig:
fred og ørk fra evighed.

Och därför måste du älska och vara förtrogen
med det mörkas värld, det stora och afgörande.
Blott där är för dig det lätta, där blott ljus och
svalka.

Din törst till svalka är din stora skatt —
om du ej låter narra dig att söka släcka den
törsten och den branden där, där hvardagens
själar bedöfva sig och kittla sig. Ty då skall
ditt begärs mörka goda dämon blifva dig till
gissel som flänga ditt hjärta.


Hvarför ha stora sinnen — hvarför en Ibsen
— älskat det gamla Testamentet? Om intet i
lifvet fick jag klarare besked än om detta.





192.

Passioner emellan är det det goda kriget det
kommer an på, — ett krig där de stridande
betrakta hvarandra, ej med afsky och vämjelse,
utan med respekt och intresse.

Min högsta passion — kunde den undvara
sina motståndare? Kan den önska dem maktlösa?

Hvad är det i grunden vi mena, då vi säga
fred, då vi säga ro! En högre form, en bästa
form af — krig.

Krig är alla goda tings fader. Äfven —
quietismens.





193.

Alltid gäller den stora regeln: mot passion
duger intet att ställa upp annat än passion.
Komma till herravälde öfver mig själf, hafva
mig själf i min makt — det kan jag blott därigenom att jag förvandlar mig själf till den
passion, af hvilken jag vill vara behärskad.

Detta är släcka min härsklystnad; detta är hvad
som kan kallas behärskning, själfbehärskning
— själfhärsklystnad.


När man lärt handhafva det vapen som heter
passion, har man lärt att lefva. — Har man
då också lärt att vara människa? Denna fråga
är egentligen — människans.





194.

Äro häftiga lidelser redlighets och sannings
fiender, är det icke därför sagdt att det är hos
de lidelsesvaga som ära och redlighet blomma!
Hvad vet en sådan om svalka! Nej, endast
männen af mörka och häftiga lidelser äro i
stånd att fullt erfara — och älska — den
svalka som endast i renhet och själfförnekelse
står en människa till buds.





195.

Den lust, den lustighet som vore den hållbara — månne icke den kunde växa just där,
där insikten är som tydligast om allt vårt rätthafveris dårskap, insikten om det vanmäktiga

i allt yttre rättsbegär, — om månne ej i denna
köld en maktvilja kunde växa, som vore af
lycka, af — värme, den värme som ligger i
stoltheten att frånkänna sig alla rättsanspråk,
den stolthet som ligger i att kunna säga: så
länge det finns en enda människa på denna
jord som icke får rätt, vill jag ingen del hafva
af hvad på denna jord kallas rätt.

Stolthet var hittills en af det mänskligas
djupa fruktbarhetsprinciper. Skulle det ej en
gång kunna tänkas på denna jord en stolthet
som vore renare, äfventyrligare, manligare än
barnets och maktdårens!





196.

Gnisslet. — Det finns naturer som bli till
intet, så snart de äro öfvergifna af gnisslet; det
finns de som bli gudars likar.

Men skillnaden ligger dock i det sätt hvartill
man af sin naturs ton och syfte föres att begagna sig af gnisslet. Ty äfven såsom ickenärvarande är det närvarande.

Sanningen om dig och din belägenhet, dess
värde finner du aldrig på annan väg än genom
öfverensstämmelse med den värld af klara,

d. v. s. lyckligt erfarna behof hvilken endast
på musikalisk väg kan väckas till lif.





197.

Beständighet. — Skulle väl mänsklig beständighet vara att ernå annat än såsom krona af
passionslif, frukt af klaraste insikt i passionsvärldens ekonomik? Vår sommars och vår
mognads safter — hvarifrån skulle deras sötma
stamma, om ej ur inre härskarglädjes ljusblick,
öfverskådande — ett slagfält.





198.

I ungdomen har man lätt att taga det stora
på allvar. Sedan blir det ej lätt. Men då må
man ha för öga, att det är just så allvar växer —:
att det är just så man själf måste växa in mot
allvar.

Spelet mellan affekt och frihet bestämmer
öfver vårt mått af fortkomst till ljus.





199.

De som hade mycket i sig att släcka, —
mycket som måste släckas, de som verkligen

ville och öfvade den konsten, de fingo stundom
en makt öfver sinnen, som var af ett sällsynt
och välgörande slag.





200.

En moralisk förslagenhet, snabbhet, smidighet
och högsta rörelseenergi — i din lifsmusiks,
ditt renaste begärs intresse: i ditt sommarbegärs
intresse.

Kan du sätta krigs, mods och stolthets ljus
öfver ditt ovärdiga, ditt sjuka, ditt ömkliga, då
har du också satt det upp i en annan karaktär,
gifvit det historia och värde, gifvit det — rätt.

I mycket ömkligt, mycket ovärdigt i ditt lif
har väl också varit medel att se: se i ting där
du annars ej varit i stånd att se.





201.

Sätter man lifvets värde i att kunna se ljust,
säkert och lugnt, — kan man aldrig se nog
mörkt. Den goda pessimismen är det goda
mörka öga som alla ljusmän ha haft: — vakthållandets ataraxi. På den blicken äro de att
känna.


Den som vist tillvaratager sin fruktan, han
tillvaratager också sitt behof af, sin kärlek till
ljus. Och sann glädje vinnes aldrig annat än
genom det äkta behofvet och begäret. Världen
vimlar af pessimistiska rentierer.





202.

Man måste ha mycken räddhåga i sig, mycken
ångest för att tvingas till den afgörande betraktelsen såsom den enda välgörande. Men
hvari ligger deri sanna tapperhetens ursprung
och väsen? Det är en gammal fråga? Kommer
modet till att tänka kanske icke ur — mod?





203.

Ungdomen afskyr fruktan. Ty fruktan är ett
alltför fint material för att ungdom kunde göra
något af det.

Den »vet ej hvad fruktan är»!

Tror jag! Men om du visste något om människan, om du visste något om dig själf, då
skulle du veta något om fruktan och fruktans
visdom.





204.

Människan kan ju sägas lefva i sig själf i ett
slags äktenskap — det är naturligtvis frestande
att säga: ett slags »mésalliance», men det är
nog inte värdt att vara så säker om den saken ...
Förnuftets svåra villkor bero häraf. Och då man
så frankt talar om »feminism», skulle man först
kasta en blick på detta grundförhållande. Det
är ju här den egentliga striden står; här vår
djupa sköna — duel domestique ...





205.

Hvad man lär af de store är kanske ytterst
detta: att tvifla på dem. Därmed förlorar man
ej respekten för dem. Man ser det nödvändigt
quod-libet-aktiga af allt mänskligt — äfven af
det som vi kalla det äkta.





206.

De kunde ha haft sin »family-secret», de
också. Men den punkt där de själfva förklara sig insolventa är heller inte den som
bjuder minsta utsikten.





207.

Bländad måste man vara, säger Luther, annars
blir ingenting af; ty såge vi hvad det är för
folk vi ha att göra med, — hur lumpigt, lortigt
allt, — skulle ingen gitta lägga två strån i kors.

Jag tror att de alla, männen af ande och
hjältedåd, ha sett saken på samma sätt, — låtit,
i inspirationens, gärningens och gärningslustens
intresse med flit blända sig.





208.

Det finns ingenting vackert i människan.
Ändå lida vi så förfärligt, när vi förbrutit oss
mot det vackra. Och kanske det är — vackert så.





209.

För den efter svåra débaucher uppvaknande
står redan det hvardagligt-fridfullas värld (som
han annars kallar tråkighet), det retelselöst
jämna, det okryddadt lugna såsom ett paradis
för sinnet; men minnet af hvad han vackert,
högt, rent och ärligt af lifvet lefvat och syftat,
det far som ett glödande spjut genom hjärtat.
Och ändå finns det de som förneka ett helvete.

Men vi begå inga débaucher, säga de. Med eller
utan débaucher — ingen människa (som är det)
har någonsin undgått helvetet. Ty en hel människa är himmel och är helvete.





210.

»Der Mensch ist ein Schwein», säger tysken.
Och det är ju så rätt. Taga det med humör!
Så blir det fint tillräckligt. Men hvad som är
mer än tillräckligt fint, det är inte fint.





211.

Det zoologiska betraktelsesättet af människan
såsom det lugnande, det »antiphlogistiska»?

Det syns mig som om Swift gåfve utsikt i
detta. Hans oaptitligheter.

Bland de religiösa erbjuder Luther samma
utsikt. Luther och Swift äro kanske de »råaste»
af alla moderna författare. Båda äro stora passionsnaturer, i hjärtats grund lika mörka.

Häri låg en stor klokhet. Det höll dem till
deras krafters bathos, samlade dem, samlade:
genom svalka.


Här en sida af ταπεινότης-filosofi som är
värd att se, att — lefva.





212.

Människans villkor vore i sanning värda att
kallas barbariska, om hon icke hade en möjlighet i sin natur att genom kärlek till lags
gudomlighet och obruten erfarenhets forskande
och upptäckande af detta gudomligas verkan
i hennes sinne såsom tuktan och belöning vinna
skymten af kännedom om kunskaps villkor,
kännedom om sig själf; — dessa villkor må
vara hur karga, hur stränga som helst, har
dock troheten mot dem kunnat fylla några
människors färd — om ej med lycka, likväl
med värdighet.





213.

Spela. — De största lefnadslopp utgjordes i
hufvudsak — om man ser till bredden — af
intet annat än den vanliga mänskomisären. Ja
— äfven i deras största (det som icke hör till
bredden) hör den in. Det bjuder oss emot att
alltid ha detta själfklara sakförhållande för
ögat. Och det är just deras högsta verkan. Vi

se i några ögonblick ett rent, fritt mänskligt.
De ha spelat — spelat bort, spelat undan det
andra.





214.

»Og i dybet er der fred,

fred og ørk fra evighed;

bryd mig vejen, tunge hammer,

til det dulgtes hjertekammer!»



Det dulgte! Det — svalkar.


Ja, hvarför »tänker» människan? Är tänkandet den grufva hon vill gömma sig i, skyla sitt
hjärtas sveda, släcka dess brand?

Guld och skatter vill hon hämta, ja —; men
bäst går hammarn — icke då ärans, icke då
guldets hopp drifver, nej — svalkans!


Ja, den som ser — han skyler och kyler sitt
hjärta. Ty se är grufva, trygghet, hem. Och
endast i detta kalla — om han hör till grufvans
äkta ras — skall han finna vägen till sin
värme.

Hans lycka är: andes äkta begär. Men till

det begäret hör, obönhörligt, lidandes äkthet.
Hans lycka är flyktings lycka — flyktens,
färdens, farans.





215.

Den förklädda bekännelsen om otillräckligheten af hvad han lefvat, verkat, sträfvat;
känslan af ihåligheten af sin berömmelse, nedsjunkandet i stoftet inför sitt egnaste innersta
kraf: det är hvad jag öfverallt nu hos Ibsen
ser som det egentliga och värdefulla i hans
diktningar — öfverallt där han verkligen är
ärlig och »stor». Denna förkläddhet är den
verklige Ibsen, och märkligt är det, att på
denna, af den stora mängden endast dunkelt
anade förklädda bekännelse dock till sist äfven
hans stora rykte grundat sig. Ibsen har en
äkta sagomystik i sin personlighet, hvilken
förenar honom med Österlandet!





216.

Hvad han har fått har han fått på stränga
villkor. Dessa villkor har han icke alltid kunnat
underkasta sig; har gömt sig undan, skolkat, —
väl också understundom i ärlig mening att det

kunde lyckas honom, — att han kunde ha rätt
till att göra ett försök att lefva under vanliga,
lättare villkor. Sedan — till slut — när han
sett att dessa flyktförsöks sofisterier varit idel
vind och tomhet, har samvetskvalet gripit
honom.

Hvad ett människolif är fattigt! Och ofta kan
det ej afgöras om en människa blifvit fattig
genom försumlighet, eller hon blifvit det genom
ifver; om hon blifvit fattig genom slösaktighet,
eller hon blifvit det genom girighet.





217.

Hvad är det han stönar om, denne Solness
med »skranten samvittighed»? Hvad är det han
»går og vejer op» —?

Det är denna sak, som allt hos Ibsen vänder
sig kring: att man icke kan vara en lefvande i
anden och på samma gång — »få kaka» på
samma sätt som de andra.

Det var detta förhållande som den grekiska
anden fann lösningen till i — Metrik. Och,
noga sedt är den äkta Mystikens lösning densamma. Indisk, sufisk, kristen.






218.

»Veje op». — Var denna klagan blott formen
för hans undran inför det andliga skapandets,
den geniala existensens problem?

Helt visst så, så länge han var ung, var
Brand.

Men sedan yttre triumf skadat honom, sedan
vaksamhets nerv försvagats, sedan ålderns tyngd
gjort sig gällande —?

I »Solness» lägges en ekstatisk plan, plan
till flykt.

Ja, flykting var han, han såsom alla, alla af
ande och sanning.





219.

Skulle man få säga att det är troligt att
Henrik Ibsen skulle varit lyckligare om han
mindre haft lyckan med sig? Skulle han då ej
behöft stöna så hårdt öfver att få gå och »väga
upp», — skulle detta just blifvit hans styrkas
näring och dagliga bröd, så som det blef det
för en S:t Martin? Eller se här hur ett Solnessmysterium uttrycker sig hos honom: »Det är af
egen erfarenhet jag kan säga, att den dagliga
födan för en människa med andliga behof är

ett litet stycke af det verkliga korset, indoppadt
i en profets tårar. Ve henne, om hon låter
en dag gå förbi utan att nära sig af detta
näringsmedel! Hon har då icke ätit sitt dagliga
bröd.»





220.

Hvarmed köper jag mig rätten att tala, rätten
till gärning?

Står ej detta frågetecken bakom Henrik
Ibsens verk, öfverallt? Handlar ej hans produktion i sitt innersta om det produktivas (det
andligas) fråga?

Brand och Solness-Rubek — —: offret är det
som deras tanke borrar i beständigt.

Hvilken underlig slump, lyckträff — hvad
skall man kalla det! — att en sådan diktning
kunnat draga till sig världens uppmärksamhet!
Det har den ju i själfva verket heller icke, i
grunden sedt (och ingen visste det bättre än
Ibsen!), men — af

Fossens gru og sange



har dock ett något kommit sinnen att vibrera.





221.

Fonden! Den stora friska, den mörka —: den
var det som han visste att bevara, att hålla
sig till.

»Fossens gru og sange!»

Fonden! Den mörka, den friska — den glada,
styrkande; värdes och värdighets fäste: den
blef han trogen, genom den lyckades han föra
lifvet igenom med bibehållen upprätthet.

Ande och konst ha förenat sig hos honom
på ett sätt som gör honom evigt märklig.





222.

Den isolering, inre och yttre, som var villkoret för hans andliga och konstnärliga tillvaro,
har han till sist kommit att ställa sig frågande
och tviflande mot, tviflande på dess rätt; misstänkande den som ett brott mot lifvet. Man
kunde säga att det är den Kierkegaard som
alltid funnits i hans natur som nu rest sig.

Den andligen lefvandes, andligen skapandes
ensamhet; karaktären af ensamhet; högsta bildnings ställning till lif: se där det stora mörka
Rousseau-themat som äfven hos Ibsen är medelpunkten; detta thema som endast klassicitet,
grekiska andens metrik-mystik varit i stånd att
lösa, — »lösa» — och ändå ...





223.

Julius Lange stötes hos Ibsen — 1867 — af
en »sjselelig Overanstrengelse som fordærver
alt». Det bevisar att Julius Lange visste hvad
konst är, — men också att han ej visste hvem
Ibsen var. Men det är lätt för oss att säga!
Och efter Solness, säger Brandes, har han insett
Ibsens storhet, ja, funnit honom »forfærdeligt
stor».

Det är icke blott den nordiske andens misstanke mot konsten som visar sig hos Ibsen;
han är i detta representativ. Och just genom
hans verkliga, stora förhållande till konst blir
han mer än nordisk; långt mer än t. ex. en
Strindberg.





224.

Glädjen, stoltheten att vilja betala: det är
genialisk áskesis. Icke Solness-stönet öfver att
beständigt »veje op». Det är modernt, det är
Zerrissenheit. Men Ibsen undersöker. Han stod

högt, äfven gladt, öfver. I oordning, ofruktbarhet, upplösning har han lidit, han som andra
genier, af villkorens stränghet. I genialisk ekonomik har han varit lycklig, stark; stolt, glädjefullt betalande.





225.

Att falla tillbaka på sin fruktan, ja att frivilligt uppsöka den, var hos många af de visa
deras klokaste mod. Men mången var modig
därför att han saknade modet till sig själf.





226.

Trolldomsmakten som han drömmer om och
vill — den vill han för maktens skull, den
fångande makten öfver lif.

Så lär han den — och är själf offret, själf
fången. Detta är det gamla, som visa och saga
förtäljer. Det ser djupt ut och »tragiskt». Men
når dock icke till botten; är blott den populära, sentimentala yttersidan af saken. Når icke
till det, som nästan aldrig nordiskt når till:
konst och fulländning och fångenskaps-frihet.

Så står äfven Ibsen i ett nordiskt: fånge i
sitt »koglende kvad», anklagande den makt
han gifvit sig i våld.





227.

Vis var Ibsen; och trohet höll han, trots
trohetsbrott.

En öfvande, en öfvad. »En Bjergmands Søn»,
som förstod att vara det. En som blef i sin
karaktär och gjorde sin karaktär till sitt hem
och till ersättning för hvad för honom i de
varmas och smidigas värld icke var att tillgå.
Under eget ädelt tvång lade han sin färd; fann
sig i sin ekonomik och tviflade icke på den
därför att den ej skulle dugt för andra; tviflade
heller ej, om han kanske såg en smidighet som
ville förespegla honom ett större och vidare, ett
ljusare och varmare, när det icke låg i banan af
hans kampvillkor.





228.

En författare är af ringa verkan, om han ej
har en viss deinótäs i sin natur — något »demoniskt» som hemlighetsfullt gör sig gällande
och som kanske liknar den stora trollmakt
hvarmed vissa fältherrar verkat.


Bland nordiska män fann jag detta — om
starkast vet jag icke, men i hvarje fall tydligast — hos Kierkegaard. Därnäst hos Ibsen.


Vill man till belysande af det antika begreppet deinótäs söka hållpunkter hos någon
af de stora litterära karaktärerna i modern
tid, torde öfverhufvud Ibsen vara den som i
främsta rummet kan ifrågakomma.





229.

Jeder ächte Künstler ist als einer anzusehen,
der ein anerkanntes Heilige bewahren und mit
Ernst und Bedacht fortpflanzen will.

Goethe 1811.


En viss tristesse är väl stundom svår att
undgå: vid att se hur allt förnuftigt redan är
sagdt, många gånger sagdt, utmärkt sagdt —
förgäfves sagdt. Men se hur undangömdt, hur
bortskymdt, öfversvalladt af struntets oändliga
massa —: därför, hur viktigt det är att det förnuftiga åter och åter blir sagdt, åter och åter
upplefdt i nya individer, med nya variationer,
ny teint, ny röst — fortsatt, vid-lif-hållet.





230.

»Ich plädiere die Sache des Geistes.» (Feuchtersleben.)

Jag tror att man kunde skapa sig en ledstjärna genom det ordet: genom att älska det
så som det förtjenar.

Hvad kunna ej ord blifva, då de mötas af
kärlekskraft!

Värld och ande äro »båda» (de äro ett) Sache
des Geistes.

I detta förklaras världen, — förklaras: i mån
af trohet.





231.

Hvems är Ordet? Hvems är Tanken? Dens,
som älskar dem. Detta är till sist Nyhets möjlighet. Ty »säga något nytt» är nonsens.





232.

Endast den som har linjen är i stånd till
nyhet. Den andre har — variation, nyheter.





233.

Nyhet är moralisk sak. Ditt produktiva kriterium är just nyhet.


Men världen menar med att vara ny att vara
en annan. Det är, för den nyhet älskande, den
synd som han bittrast sonar.





234.

Att lefva och färdas i inre land är en stor
sak. Hur kan du finna något underligt däri,
att denna sak kräfver en så utomordentlig inre
vaksamhet, smidighet och förslagenhet. Hur
skulle af ömtåligaste kunna blifva det starkaste
med mindre än att hela din tillvaro underordnar sig vakt-, vaksamhetstjenst.

Kärlek till inre verklighet andas och lefver
endast genom trohet. Och du är intet, intet, så
snart du mist rätten att hysa denna kärlek.
Där denna kärleks genius tröttnat på dig —
där är din trötthet.





235.

Är det Nyhet som är problemet kat’exochän,
frågan öfver alla frågor? Är ej Nyhet morals
och hygiens summa och krona!

Ser jag till de stora ljusnaturerna, finner jag
detta. Deras förmåga af förnyelse var det afgörande. Hur skulle också ljustro och förnuftsdyrkan kunna innebära något annat! Friktionen
är det som de känna som dyrbaraste plikt att
icke låta sig öfvervinnas af. Friktionen är det,
som Goethe utslungar sitt Mich sollst du nicht
haben! emot.

De naturer, i hvilka förnyelses kraft störst
uppenbarat sig, ha varit lika genomträngda af
ekstas och quietism.





236.

Hur man skaffar sig nyhet — det kunde vara
mycket afgörande.

Det är sättet att förhålla sig till ombyte (som
så mycket förväxlas med nyhet), hvaraf nyhetsskapande kraft uti dig beror. Ju större nyhetsskapande kraft i en människa, desto större
hennes förmåga att fördraga enformighet. Häraf
ädel enformighet: det kostbaraste.





237.

Med hållning, offer, stränghet, inre rörelses
och innerligt gripandes och fasthållandes ständiga öfning står alltid nyhet att vinna, ligger
alltid som en ocean öppen för anden, full af

underbarhets öar och äfventyr. Med denna
öfning sammanhänger innerligen det bästa af
mänskliga sinnets förhoppningsvärld.





238.

Forntid är något som man upplefver endast
i kraft af ungdom.

Alla genialiskt ungdomliga ha varit forntidsenthusiaster.

Detta strider naturligtvis på intet vis mot
det förhållandet att många forntidslärda höra
genom sin natur till »ingenjör»-klassen.





239.

Originalitet. — Man kunde säga att lyckan
och sundheten för en människa, absolut taget,
ligger i att icke ha någon egen mening (och
egensinne). Ty endast sålunda kan hon komma
under inflytande af, åtnjutande af den Mening —
som heter Lag: blifva makt i makt.

Ny och själfständig, lärares medlärare, hjälpares medhjälpare blir du i det ögonblick
du verkligen låter krafvet på ett höjdt lif,
renare lefnadsdager och -hållning bestämma

öfver dig. Allt bekymmer öfver att »allt är redan
sagdt» lämnar dig där.





240.

Verkligt upptagen, aldrig tom, i stillaste djup
fylld, är endast den härskande, den som ser
lifvets hufvudsak, dess rikedoms sak som härskarstudium. Har han verkligen detta studiethema, då har han en tjenarskara utan tal, då
vill allt nalkas honom, och alla ting blifva nya
för hans blick: ty det härskande ögat gör allting
nytt. Han är död afvärjande entelechi.





241.

Utplåna sig — fasthålla!

Mot den »friska aktualiteten», de sprattlandes
tadel och välmening, sina egna trötthets-, tvifvel-,
krankhetstankar gäller det alltid hålla en innersta
plats i sinnet fridlyst för denna eldhärd. Ty
den — oberördhets och vara’s — är kraftens
och nyhets aktualitet. Där skall du gripa tiden
— gripa i andes och lifs gripande, gripa hvad
i tiden kan, är värdt att gripas.





242.

»Stryka öfver och gå vidare.» —

Stryka ut genom att gå vidare. Endast i varaktig hållning och handling strykes ut; aldrig
episodiskt. Där gräfver man in, fördjupar, förvärrar spåret.

Lifvets handling; ögas ständiga pånyttfödelse.
Det är om nyhet kampen står.

Detta är det kalla badet; lifvets vinteräfventyr
med Iliadisk klang — πϱωι δὑπηοιοι —: under
morgonrodnaden gå ut och hugga upp isen!
åter och åter.





243.

Den som slutligen funnit sin roll— sin natur
och vunnit färdighet i den, han har ingenting i världen att vänta. (Ty det är icke färdighet världen vill, utan — gång i geschäftet!)
Han har »spelat ut sin roll». Därför kan han
också lugnt låta begrafva sig — om han är
dåraktig nog att vänta något af världen.





244.

Regel är det som skapar äfventyret.

Under regel tränger du i lifsromantiks djup.
En man, en rik gör ingen zigenarapparat. Är

— i Regels våld — obrottsligt förvar af, slutenhet om fri-syn, äfventyr byggande kraft. Hans
rikedoms hemlighet? Hans dämmandes.

Ty »lifvets grå» är bäcken, den outsinligt
strömmande, den — för mängden — förgäfves.
Men Regels trollflöjt hviskade sitt spel i hans
öra. Och han förstod.

Ett barnsligt hos hvarje genius, men i helt
större mening än man brukar fatta det, utgöres
däraf att allt i honom är danadt, inställdt och
uppbyggdt till det äfventyrskapandes förvar. I
helig världsfrisk barnsligt-blickande Nyhets romantik är han — klassisk.





245.

Åter och åter gifves det nytt, så snart man
gör ett allvarligt steg mot det redliga; så snart
man söker afskaka bojorna af despoten Själfviskhet; så snart man söker andas i ädel frihets
kärlek. Lifvet är gammalt endast för själfviskheten. Därför är lifvets nyhet så svår — så
gudomligt lätt — att upptäcka. Och konst och
bildning äro — på ett hår! — alldeles lika
sällsynta som godhet.





246.

Visdoms fåfänglighet — studie-leda.

Hemligheten är denna: se blott till att du ej
förverkar din (»moraliska») rätt att ha umgänge
i visdoms och skönhets värld: då skall du ej
lätt tröttna! Ty hålles denna rätt uppe, hålles
nyhet uppe. Och när du tröttnar då, tröttnar du
på annat sätt. Ödesdigraste af allt blef ofta
denna förväxling — af ovärdighetskänsla och
trötthet.





247.

Hvad var det som tyngde mer än något annat?
Det var två saker — som höra synnerligen
noga samman: hållnings svaghet, den ena; lifstörst, den andra.





248.

Ser man efter i grunden af detta som kallas
originalitet, finner man ovillkorligen att det
personliga försvarsbehofvet är punctum saliens.
Ju hetare, egnare denna nöd, desto hetare och
egnare blir tillegnelsen af hela den kraftvärld
af andligt lif som står öppen för oss alla — i
mån af efterfrågan.

Den som eger rätten att till sitt försvar frambesvärja de storas skuggor — han är den sanne
besvärjaren, forntidstolkaren, mannen af historiska sinnet. Ty det är blod skuggorna kräfva,
blodets — objektivitet.





249.

Så långt man är värd (värdig), så långt kommer man; och ej en hårsmån längre. Det är
graden af den praktiska insikten häri (hvilken
är något annat än den moralisk-psykologiska
med alla sina sminkburkar) som bestämmer
öfver ett mänskolifs rikedom och styrka.

Hvad som gör praktisk insikt är synkraft;
till den andra, den moraliska, behöfs endast
spekulation, »intelligens».





250.

Nyhets kraf — heligt kraf. Utan nyhet —
hvar vill du finna dagligt bröd för din ande!

— De tala om annat, — och strax tro de sig
vara — Nyhet, helig förnyelses ungdom!





251.

Föregångaren, banbrytaren—: är han af den
djupa arten, skall det icke bli mycket af nyhetsvänner och rabaldervänner omkring honom.
Och det skall han knappast sakna. Hans verk
är grufverk, och grufvans glädje är den glädje
han är född för.

— O, att få stanna i de friska skogarna och
lefva där! utropar den unge Hill. — Men mig
jagar ärelystnaden. — Där anade han den äras
kärlek som låg bortom larmet och ärelystnaden.

O, att få stanna i dessa skogar! — Det var
till dem du skulle kommit — öfverallt där du
gått mot ditt verk; det var dem du skulle fört
med dig — öfverallt.

»Ära»! Ära och Hem äro ett. Ära är där du
är. Ty ära är saks makt. »Dessa skogars» sus
var maktens ljufva spel, musik af ditt väsens
djupa hem och äkta ära. Född för ära är blott
han, som midt i världens äre-larm och -glans
kan sitta som vid en skogskällas fred. Han
skall nå fram till, han skall förblifva i dessa
skogar och denna friskhet, denna strids-frid af
den äkta viljans kraft; han skall alstra hälsans
ton, hälsas och nyhets —: banbrytare, föregångare.





252.

Hvad är upptäcka? Det är detta: med hela
sin varelse, natur och kraft visa ett sätt att se.
Ett »nytt» sätt? — Just så blir det nytt.





253.

Hvad lär forntid? Vördnad, pietas. Alldeles
detsamma som är att läsa i hvarje rent, äkta
folkligt anlete, åldradt i mänsklig erfarenhet,
enkel, kraftig erfarenhet.

Denna vördnad och undrande undergifvenhet är ju grunden (tonbotten) för sång och
konst och visdom, motgift mot all hybris och
all liten pessimism. Likväl är det denna sunda
hela botten som så sällan är till finnandes hos
sångens, konstens, tankekonstens utöfvare.





254.

Dagen är för kort! sade de; — lifvets dag
är för liten!

Dagen var för stor för dem. Ty dagen är en
rustning och ett svärd, som endast själfbehärskningen, den härskande-tjenande, är i stånd

att fylla upp i, och endast själfansvaret är i
stånd att lyfla.





255.

Det skrämmande utsiktslösa och strandlösa
upplöser sig, när personlig tukt träder till,
fyllande upp med ämne i hvarje stund — ämne,
och därmed stöd, stadga. Allt förhållande till
andlig realitet (vare sig som kultur-förhållande
eller religiöst) har dock intet annat att grunda
sig i och sluta sig inom än personlig régime.
Egentligen är det renlighetsbegärs mysterium
som är form och innehåll för allt lif af hög
grad. Många känna det, men öfverväldigas och
låta handen sjunka. På samma gång det är ett
närmast, ett för det minsta bjudande och fordrande, tyckes det ett strandlöst, oceanlikt och
utsiktslöst! Förtviflade, vilsefarande och misstagande oss om oss själfva och vår kraft äro
vi alltid, så snart det närmaste, personlig tukt,
personligt höjningsbegärs lefnadsstandard vikit
undan blicken. Detta var en trång och ringa,
förödmjukande port —: men innanför lågo stora
vackra ängder, ett mäktigt rike under-lydande.





256.

Till stort afgörande gick vägen ofta genom
synnerligt enkla och färglösa ting. Dessa släta
saker kallade grekerna — musik.

Då vi söka det afgörande, är vanligtvis detta
område af lif det första vi göra oss angeläget
att vända ryggen åt. Detta Enkla kan ej nog
besinnas! Nämligen sålunda: att första villkoret
för en upptäcktsfärd, en resa mot nytt land, ligger
obevekligen däri, att man lämnar det gamla.

Och en så enkel sak kunde man glömma!
Många enkla ting glömmer man.





257.

I stället för tro — säg tros dager!

Ty det är så.

När hela din natur, dess atmosfär, tjocknat
och förmörkats af ett lifs hopade slappheter
och eftergifter — ja, hvar i ett sådant hus
kunde ett sådant lustigt fint barn trifvas som
Tro!





258.

Har du en kedja af dagar bakom dig af
mod och redlighet, skall det räckas dig hjälp

från denna, så, att midt i din förlamning, din
ångstkramning, skall du vara i stånd att förneka, att upphäfva din gemenskap med detta
sjukdomsslagna jag, vara i stånd att skåda ned
därpå, — huru mycket du också fåfängt må
anstränga dig att finna ett förnuftsmässigt
bindande och försvarande. Midt i svälten skall
dock din ande icke undvara dagligt bröd. Har
du ej denna kedja af redliga dagar bakom, då
är du helt lämnad demonerna i våld, är i
verklig fara. —

Att det nu så ytterligt kom att svida, hvaraf
berodde det?

Det allvarsamma låg däri, att du var mäktig
taga det erfarna, det lidna med allvar: att du
vanhelgat och befläckat din högre erfarenhets
ljus. Ty högre erfarenhet är troskraft: troskraft
som lägger den vanliga erfarenheten i det ljus
där den utplånas, i det allvars ljus där man
icke tror sina upplefvelser. Ty hvad är den tro
som hvardag kallar tro? Den är lida. Och där
lida är, där är erfarenhets ljus utsläckt.





259.

Detta är en förrädisk tanke i ovärdig belägenhet — när bilden af värdig, af ljus lifshållning stinger oss i samvetet —: det  ju
heller inte så stort bevändt med detta ditt andra
tillstånd, som nu gör sig så nobelt för att sticka
dig!

Jo, det var så mycket därmed bevändt som
detta: att det var vändt mot ljusets trakt. Men
där du nu är, minskar du din känslighet för
ljus; tecken och spår plånas ut, som äro
nyckeln till möjlighetens rike.





260.

Din högsta glädje kan du icke alltid ha;
men att alltid lefva i sträfvan att upprätthålla
möjligheten för din högsta glädje — är icke
det i själfva verket en ständig förbindelse därmed?

Hur man bär atoni — däraf bestämmes ton.

Älskar man upptagenhet och uppfylldhet,
öfvar man nödvändigt observans. Det finns en
observans som är en art symbolik —, alls icke
torr och stel. Den bevingar själfva atonien och
kulenheten.





261.

Den tyngsta börda som den gifmilda naturen
gaf oss att bära —: vår stolthet.


Endast den vet hvad trötthet är, mot hvilken
naturen varit gifmild ... Men ve honom om
han söker sin räddning annat än i detta som
är hans tyngsta!





262.

Hvad var låghets sundhet och ständigt friska
färd, — dess »tält mot Östern»?

Inneslutenhet i det friska, högsta; — att just
så »söka sitt», ständigt inifrån och därför oberörd af »alltings fåfänglighet», därför rotfäst,
ljus och lugn i andetaget af detta, att »för det
högsta tala».

Ty blott i kraften till låghet ligger kraften till
nyhet, ovidrördhet af hvarje Fåfängt.





263.

Söka i allt det som befordrar och ökar ljuset
inom mig; undfly — i allt — det som hindrar
och minskar ljuset inom mig. Rätt insedt och
iakttaget är detta nog för säkerhet i lif och
tanke. Men det mörka och outgrundliga lämnas
därhän —: ty det faller af sig själf undan för
den som stadigt iakttager detta.





264.

Upptagenhet. — Han hade aldrig tid att höra
efter hvad som sades om honom.

Hade han då så förfärligt brådtom?

Han offrade sin tid på att höra efter just
sådana ting, i hvilka man icke kan ha brådtom,
— icke har tid att ha brådtom. De som ha
brådtom — ack, de sakna aldrig tid att höra
efter och ta vara på minsta ord som säges om
dem och — hvad värre är — minsta ord de
misstänka att det säges om dem.





265.

Det finaste stratagäma hos stora stratäger, de
stora lifvets fångstmän —: att ha lyckats komma
till varseblifning af det förhållande som råder
mellan kraften att fördraga sina atonier och
tydlighetskraften af största och afgörande linje,
plan, ideal.





266.

Lätt-sinnet är från början till slut tung-sinnet.
Lätt är man aldrig annat än där man är —
tung, d. v. s. samlad, tät, fast.





267.

»Lifvet har ingen uppgift för mig!»

Vore det mig själf jag hade att svara, ville
jag att jag alltid kunde svara mig med denna
uppfordran — och ställa den i verket:

Sätt dig för och tag dig för, en enda dag
igenom, att neka dig allt hvad godtyckligheter,
häftigheter är, — det yttre lifvets och det inre
lifvets!





268.

Se, ljuset var där!

Det gällde endast att icke föredraga töcknen,
icke låta lura sig att tro sig ha sin uträkning,
sin vinst, af att föredraga töcknen.

Och dock äro vi beroende af friktionen, töcknen.

Vi kunna vara beroende däraf på ett oberoende sätt! Den som på ett sätt, (det sätt du
i detta vet!) begagnar sig af friktionen, han är
äfven i töcknen på ljusets sida, är ljusets medkämpe. Ty känsligheten i detta, ljuskänsligheten, är allt hvad det kommer an på. Lifvet
är där ljusverk, frihetsverk, försoningsverk.

Men allt beror af den i renhets, stillhets verk
vårdade känsligheten.

Hedniskt-mystiskt, religiöst-mystiskt — båda
bero af denna lag. Ty det finnes ingen annan.





269.

Ja, allt vore hopplöshet, om du icke kunde
ställa ditt lif på hoppet att realisera din förhoppningsvärld — i dig själf. Är du i stånd till
detta, är din verkan gifven; och om än alla
tecken uteblifva, skall du ej behöfva låta vilseleda dig. Ditt felslagna hopp om att verka och
blifva till kraft hos andra är endast beviset för
att du ej ställt ditt mål i sak. Ty därmed följer
af sig själf ett kraftfullt anammande af allt
»felslaget» och »fåfängt», ett välkomnande däraf
såsom af nyvunnen ungdomseld, utsikt och syn
öfver alltjämt friska banor.





270.

Man finner icke sin bästa hunger (d. v. s.
sitt egnaste kunnande, sin möjlighet och sin
uppgift) förrän man funnit sin bästa ekonomi.
Men lifvet hotas ständigt af atoni, så länge
man icke funnit detta ständigt uppfyllande,
denna hunger som stadigt bär genom att stadigt
upptaga och uppfylla hela din lifsrymd.





271.

Ju mer man söker helhet, desto mer öfvervinnes friktion.





272.

De människor, som sett möjlighet till helhet
och trodde möjligheten, vunno ofta fram på
vägar som förekommo andra — och stundom
äfven dem själfva — att leda just till motsatsen.





273.

Ofta är det i en fint buren fattigdom som
jord- och Antaeus-sinne (sans för lifvet, hemsinne för lifvet) har bästa betingelser för att
fint och starkt växa.

Hur sällan förstår en rik att vara fattig! Det
hörde bland annat till Schopenhauers styrka
att förstå detta. Därtill förde honom en vis
fruktan.





274.

Mellan lidandet och åtskillig civilisatorisk
bekvämlighet råder ett bestämdt förhållande.
Därför är något att hoppas af civilisationen.

All bekvämlighet inflammerar. Och då skall

ande göra sig gällande. Ande, som är — natur,
natur, evig natur!

Så kan förflackning blifva till fortkomst.





275.

Jag tror att lifvet i stort, lifvet i lifvets linje,
lefves af många människor — i all stillhet.

De äro icke pessimister. Den som lefver i
lifvets linje blir icke pessimist. Därtill är hans
värld för stor, för djup — i all stillhet.

Men världen blir trängre nu. Hvad är det
som gör den trång?

»Bildningen.» — Den är det som gör ögon — och
hjärtan! — skumma. Skumma för stora linjer.


Rousseau var ett stormvarsel. Vi skola en
gång få en helt annan!


Schopenhauers resultat var icke pessimism,
utan eudämonik. Och så alla sannt musiska,
d. v. s. filosofiska människors. Hans pessimism
tillhör hans systems apparat, ej hans lifskärna.





276.

Hos människor som lefva i ordentlig gemenskap med jord och luft råder ett helt annat

ᾖϑος än hos de flesta andra. De veta egentligen
intet om den tomhet som pinar de människor
som vuxit upp i städerna, nämligen den feberaktiga tomheten. Stadsbon ser endast tråkighet
hos bonden, men i grunden har denne nästan
aldrig tråkigt. Det jämna är just det säkraste
värnet mot tråkighet och tomhet, och den fulla
lifskänslan växer endast däri. Framför allt är
det ett utmärkt preservativ mot hvad man på
det bildade damspråket kallar »lifstörsten»,
denna nobla andliga analklåda, som möter den
unge på tröskeln till bildningens värld och i
hvars armar hans förtjusta själ smälter i ädla
kval.





277.

Hvad är då det du kallar konst, det konsthärskande? Är det icke det förhållande till Lag
som bygger sig hos dig genom fritt, af kärlek
vald låghet: en låghet som i själfva verket är
den enda formen för fullt lefva och ega, — den
låghet hvari lifvets stora linje framkommer:
lifvet i stort.





278.

Hvarför jag »älskar antiken»? Därför att den
väcker mina finaste behofs energier.





279.

Sommars krydda, sommars aroma står nog
för oss alltid under ett visst östligt, »quietistiskt»
ljus.

Sommar är vår dröm om frihet, vara, oberördhet. Den krydda, det aroma som leker för vår
finaste dröm är lifs rena möjlighet, som endast
bor i skötet af ett starkt och beslutskraftigt
λάϑε. Och det är detta λάϑε som vi — med
vår vanställda, grumlade fattning af klassicitet
— föreställa oss under stjärnan af en österländsk quietism: något slags exotiskt som vår
normala lifskänsla icke anses kunna ha egentligen med att skaffa. Men därmed ha vi också
sagt domen öfver vår bildning.





280.

Lifvet i stort, i helt — dess fulla andetag:
först där, där man mot allt och i allt kan sätta
spetsen af det gyllne vapen — lifvets bästa
frukt och gåfva — hvars namn är: Ingenting
bortom bergen!

Man tror att det är oförmåga att häri veta,
som särskildt konstituerar ungdom, dess lidande,
oro, svaghet. Ungdom — när den är ungdom

— lider vackert, kan lida produktivt häraf;
den senare åldern lider smått, simpelt, sterilt
häraf. Det är skilnaden.





281.

»Andens sak.» — Vi tvista ej om ord. Men
veta i stillhet, att lefnadsform och karaktärsform är det, i botten, som försvaret måste
gälla: för att försvar öfverhufvud må kunna
komma till stånd. Därför är det som öfningens
män af det religiösa slaget kunna tala så
djupt äfven till personligheter som befinna
sig i ett världsligt kulturlifs ljus. Ty lifsrörelsen, när den är äkta och ren, har sprungit
fram ur samma kamps och frågors vånda.
Andes ensamhet och andes näring och upprätthet — därom gällde striden lika hårdt för alla.
Och där anslutning var vunnen verkligt och
djupt, där var neutral mark: inre land, »det
andra vinet».





282.

Tid är otillgänglig för allt utom för äkta
kärlekshängifvenhet. Ju djupare du lefver, ju
mer lifvet »bränner dig på naglarna», desto
mer har du tid.





283.

Det hör två ting till andlig verksamhet:
frihet och »inöfvelse». (Man kan säga trohet
kanske.)

Detta är den  som skapar. Detta är
lifsverk, lifsuppgift och den goda lifslinjen.
Detta är det härskande och fyllande: härskande
öfver dina begärs, dina maktaffekters tumult,
fyllande svalget af den lifstomhet som är det
osälla hemmet för mänskoslafven.





284.

Vill man egna tankar, sina egna, måste man
också lära egen flit, sin egen. Och man får
heller icke frukta att kallas lätting och drömmare. Tid är nog pengar, men inte alltid — lif.





285.

Den som i sin natur vill (och det är att i stor
mening vilja) behöfver minst af allt »veta hvad
han vill». Ja, det skulle skada honom. Han
förhåller sig som konstnären, hvilken ingalunda
är på det klara med hvad som är hans styrkas
väsentliga hemlighet. Ty denna styrkas vilja
är och lefver han.





286.

Detta dunkel är mitt finaste ljus. Där jag vet
utan att veta, där är mitt lif. Där allt hvad
afsikt, plan, method heter är en dårskap, där
är jag i min naturs plan, method och ordning.
Där jag är mjuk som vaxet och blomman, där
kunde en gång, om lyckan vore huld, komma
att bilda sig för mig hvad som är hårdare än
diamant. Det låter något! Jag menar ju endast
det, att hvad vi kalla ljus är kanske en underlig
ting. »Spinna in sig i sin egen själs silke»,
säger Strindberg en gång mot slutet, där han
är ljusare än vanligt.





287.

Man tror att flit är till köps, bara man gör
den rätta viljeansträngningen. Nej, här gäller
ett helt annat mynt — ett som endast präglas
i andlig förfarenhets verkstad.





288.

Det råder ett förhållande mellan ekonomi och
fynd. Den som har kraften att vara sannt låg
(ringa), han har slagruta.





289.

Hvarför rosorna icke blommade? Denna natur
var ju skapad att blomma, tycktes det.

Men rosor blomma endast i musik. Och
denne man kom aldrig därhän att han såg att
den musik är nog och stor nog, där rosor
blomma. Därmed fann han allt fattigt, och blef
fattig.





290.

Den punkt där jag är förenar mig med allt
stort. I samlingskraft, som är A och O af all
musisk hemlighet, gränsar du intill Plato och
Goethe. Det är förvisso den olika graden af
skicklighet och öfning till samlingskraft (det
är: vara hemma i sin kraft) som bestämmer till
fattigdom och till rikedom. Och lifvet öfverlistar
oss mest genom att bringa oss att förbluffas af
fattigdom.





291.

»Geduld bringt Rosen.» — Hur uppstår ett
sådant ord? Man kunde taga det för ett grekiskt.
Men all utomordentlig (d. v. s. verkligen allmän) erfarenhet öfverensstämmer med grekisk.

Hvilken nyare tysk personlighet skulle väl

varit i stånd att bilda en sådan diamant i sitt
Gemüth — för att för en gångs skull ej missbruka detta ord —? Det funnes kanske blott
två. Den som i hvarje hänseende egde prioritetens rätt för ifrågakommande vore Hamann,
Nordens Magus. Den andre: han som skänkte
honom tillnamnet. Tyskar, hellener af blod båda.





292.

Snabbhet är granne med fruktan, säger Tacitus;
långsamhet och tvekan — med fasthet. Velocritas
juxta formidinem, cunctatio propior constantiae.





293.

Det är en högligen fördärflig flit, som vill ha
tanken före eftertanken.





294.

Hur lång tid det tar att komma upp på denna
höjd?

Går man långsamt — fyra timmar; går man
fort — sex timmar.

I de största saker (vid de högsta höjder) gäller
alltid detta. Och förhållandet mellan siffrorna
ställer sig något rymligare!

Accidít in puncto quid non speratur in anno.






295.

Kanske är förhållande till otium en god demarkation i fråga om förhållande till andligt
lif, till lefvande bildning. Men hvilka kostbart-
underbara sammanträffanden af omständigheter skola ej till, för att en Horatius, en
Montaigne kan blifva möjlig! — för att en
sådan karaktär skall ega modet till sig själf,
icke låta förmå sig af omgifvande plumphet att
taga miste om sig själf! I sanning — han måste
»gå bort från hela världen», inställa hela sitt
lif på ett tjenande af denna gudom, om han
vill göra sig och världen tjenst.





296.

Asketik. — Det finns väl ett slags asketik som
är ett andligt streberthum.

Asketik måste vara naturligt fri (spontan).
Måste, i grunden, sammanfalla med själens
produktiva lif och står alltså under spiran af
konstens ϰαιϱὸν.

Men det är vid fråga om asketikens viktigaste
sida, dess förberedande betydelse, som äkta och
falskt i dessa ting kunna vara svåra att skilja.
Den som »hycklar andlig fattigdom» — om det

är just för andens kärleks lif som han »hycklar»
— är han då hycklare? Och den som ref ned
altaret för sitt heliga — just af fruktan att blifva
hycklare — hur skall han dömas?





297.

Det »heroiska» är för kvinnor: till att svärma
för, beundra. Det är det minsta — om det skall
räcka till. För mannen räcker det till med —
det tillräckliga. För mannen räcker det till med
ett enklare: den rena linjen. Ty hvad är det
han vill i det afgörande? Äldre tider — för
hvilka ord hade mening — vågade säga: Idyll!
Mannen är vek. Ty i hans händer ligger lifvets
vekaste barn: Konst.





298.

Att detta sätt och denna method icke kunde
duga annat än under villkor af djupaste iakttagande och fasthållande — var det en invändning mot detta sätt och denna method!

Det var helig segerstråles löfte som brann i
detta allt-kräfvandes, detta afgörandes djup.

Var det ej alltid det finas, friskas öde att af
världen hållas för bräcklighet och öfverflödighet! Och kom det någonsin till anseende i
världen, förrän de platta fått hand om det, förstått att draga ned det till fusk och halfheter,
till bruk för de platta och halfva?





299.

Det tankespel i min håg, som, långt ifrån att
störa min varelses ekonomi, närer, svalkar,
understödjer och upprätthåller densamma —
detta tankespel måste ha sin renhets kriterium
just i enheten med hela min varelses och dess
krafters ekonomi. På denna grund måste jag
söka min förbättring och tillväxt, fysiskt, moraliskt, intellektuellt. Därför sträfva att blifva
helt och hållet plan och sammanhang. Blifva
oberoende af planer: där den plan, stor eller
liten, som jag ville göra till min.





300.

Ju djupare handlings- och verkningsbegär,
desto starkare, desto afgjordare — quietism!

Om detta vore en paradox, skulle jag icke
gitta uttala den. Nej, detta är andes och fruktbarhets höga lag. Därför är den larmande

världen så full af död. Därför är det heligt
undransvärdt att lif, kraft och rikedom finnas.

Hvarje gång en rik, full, väldanad mänskonatur beträder världens bana, återfödes och
bevisar sig världs- och mänskoursprunglig
mystik.





301.

Det finns en behärskning som förgiftar. Det
finns en behärskning som renar ditt blod, ger
alla dina krafter smidighet och lätthet, ger ögat
säkerhet, lär din hand att måtta. Det är den
egentliga viljefröjdens, den djupa verkningslustens behärskning —: den, hvilken framför
allt är konsten att vänta, den allt åsidosättande
och uppoffrande hängifvenheten åt det rätta
ögonblicket, stunden, det gyllne ϰαιϱόν, som är
alla tings — och lifvets — koryfá.





302.

Den sällsyntaste lyckträff: att af sitt otium
få göra sitt arbete. Antingen står karaktären
emot (och det äfven ofta nog hos de utvalda)
eller lägga tid, folk- och bildningsläge oöfverstigliga hinder.


Kan något göra underverk, då är det frivilligheten. Detta strider ingalunda mot den goda
satsen att nöden är alla konsters moder! Denna
nöd, i dess renaste mening och grad, är just
frivillighet. — »Ett är nödvändigt.»

Otium — icke i skolmening! — otium angifver
förhållandet till lifvet såsom helhet, som material och uppgift.





303.

Det enda som aldrig kan bli ledsamt är plan.
I plan är väntan möte, möte är väntan. Plan
är hvila utan stöd, säkerhet utan murar. Helhetslif. Planer äro våra tjufvar.





304.

μηδὲν ἄμουσον. — Allt i lifvet tillropar oss:
politik! Men enda sanna, enda verkliga politik
är musik. Af vilja till musik beror lifvet.

»Ein höherer Einfluss begünstigt die Geregelten
und Regelnden.» Goethe. 1826. »Den moraliska
världsordningen» som musik! — Det har verkligen hägrat för dessa människors tanke — en

Goethes, en Platos — att göra ett människolif
helt och hållet till ett musiskt förlopp.





305.

Världsklokhetens väsen är intim ekonomi,
kännedomen om energiers finaste — starkaste
villkor.

Ser man ej mystikern som den stort praktiske, ser man alls ej mystikern. Det är energiers värld som den mystiske och världslige
Pindaros öppnar syn in öfver i det stora konstnärs-, därför stora världsklokhets-språket:

ϰαιϱὸς — παντὸς ἔχει ϰοϱυφὰν.





306.

För att vara helt försonad med någon — han
må vara hur stor som helst — måste jag hafva
honom i ögat där, hvarest han lämnar oafgjordt.

Hvad är det jag litar på hos Goethe? Egentligen endast det som han lämnar oafgjordt.

Hans »breda mänsklighet», som det gjorts
så mycket vind om, — må den vara hur bred
den vill: bestämma mig måste jag i ett annat
element. Där gäller linje — som aldrig var bred.


Konst är dock nästan alltid ett alltför-mycket-
konst. Trår ej konst till ett — bortom konst?
Är det ej först det vi kunna öfverlämna oss åt?

Därför ligger för mig det bredaste hos Goethe
där, där han är — smalast. Därför älskar jag
hans Väst-Östlighet — den må vara i hans
Divan eller annorstädes, i dikt, i språk eller
bref och bekännelse. Och detta är för mig det
stora hedniska hos honom.





307.

Det dagliga, det stundliga hos Goethe, hans
blick och andning, alla de »små stegen», hvaraf
en kunglig hållning bygger sig upp (men icke
alls en storstilad i vår storslagenhets-mening!)
— det är värdt att iakttaga. Hans konst att
luta sig intill tingen, med jämnt och stadigt
andetag, och just därigenom vara dem öfverlägsen, just däri hafva sitt — afstånd. Med värld
är han öfuer värld. Genom sin värme är han
kall. Därför klaga alla konstoerfarna på honom.
Ty de söka värme i det herrelösa och härskarodugliga.





308.

Med förmåga af inre sol tyckes afsägelse
(désintéressement) — Entsagung, Sich-Aufgeben
i Goetheska och stora meningen — vara den
naturliga vägen. De sollösa (passionsmänniskorna) skola aldrig förstå det.

Antikens pessimism, som all stor pessimism,
graviterar mot inre sol.

Denna mystik är den aldrig förlorade hufvudlinjen hos Goethe. Hela rikligheten — och den
klandrade kylan — af hans yttre lif är behärskad, genomlyst och underordnad. Hans öde
kunde blifvit en Bacons; men hans natur (inre
sol) var för klar, för stark. Han behöfde aldrig
stöna som denne: »for this only I am fitted!»





309.

Att verkligen kunna tätt och fast luta sig
intill värdet af lefva, se, tänka: där den mänskliga modus vivendi som blott få hinna fram till.

Hvad är det annat vi mena, om vi något
mena, när vi tala om antik, om renässans, än
detta. Och hvad är modernitet annat än det
att aldrig finna sin modus vivendi. Som om ej

de stora gamla tiderna varit ett vimmel af
»moderna» — ett vimmel, ur hvilket några
stora fasta enkelt suveräna personligheter lyft
sig. Voro betingelserna gynnsammare där, icke
voro de det på grund af bildningselementens
riklighet, snarare kanske på grund af deras
sparsamhet.





310.

Sök i det enkla, nära, simpla efter orsaker.
Sök också det räddande där. Ty människans
kraft till ro och svalhet och oberördhet är ofta
djupt bunden till en viss »spiritualitet» i hennes
förhållande till det näras och lillas värld. Härifrån gick mången öfverlägsenhet ut, här hade
många sublima ting sin närings väsentligaste.
Och de som sett starkast i en människas villkor
och i belägenheten af detta som är värdt att
kallas kultur ha dock till sist funnit ingenting sublimare, ingenting äfventyrligare än oberördhet, hälsa, ro. I denna låghet vann mången
»stor» det afstånd som förekommer så mäktigt,
så vördnadsbjudande. Du ridicule au sublime
n’est souvent qu’un pas!



  

311.

Måste ej en människas senare lefnad hafva
karaktären af ett tillfrisknande, — helgden och
lyckan af ett sig samlande till klar erfarenhets
rena platser i tanke och lif? — ett samlande
urskiljande af hvad fattig trasig människa
tycker sig kunna förnimma som gudom och
ljus? Och sådant vilja de kalla nedgång och
trötthet — — — Nej, det är nog det stora ordet
om filosofien, att den är ett tillfrisknande —
och ingalunda till hvad vi kalla »lif».





312.

Göra sig förstådd är kanske den naturliga
angelägenheten för senare delen af en mänskolefnad. Är denna del god, kan mycket nu förklaras och försvaras. Karaktärens lugnare ljuskraft har genomträngande tillbakaverkan på
tillryggalagdt och afslutadt. Karaktären blir sitt
eget Pro Domo.





313.

Egentlig ungdom har man väl icke förrän
man andligen vuxit sig till rätta i sina former,

funnit villkoren och finner sig med dem. Nu
kan man våga hoppas något af sitt samlade
sinnessätt.





314.

Tids värde fattade de bäst, som fattade dess
förberedande viktighet. Det stora och lyckliga
behöfde sällan annat än ögonblicket till sitt
framspringande. Men för att tiden skall blomma
— hvad kräfves ej af omsorg, af vaksamhet,
hållning, flit!





315.

De rena motiven komma själfmant, — själfmant som allt fint: ifall man ej ringaktar vanliga
enkla vägar. En omväg — att börja med —
kanhända. Men just på omväg nås ofta hvad
som flyr oss på genväg.





316.

Att sluta förbund med tid är sluta förbund
med sol.


Men att »tid är pengar» — sannerligen, den
visdomen måste du då ha vändt ryggen åt! Ty
det är dödens visdom och icke lifvets.







317.

Musis vacare. Ett djupt, gudomligt uttryck —
om du så vill. (Annars: en fras som alla andra.)
Mänsklig rikedoms, mänskligt-gudomligt Egas
hemlighet: genom frihet, öppenhet, mottagande,
— vacare.

Vester, Camenae, vester in arduos

tollor sabinos —



Vi moderna, vare sig vi höra till de finare
eller de vanligare yrkena (alla äro ju för resten
snart nog lika vanliga) skulle säkerligen i ett
klassiskt otium, om vi kunde erfara ett sådant,
känna oss tämligen generade, tämligen omanliga.
Hvarför ha vi ej för länge sedan afskaffat ett
sådant monstrum som begreppet aristokratism!
Är ej redan »industririddare» ett något för fint
epitheton (ja, verkligen — »ornans»!) för oss?





318.

Die Ros’ ist ohn’ Warum: glädjes, krafts och
äras hemlighet ligger öppen (öppen-förborgad)
i det ordet af den store schlesiske skalden.





319.

När det talas om en stark vilja, tänker man
i allmänhet på något åt torrhet och andra
liknande föreställningar. Men man borde mycket
hellre rikta sig åt föreställningar som ha att
skaffa med ett atmosfäriskt, ett rikt, djupt, förfriskande atmosfäriskt omgifvande. Ett försvagadt viljelif, med tankeleda och håglöshet
och »Salomoniska» fåfänglighetskval, karaktäriseras af ett hetsigt och eldigt, ett visst vulkaniskt af temperament, ett förtorkadt utmergladt och utpinadt i hela vårt väsens atmosfär.

Djupare och tydligare betraktadt, hör viljelust och viljeolust till metriks värld. Allt är här
en fråga om mått och takt. Den rika lifsatmosfären — hvari vilja kan nära sig — bygger
sig upp endast på metrisk grund.





320.

Fullkomlighetsdriften, i allt hvad gäller tanke,
konst, kultur, beror kanske icke minst på
hygienisk lag och nödvändighet.

Hur förenar jag natur och konst (bildning) —:
det problemet var ett som gjorde sig påmint
genom att kännas. Det var från filosofien (i

Grekland) som läkekonsten utgick. Och att det
andliga arbetets gud också blef läkegud visar
på det stora grundförhållandet. Konstfullkomningens, helhetslifvets gud kunde icke vara någon
annan än helandets.





321.

Det tyckes vara en fordran af mänskligt-
manligt värdighetssinne, hvilken i all äkta
rousseauism, antik och modern, reser sig upp
och icke låter stilla sig med mindre än enhet af
tänka och handla.





322.

Skilnaden mellan »den lärde» och den produktive —: den förre finner sig utan vidare i
den motsägelse mellan lefva och veta, som all
kultur, all civilisation innebär; för den senare är
den ett aldrig hvilande gissel. Därför är han sjuk;
denna sjukdom är just den enda form af hälsa
som lögnvärld medgifver. Att blifva denna
sjukdom trogen är den enda räddningen för
hans själ.





323.

Sak, sanning, redlighet — — — allt är drömmen om att kunna bo, bo och fästa sig, andas

ut, känna säkerhet. Ju bittrare, ju djupare och
ju häftigare du förmått att lida af osäkerhet,
desto starkare skall du drömma drömmen om
redlighet, desto hetare blir din »sanningstörst».
Detta är förhållande till bildning, till kultur.
Mängden af bildade komma aldrig högre än
till nomadkänslor; äro fullt nöjda med en
brokig klut och en lapp papper. Detta värmer
dem, men vid det andra känna de kyla och
tristhet. De dyrka fantasien, säga de: nämligen
en fantasi utan muskler.





324.

Condo et compono quae mox depromere

possim.


Förhållandet vid studier står ju äfvenledes
under detta. Studium — krigsberedskap! Horatius
och Seneca äro ju synnerligen tydliga härvidlag, men för antiken finnes öfverhufvud intet
annat studium än ett pragmatiskt. Aldrig har
Rousseauproblemet varit så lefvande som i
denna värld.

»Klassisk filologi» har just sitt djupa och egna
värde däruti, att det nödvändigt (hos hvarje verklig karaktär) måste blifva till en lefvande filologi.


Den antika bildningens hufvudfråga heter
alltid: säkerhet, sinnesstyrka.

I kunskap gäller alllid, att vägen och sättet
äro mer än resultatet. Kunskapslifvets áskesis
är det hos antiken som gör dess sätt och stil
till natur, till den enkelhet som vi knappast
kunna förnimma på naturlig väg utan måste
höja oss till genom konstlade, förkonstlade
medel. Då vi tala om det berömda enkla, ha vi
svårt att befria oss från föreställningen om detsamma som en konstprodukt. Men det var en
produkt af obruten lifsrörelse, af kunskapslifvet såsom oförställd lifshandling. Det var
denna naturaristokratiska, denna »plutarchiska»
återgång till naturen som Rousseau genast och
jublande fann — för att alltför fort låta draga sig
ned i en bildningsvärld i de civiliserade affekternas tjenst.





325.

Man finner tröst i den Plato-Eckart-Nietzscheska satsen: hvad man älskar, det blifver
man. Dock innehåller ju, i nakna ord, satsen
icke annat än detta: I den mån, och så långt
man själf är äkta, i samma mån och just så
långt, men heller ej en bit mer, kan man umgås

med det äktas värld och efterlikna den i sig
själf.


Áskesis är ju till sist intet annat än detta,
brakt i praktik: mot sanning och ära kan du
framtränga just så långt du själf är med, icke
en tum längre. Kärlek och stolthet höra oupplösligt samman —: den stolthet nämligen, hvars
form är offer.

Lycklig, sund, normal har jag endast kännt
mig då jag varit besluten att så, och endast
så, hafva min lefnadsglädje.





326.

Hyser du en ande hos dig — och att beundra,
att älska är att hysa en ande hos sig — så
skall han väcka hos dig det som passar för
honom. Detta är lära.

Det verkliga studiet är ett andebesvärjande.
Och det är den verkliga frukten af att hysa
som gäst i sin själ bilden af en vördad och
älskad, att han lefvandegör den del af oss som
kan vara lefvande när honom.


»Hvar skall jag finna detta, hvar skall jag
finna sådant?» — Att finna är moraliskt växa:

man finner aldrig annat än hvad man är värd
att finna. Du har väggar fulla med böcker; men
allt hvad de hemligen hviska är endast detta:
väx!





327.

Öga vill du vara. Men se kan du endast
hvad du är; så mycket, så långt. Skådeplats
och skådestycke är du själf. Hora vivendi: hora
videndi.





328.

När öga blifvit beståndande, ögas beslut upprättat sig, träder fulhetsvärld till underordning,
förlorar den udden af sitt intalande, sitt öfvertalande, — udden af sitt mänskligt-miserablas
bakslughet. Seendets vilja förvandlar genom
öfverordning, afskiljer genom beklädande. Ögas
beslut är färd, är ständigt Förbi. Hora videndi
är hora vivendi.





329.

Det välgörande af en personlighet af sann
storhet kunde väl sägas vara det, att hon är
ton-gifvande: d. v. s. frigör ton. De »tongifvande»
— i den gångbara meningen — ha den motsatta egenskapen och verkningen. Men världen
kan icke undandraga sig det äkta, ty hon vill
låta spela på sig. Och sådana skickliga spelare
finnas lyckligtvis lite hvarstans, om de också
inte alla komma i historien. De hålla bottnen
frisk.





330.

Förhållandet till konst (liksom till allt hvad
i bildningens värld är af hög stil) åstadkommer
uti oss densamma befrielsen från civilisationens
kval, densamma karaktärens uppandning, försoning, tillrättaläggande i sig själf och tveklöshet, som vi erfara i en stor, ensam, oberörd
natur. Upptäcktsfärd är högsta lyckan, den
enda fulla och sanna, för hvarje natur med
sanningslifvets gnista i sig; så snart ande rör
sig, är du en Robinson. Skogen och vildmarken skall kanske en gång vara en saga, men
för flykten till naturen skola villkoren vara
okränkta häraf.





331.

Där du är vilja till att hela dig kan du vara
trygg: där har du förstått hvad mänskligt är
och hvad till mänskligt passar; där har du

fattat din belägenhet och fattat mänsklig belägenhet.

Det är viljan att hela sig som ligger så klar
under grekisk vilja till musik.





332.

Mer än målet är vägen. Mer än blifva hel är
viljan att hela sig.

Vi ha en barnslig tro på »stora energier».
Men mänskoenergiers välde och väldighet beror
af deras finhet, deras musikaliska förhållande.

I Nya testamentet finns en djup blick för
energier (en blick som kommit ur helt annan
värld än kristen). Den visar sig i fråga om
säkerhet.

Den som afvisar säkerhet, han har, som frisk,
hela den fina stora produktiva energi hvilken
han som sjuk råder öfver då han vill hälsa.
Han föraktar alla mekaniska energier, han vill
blott de produktiva: lifvets.

»Misstro till lifvet»! Det är just till lifvets
sak som tro visar sig så.





333.

Alla sfräfva vi att värna om vår säkerhet.
Om vi blott kunde värja oss för säkerhet! Då
vore vår verkliga och stora energi vorden fri.





334.

»Nur der Mangel erhebt über dich selbst dich

hinweg.»


Det är ju detta: endast genom icke-Ega kommer du till Ega.

Eller så:

Dina energiers finhet och makt beror af
denna egendomliga talang, att icke kunna finna
tillfredsställelse och tillräcklighet i något som
helst —: och att hafva sin tillräcklighet i denna
otillräcklighet, säkerhet i denna osäkerhet. Här
ligger den stimulerande (friskhets-, eld-)principen af allt hvad vi kalla andligt (Geist, ingenium).





335.

Det är karaktärens oklarheter — oklarheter
som man vill vara oklar om — hvilka tvinga
oss att ställa våra segel på underliga sätt. Det

är framför allt modet, vår »tapperhet» som
vi kittla med listig segelställning. Tappert
ödmjuka, ödmjukt tappra, gå vi farliga vägar:
afsides — nära, fjärran — midt i mängden.
Denna ställning är vårt säkraste: ty den kittlar
vårt mod. Ja, utan en absurd ställning skulle
all vår lust vissna, hela vårt viljeverks resning
smulas sönder. Och ve oss den dag då vår
vilja till makt icke är — vilja till att utplånas!





336.

Hvad var det du ville ändtligen lära dig?
Att sätta din fot där du känner väg och säkerhet.
Var ej det det daimonions sköna gåfva som blef
dig förlänad, att känna på ett oförtydbart sätt
i allt som hör till ofrihet! Att hafva ro och
trygghet endast i det höga djupa friska Afgörande. Att vara slagruta för allt hvad Källa är.
Att icke hafva någon annan lefnadsmöjlighet
än denna, som på mängdens språk — det
evigt döda — heter: »icke kunna lefva».





337.

»Han stannade, blef steril, — han har mist
sin rörlighet» — —


Det var just till att stanna han icke hade
kraft.

Tomhetens väsen ligger i en falsk rörelse och
upprördhet. Och tystnaden, den dofva tystnaden uti dig, är ett larm.

Så snart du fått djup kraft att stanna, är du
i skön rörelse. Så snart du fått kraft till tystnad,
är allt sång.





338.

Andens dagliga bröd: det första och det sista;
din dags uppgift! Och endast så sörjer du för
den kommande: ty denna dags förhållande
möjliggör en kommandes upprätthet. Om jag
låter denna dag gå omätt, slapp, skall jag
svälta i själen i morgon, ej kunna röra den
muskel, af hvars gripande kraft dagligt bröd
för anden beror.

När dagligt bröds knapphet, i fysisk mening,
ej lyckas förlama de rörelser hvaraf det andra
brödet beror, då kan fattigdom vara en stor
lycka! Ty när det första får vara det första,
hur underbart lägga sig ej då tingen till rätta,
hur ljufligt följa de! Men sådan fattigdom är
kanske lika sällsynt som en rikedom som ej
tillintetgör finaste energier.



  

339.

Fortkomst på upplefvelses väg, i allt som
gäller styrka af syn, samlande betraktande
kraft, beror alltid djupast af en hemlig régime.
Stor förnyelse, källfrisk, uppenbarande syn och
upptäckt var aldrig möjlig annat än med stöd
af mänskligt-enkel inre ställning och troget
iakttagande. Det var alltid den lätta handen
som satte största massor i rörelse.

Den lätta handen —: den, nämligen, som man
får af förnuftets kärlek; — den som man får
af beredvilligheten att försaka hela världen för
ljusets kärleks skull, för att få lefva sitt förnufts,
sin lyckas, sin naturs ljus; — den lätta handen,
den som slår mörkrets jättar, kväfver hjärtats
dunkels svarta missfoster.





340.

Hvad som bringar dig under Lags hägn och
ljus, det är aktsamhet i närmaste ting. Ingen
kan utföra stora rörelser, som ej lärt sitt öga
att från örnhöjd varsna och kasta sig öfver det
finaste och oansenligaste i eget brösts dunkel.
De parsiska riternas oerhördheter, sammanhänga med en ljustro af oerhörd makt. Deras

»dåraktigheter» ha sin grund i en oerhörd —
rationalism.





341.

De största energier äro de mjukaste: frivillighetens (τοῦ ϰαιϱοῦ).

Den som skrefve en bok till tydliggörande
af geniala energiers villkor kunde sätta en bild
framför densamma: en Archimedes mousóläptos,
sådan Plutarch skildrat honom.

Jag tror att det ingår mer »jesuitism» af
bästa slag i geniets psykologi än världen anar.
Och en karaktär som Loyola är nog mycket
okänd. Är han känd, då är det på sådant håll
som man allra minst tänkt sig det. En som
kände honom var t. ex. — Friedrich Hölderlin.
Han var ju också en af de mjuka ...





342.

Fast mark — sannerligen: endast där, där jag
kan luta mig till finaste bräckligaste och ömtåligaste, endast där, där nektar och ambrosia äro
mitt hjärtas näring. Detta må vara min realism: tro och dyrka och se allt det starka som
skarpsynthet är för stark, för klok till att nedlåta sitt öga mot.


Nietzsche har kallat Comte jesuit. Var det
Jesuitism — ty sådan hade Nietzsche
starkt sinne för — som innerst och från första
början gaf honom det ordet på tungan? Ty
Comte öfverensstämmer verkligen med, kommer en ofta att erinra sig några af Ignatius’
de Loyola — den af komfortabel protestantism
nedljugnes — allra renaste satser om fina starka
energiers tillvaratagande.





343.

Det finns ej finare behof för mänsklig tillvaro än detta: att hela sig. Och kanske ha de
flesta — icke blott sinnets, men också kroppens
sjukdomstillstånd sin rot och grund i detta
krafs och dessa energiers tillsidosättande. Ty
krafvet själf — brists, fulhets, krankhets vånda
— uppbesvärjer förnyelses makter, vårliga energiers spel.





344.

Ju lättare incitamentet, det drifvande, det
i-gång-sättande — desto djupare och större blef
rörelse. Denna erfarenhet skulle varit nog för
att lägga allt till rätta för mig. Men i själfva

verket leder också detta förhållande mycket
långt ut, långt ut från det vanligas färd och
räknande. Och man får en gång för alla göra
sig klart att man måste känna sin verkan
riktad på en art människa som står mestadels
bakom världs och händelsernas lif. Dock är
stunden en hemlighetsfull makt! Och människornas vanlighet och hvardaglighet är ett
pansar som icke är oåtkomligt — alltid. Den
som dyrkar stunden lefver ett djupare förhoppningslif än de handlingsenergiska, de dagsupptagna, efter hastiga och gripbara resultat jäktande. Mänskligheten är mindre europeisk än det
vanligtvis ser ut.





345.

De tala om kärlek till kraft, som om det
vore något man kunde ta upp från vägen utan
allt vidare, bara man är rask och tilltagsen
nog. Men kärlek till kraft är kärlek till kraftens
ekonomi, och den grundar sig i ganska fina, ganska stilla erfarenheter som icke nås med vanliga
bravader.





346.

»Försakelse.» — Den vilja det lyckas dig
vända från de små banorna (indulgensens), har

ingen annan utväg än vända sig till den stora
banan af din väsentlighet, din enhet. Därmed
förvandlas den i sin karaktär och blir oigenkännlig: den har »syrsatts». Men den är ingen
annan än den som förr omärkligt rann bort i
det splittrade och lilla. När du lärt älska denna
»syrsättning» som vällust, har äfven »försakelse» förvandlats; blir skattkammare, arsenal
och säkerhet; blir din själs hållning, dess Elysium och sanna osårbarhet.

För mig finnas inga stora banor! — De stora
banorna upptäckas ej förrän man lärt sig icke
förakta att vända sin uppmärksamhet till de små
— där viljekapitalet rinner sin väg bort, omärkligt och gagnlöst.





347.

De sanna drömmarne äro de saklige. Ju mera
verkningskraftiga, oemotståndligt pragmatiska
— desto mera dold, aflägsen, hemlig deras lifsform af ideal, deras källa af drömkraft och
dröms välde i deras färd. Däraf den air af
hemlighetsfull hvardaglighet, gåtlik nykterhet,
det fantasilöst »cyniska», som är kännemärket
för alla starkt drömmande. De äro de i drömmen försänkta och fördjupade. De äro de i

drömmen hvilande; äro närda af sin dröm. De
andra, de intressant poetiska, äro bara försänkta i egen koketteridröm. De äro de i
drömmen fridlösa, i sina själar uttorkade, utmerglade.





348.

Kraft till tydlighet har jag i själfva verket
endast i det hemlighetsfulla. Hvar skulle öfverhufvud finnas lätthet för mig annat än i ett
hemlighetsfullt!

Därmed är alltså gifvet hvad jag har att
hålla mig till. Mer och mer måste för mig
mystik och tydlighet blifva ett. Någon talade
om ett »rationalistiskt» drag hos mig. Detta
uttryck har jag icke vågat tänka på för mig.
Men kanske låg symptomet för saken just däri.
Eller hur skulle en personlighet och intellektualism som Lichtenbergs ha kunnat beröra
mig med sådan värme, om jag ej, så underligt
det än är, hade hemortsrätt i en sådan omgifning. Och i tysk bildning var det dock detta
jag först och sist upplefde — detta som för
mig blef quinta essentia af poesien af det tyska.
Ty det poetiska i vanlig mening förlorade jag
ur sikte just genom Tyskland — där jag framför
allt sökt det.





349.

Hvad jag öfver allt älskat hos sådana personligheter som Lessing och Lichtenberg är något
som jag ville kalla en torr och nykter och
renlig — mystik. Och i allt hvad mystik heter
måste (borde) mitt förhållande vara bestämdt
efter detta. Ty här är jag i min naturs renaste
förmåga och bästa uppmärksamhet. Det måste
vara en den lyckligaste samvetssak för mig att
bevara rätten till hemkänsla i detta ljus.

Om Lessing och Lichtenberg och med dem
besläktade personligheter råda de falskaste föreställningar: beroende på den svaghet hvarmed
som oftast manlig enthusiasms natur uppfattas.





350.

Dager var det, min naturs och min tankes
bästa dager (genom ömsesidig trohet och öfverensstämmelse), som för första gången kanske
blef mig klar genom bekantskapen med Lichtenberg, Lessing och det område hos Nietzsche
som ligger under detta fina luftstreck: det europeiska klimatet, den europeiska andens mandomsvår.





351.

Har man sett en smula af hvad det tydliga
är, i konst och i tanke, skall man finna det
mystiskt nog. Och med Tegnérs berömda vits
om »det dunkelt sagda» förhåller det sig alldeles
som med andra vitsar af bättre-billiga slaget.





352.

De verkligt svärmiske öfverensstämma alltid
med de verkligt nyktre. Men ingenstans har
det feminina uppfattningssättet gjort sig så öfvermäktigt gällande som i fråga om begreppen
fantasi, svärmeri o. s. v.

När får man se en Lichtenberg svärma? Jo,
då han talar, med den djupaste beundrans
tonfall, om — Jakob Böhme.





353.

De som låtit en ritus, ett trohetsförhållande,
växa inifrån, låta härska öfver sin färd — de
ha ej behöft låta leda sig, men alla goda ting
bli deras ledsagare. De ha fått en dragningskraft i sin själ för det bästa hos de bäste.
Därför ha de kunnat lära på helt annat sätt

än andra, — lära så som Dante af Virgilius.
Hvem skulle det fallit in i Brunetto Latinos
samtid att han var en som kunde lära ut

come l’uom s’eterna!



Det kunde endast och allenast falla honom in,
som öfvat andens rörelsemuskler i den ritus’
hemlighet som ger en personlighet makt att
följa sina stjärnor — seguire sue stelle — en
viljedrömmare som Dante. Dante var icke någon
lärd bland lärde, de stora lärdomsljusen. För
dem blir ingen Virgilius en ledsagare, — bara
en lärdomsmaskin som de handtera, och göra
gräl om.





354.

Hvad var deras lif? Hvad detta sökande?
De lefde, de sökte detta sökande: drömmen
som bar.

Men Drömmen — eller paradigma’t, som
Platon säger — den finnes blott för den som
vill; — τῷ βουλομὲνῳ ὁϱᾶν. Ty drömma är icke
barnlek. Det är din viljas eldprof.





355.

För de unga har drömmen föga att betyda.
Ty de behöfva ej sina drömmar.


De dagar voro mina största, då min dags
verk var intet annat än blott det, att låta
drömmen härska öfver mig.





356.

Äfven i drömmen måste du vara upptagen
af dessa saker. Ja, jag tror att drömmens värld
borde (kunde) vara en viktig del af lifvet. Icke
minst i så måtto som inseendet af det nattliga
drömlifvets inflytande på den kommande dagens
hela ton skulle i sin ordning bilda ett regulativ
för dagens färd och förande. Ty goda och befordrande drömmar fås ej till skänks.





357.

Det var icke det våta — det måtte vara så
vackert, så »djupt» som helst — som kittlade
i fina hjärnor. Nej, det var det torra.

Och därför var det också det, som — när
allt kom till allt — på fina hjärtan kom till
största väldet.

Låt icke lura dig i detta. Ty däraf beror det,
om du skall höra till Sommars värld och välde.

Till och med ungdomen är, i all hemlighet,

icke så hängifven det våta (»vackra») som det
ser ut. Saken är bara den, att det torra är i
denna värld en stor sällsynthet. (Annars skulle
nog mycket tändas, som aldrig blir tändt.) Snus
och lärdhet och skepticism — sådant gäller för
torrt. Det är inte en gång »torrt bak öronen».





358.

Det är väl inte nödvändigt att hvarje »prosaförfattare» har så noga besked om hvad prosa
(oratio prorsa) egentligen betyder, — när han
bara har det på känn, genom natur, instinkt
och bildning, hvad det är fråga om: ett rättfram.

Ett öppet, rent anlete vill man gärna tänka
sig bakom orden, — i ett visst friskt och lugnt
hvardagsljus.





359.

Hvarpå känner man det mekaniska och afsiktliga? På otydligheten. De som alltid tala
högt om ordning och system, de ha aldrig
erfarit något af lefvande ordnings, af ädel tydlighets gudom.





360.

Ett tydlighetstillstånd genom jämvikt —: där
den »ethiska» centralidén hos grekerna; kanske
renast enthusiastiskt fattad af Demokritos och
Epikuros; hos senare européer: Montaigne,
Lichtenberg, Goethe och — så länge han är på
tillfrisknandets väg — Nietzsche. Här grund och
plan; ljus’ och hälsas mark, ljusmottagandes
rena vilja och möjlighet.





361.

Voltaire—Horatius.

Hvilka ljusa dagar dock, har ej den mänskliga
historien att uppvisa för öga och eftertanke.
Och hvilken högst underlig karaktär, hvilken
sällsam beskaffenhet hos detta som en människa
får kalla ljus och ljusa dagar ...

Jag sökte en gång efter något som jag ville
kalla Menandrisk värld, Menandriska oaser i
den mänskliga bildningens historia. I Voltaires
lif, i hans bref från inbrytande ålderdomen,
fann jag en af de friskaste, varmaste af dessa
lyckans förtrollade platser. Hur trist, hur
armodig ter sig vår modernaste bildning vid
sidan af sådant, — och vår egen, den nordiska!





362.

Den Nietzscheska iakttagelsen af den utomordentliga närheten och frändskapen af bästa
gallisk genius med hellenisk kunde beredas en
af sina äkta triumfer genom Voltaires bref från
några af hans lyckligaste år på Les Délices och
Ferney. Så kunde Menandros ha skrifvit från
sin landtvilla till vännerna i Athen. Så skref
Horatius till sina. Och det är just Horatius som
nästan alltid är med, då den Voltaireska dagen
i dessa bref slår ut sin mest förtrollande ljusglans — förtrollande framförallt genom mottagande och återstrålning af det varma ljusdjup
som heter Horatius.

Frankrike tyckes vara den enda moderna
nation som egnat Menandros någon allmännare
— på en gång djup och allmän — uppmärksamhet. Frankrike har skapat åtskilliga Menandriska ord. Paix et peu (Charron) är kanhända
ett af de bästa. — Naturligtvis är det 1600-talet
som visar sig som det mest gifvande för detta
thema. De nyare ha för grofva, för »vetenskapliga» hjärnor för att de verkligen skulle
kunna kittlas af så fina ting.





363.

Kanske finns ingenting som tager starkare på
mänskliga sinnen än synen af äkta behärskning.
Det växer upp i oss samma känsla som hos
sjöfolk på farlig färd, när det skymtas land. Ty
intet löser så som det sannt bundna.


Verkligt lugn — dess beskaffenhet — uppenbarar sig i dess förhållande till ljuskraft.

När barbaren intogs af häpnad, såsom för
något öfvernaturligt, vid åsynen af romerska
senaten, var det nog — som så ofta i öfverraskningar med ett religiöst moment — ett ljusintryck som var det afgörande. Lugn lyser.





364.

Förhållandet mellan tanke-energier (inre frihets
spel) och — icke försakelse men — offer, i
detta begrepps religiösa renhet: detta torde vara
ett område där finaste försök blifvit gjorda.

Vår grofva dyrkan af fliten och arbetet har
vulgariserat vårt begrepp om såväl tankeenergi
som offer. (Det senare är ju för öfrigt så godt
som utstruket ur modernt medvetande.)





365.

Ljuset och mörkret äro stora händelser båda:
i lika mått värda vår dyrkan och fruktan. Men
detta vinner verklighet endast i det bröst, där
andaktssinne och mannasinne blifvit ett.





366.

»Maktvilja» — Du anar ej maktsinnes, det
konungsliga sinnets φυσις.

»Reine, mittlere Wirkung» —: så Goethe.

Innocue vivito. Numen adest —: Linné.

Så tala de stora européerna. »Wir guten
Europäer» ha ett annat öga, ett annat andetag.
Och den äkta styrkan, lyckas och fromhets,
har en fadd smak för oss.





367.

De på en gång lätta och massiva —: hvad
var deras näring?

Med all sin soliditet hade de i sitt innersta
och friaste en pojkaktig blick på de vuxnes
allvar: en konst att ur stridens bitterhet, ur
sårs sveda och brand lösa ut och taga till sig
(taga på allvar) endast det bittra, endast den

sveda, som bevingar anden, ger seendes lust
och list. — Hur kunde jag önska mig annat!
Skulle spelets regler för min skull ändras, —
för mig som, genomskådande, är i stånd att
begagna mig af dem, — för hvars gång, färd,
klarhet och munterhet intet visat sig mera
gynnande och befordrande än just detta tunga
mörka — och så tomma falska gyckel: där i
hvarje ögonblick min allvarslek, min frihet
bygger sig! Måste ej hela min själs lust, min
sannings och äkthets törstan — älska denna
falskhet!





368.

Det kunde vara en stor fara för en personlighet af starkt inre lif att blifva okrigisk. Därför må anslutning till Phoibiska verkligheter
vara beständigt lefvande. Därmed är hennes
hvarför gifvet: hennes linje, äfventyrsdjupa förhoppning, — detta som skyddar för inflammation, öfverkänslighet, det hysteriskt mållösa.
Därmed bevarar hon den egenskap som är det
afundsvärdaste hos äkta ungdom: lugn (oberördhet) med eldighet, — den egenskap, hvars
tidiga förlorande utgjort grunden till så mycket
stort lidande i undantagsmänniskans lif.





369.

Hvad annat skulle det vara som skulle skilja,
om ej just detta —: att din håg och din kraft
vore beskärdt att kunna undvara de gemena
vapnen; att din vrede kunde blifva till ljus
och till sommar — sommars ädla krig.

Stora vapen stå dig till buds, — om du vill
afsäga dig de små. Håll detta klart. Ty det är
lifs thema och lifsverk. Det themat är alltid och
öfverallt närvarande; genomtränger hvarje ditt
ögonblick. Härskande kan du träda i tjenst hos
härskande; i makt öfver dig själf ingår du i
makt.





370.

Om du går djupt till rätta med det behof
af fiendskap och motstånd du ständigt erfar,
skall du komma till ett stort och äkta behof,
nämligen det att taga din ovärdighetskänsla
på djupt allvar. Då skall det andra bereda dig
allt mindre och mindre rubbningar.


Den som lär sig att icke fly för sina inre
fiender — väl frukta, men ej egentligen hata
dem — han skall också blifva ur stånd till
allt egentligt hat mot en yttre.





371.

De stora stridsmännen, de för mänsklighetens
högsta längtan stridande, ära de naturer i hvilka
Sommar har största aktualitet. Så är Goethe
— den efter vanligt talesätt så djupt okrigiske
Goethe — en af de största stridsmän i mänskliga historien. Sommars tanke hade tagit bo i
honom. Detta är hans illuminatio.

Men äfven för stridsnaturer i en långt mindre
mening, sådana som Voltaire, gäller denna
illuminatio.





372.

αἰδῶς och krig stå i djupt sammanhang. Den
sanne stridsmannen är aldrig en hård. Hans
strid är strids sorg.

Endast genom krig uthärdar han lifvet: d.v. s.
uthärdar han sig själf, sitt eget inres värld af
storm, af farligaste vekhet, egoisms inflammationer. Krig ger hud.

Och hvad gäller striden! Det är just detta
stora oberörbara i tecknet af helig αἶδῶς som det
gäller att skydda, bereda fridlysning omkring.


Men saken ligger mycket djupt. Det gäller
uppfattningen af verkligheten: saken ligger —
platoniskt.





373.

Försvarsvapen. — Först och främst må jag
vara på det klara med att endast det försvar
är ett försvar, som gör mig godt, värjer mig för
giftet och utdrifver det ur mitt blod. Om jag i
andras ögon försvarat mig än så väl och själf
står kväfd, i min ädla syn förmörkad af giftet,
i min ädla kraft förlamad, då har jag mindre än
intet uträttat. Men har jag väl, grundligen värjt
mig mot vredes- och hatgiftet i mig själf, har
jag med det rena spelet —

»Liebe, Gesang, Melodie»,



som Platen säger, nedlagt fienden i mitt hjärta,
då är den yttre likgiltig, ja, jag kunde minst
af allt önska mig hans tillintetgörelse.





374.

Att, i högre mening, icke gifves andra vapen
än de musiska, icke annat krig och krigföring
än de som stå djupt, fast, starkt i musiks
grund —: insikt häri är det enda som kan
rädda dig från att läggas öde af dina — âcres
sèves. Och så länge du står utanför musik, är
seger (som här aldrig kan vara annat än ett
sken och ihålighet) det som snabbast för dig

till undergång. I musik är det tvärtom. Där
inträder strax det förhållande som Meister
Eckhart, den äkta mystiska, — och därför den
musiska — bildningens store företrädare uttrycker: »intet djur bär dig snabbare mot fullkomning än lidandet».





375.

Vid alla försvarsåtgärder är detta det första
budet: hålla sitt blod rent. Ty endast så har
du maktförbindelse. Allt högt krig är framför
allt en renhetsåtgärd.





376.

Esse — λαϑε. Din gömdhet — din arena!
Just för uppenbarhets skull — gömdhet:
för det goda djupa byggandet af ett lif i dag
och öppenhet, ett lif som kunde stiga fram på
ljus’ arena. — Eller hvad är den strids- och
tummelplats som de så mycket skryta af, dessa
dagens stridsmän, de friska handlingsmännens!
Är det icke i själfva verket gömställen för sin
ihålighet och sin liflöshet, är det icke utklutning till att skyla sin saknad af äkthets- och
helhetslif de jaga efter — är det icke just lifs

och varas sanna arena deras larmande går ut
på att fly från, glömma och begrafva under
dammhvirfveln af deras eviga »följa med»!





377.

Forntidens böjelse att hänföra all andlig stegring, allt genialiskt inre lif och kunnande till
det dämoniskas sfär, till ett afskildt, innebar ju
med all sin branthet dock ett jämnande af
vägen, ett värnande af uppehålls- och lifsmöjligheten för undantagsmänniskan. Hon var
ställd en gång för alla på sitt väsentliga, sin
ensidighet, sin ovärldsliga passion, sin karaktär
af egenhet. Därmed höll hon fast sitt egna,
sin egendom, tvangs att söka stöd och säkerhet
där hon verkligen hade dem och förleddes ej
att tappa bort sina krafter på fåfänga kompromissförsök med det jämna vanliga jordbundna,
borgerligt-bundna. Branta stigar, — men —
för henne just de säkra, de bekväma!





378.

Att verkligen hafva rätt att icke taga del af
hvad dina vedersakare mot dig förehafva,

lika litet som utaf hvad dina »anhängare» —
rätten till oberördhet! — den kan du hafva
endast såsom makt. Fri från all polemik blir
du där, där du helt och hållet själf ligger
genomlyst af strids sol, där du in i hjärtats
doldaste och förstucknaste själf är polemik.
Där först är du dold, oberörd, hel. Att man
bäst uthärdar lifvet genom krig, det är den
sanning som alltid känts af de i högre grad
lefvande. Men ljuset däraf har egt mycket skilda
renhetsgrader. Det är den geniala personlighetens »Möglichkeit des Lebens», hvarom
Nietzsche så mycket kretsat, som innerst häraf
tyckes bero, — af kraften till oberördhet: i
kraft af stridssol, stridsrenhet.





379.

Hvad finast kunde drömmas om en dold och
stark stadighets lycka, det har du i fullaste
dagsljus — och dock med din varelses rötter
sänkta i oberördhetens Esse — den dag då
strid och renhet mötas i ditt bröst. Ty där är
dunmjukt bo för ett mänskohjärta: där stridsstorm och renhetskraft bäddat.





380.

Det Oemotståndliga är Harmonien. Därför är
Krig så föga förstådt.

Därför äro vapen och bevis intet, om de ej
framgått ur behärskning.

Härför att lefva — det är lefva. För de
vapen och bevis lefva, som äro din öfvervinnelses, din härskande viljas renhets frivilliga frukter.


ἐϱωτα ϑεῖον ἐϱασϑέντες τοῦ τὴν πατϱίδα λαμπϱοτάτην ἐφ᾿ ἑαυτῶν ίδεῖν γενομένην.

Pelop. — Epaminondas

(Plut.)


Ur den stora eros de stora vapnen! Ty Ares’
och Aphrodites dotter — hon heter: Harmonia.
Så lärde dessas fosterlands visdom, Thebe.





381.

Eftergifvenhet åt det fysiska, åt njutningslifvet tyckes vara det som lättast öfverlämnar
oss åt hatet.

Vi lefva högt på hvarandras hatare.

Det fanns de som kunde varit Apollon —

om de inte absolut velat vara Skarprättaren
på samma gång. Det sköna är af en alltför
ömtålig natur att kunna fördraga det förhatliga
vid sin sida. Man kan hata — för sin kärleks
skull. Detta slags hat är lätt att känna igen,
— hur sällan vi än ha tillfälle till observation
på sådant! Man känner det på att det icke
sårar en själf.


Rivalitet. — Den bästa är den, där begge
antagonisterna ha nytta af hvarandra, begge
höja sig. Där en skadas och sjunker, skadas
egentligen den andre också, fast det kanske
icke ser så ut.





382.

Den bästa egenskapen hos en författare: den
blodrenande.





383.

Sedan du fått krigshumöret och gåpåarväsendet dämpadt under musiska förhållanden,
blir din färd kanske stundom betänksam och
långsam och tveksam. Men äfventyrsvärlden i
sinnet har djupnat; ditt ungdomsmod står på
säkrare grund, och därmed har du också

vunnit i förmåga af plan hvad du mistat i förmåga af planer.





384.

Blefve krigisk naturs höga rena verklighet en
gång klar, lefvande tydlig för människors håg
och hjärtan — skulle då ej krig, hvad vi nu
kalla krig, blifva föraktadt?





385.

I kulregnet. — Endast sak skyddar dig. Den
som är i sak (verklighets, sannings), är i samma
ögonblick kulan träffar hans plats hundra
mil fjärran. »Snabbare bär dig intet djur än
lidandet», säger Eckhart. Men sanning, sak,
verklighet äro »lidande» — det är: säkerhet.

I krig söka sin svalka —: ja, denna nödvändighet är det som hållit alla fina starka
ömtåliga människor uppe.





386.

Icke för den djupast djupe, den stillast stille
finnes annan själfförglömmelse än den som
vinnes genom själfvets upprätthet.

Men upprätthet är heller ingen gåpåarsak.





387.

Dina pretensioner äro din tyngsta börda. Det
är dem, och intet annat, du dignar under. Det
är de som göra ditt lif till en falsk situation.

Dina pretensioner måste du göra till natur,
d. ä.: ställa sak bakom dem. Då skola de bära
dig. Då först kan du — glömma dem.





388.

Det är segers, det är strids visdom att icke
låta sig dragas till det onödiga. Segrarens hemlighet ligger i hans kraft till oberördhet. Ambitionernas värld, den vanliga täflans värld, ligger
alltid i det onödiga. Men där har han, som haft
segers princip i sin natur, inga andra vapen
än de vanliga. Från sina verkliga är han afstängd, har han afstängt sig. Därför nås konst
och visdom endast i en ovanlig styrka att
glömma, att se bort. Och minnas i hög mening
är en hög kraft att glömma.

Det är i det onödigas värld man tager oss
till fånga: ty det är där vi hata, där vi förblindas. Det är där vi byta vår rätta, vår rakvuxna egoism mot en förvriden.





389.

Glömska af högsta ljus, af högsta vakenhet.

Men det mesta af det som i vanlig mening
kommer att glömma medför glömska af denna
den ädlaste glömska.





390.

I försvar är redan det mesta undangjordt, om
du bevarar grund och botten oupprifna. Ditt
försvar måste bevisa sig genom sig själf. I ton
är allt. De verkande, de segerrika argumenten
äro de som ej synas, de som smultit i klang,
helhet, konst. Detta är det positiva, pragmatiska
försvaret, skapandets och förnyelsens.

Hur bevisar sig trädet? Därmed att det växer.
Strid nog!





391.

Jag säger mig åter och åter: argument duga
till intet, det enda bevis som duger är försvinna, vara gömd och förlorad i ljuset.

Och så detta: den grund af din varelse där
detta kärlekslif i ljus kan lefva — denna grund
hållen i trogen vård, i högsta helgd, genom
ständigt klarhållande af musisk erfarenhet. Att
i sådan vård allt verkligt starkt försvar och

allt godt krig ligger — det veta och hålla, och
— laisser dire.

Den som har något af orm och dufva inom
sig, han har sannerligen ej grund till misströstan, — nej, han har i sanning — grund.





392.

Din naturs ton och sätt är ditt egentliga försvar. Den som förstår detta i renhet (renhet af
det som är bästa natur hos honom), kommer
inte lätt att låta ett skadligt vidlåda sig.

Vara i sin naturs spel, och stärka och öfva
detta spel, dess sätt och gång — det är ju det
egentliga naturliga kriget. Och den store är
den som försvarar och skyddar för mig och dig
och med sin ton hjälper min och din fri.





393.

Hvad är den imponerandes hemlighet, hans
konst? Att han vet att söka sig in till det område där hans verkliga försvar är; att han har
den sällsynta besinning som ger kraft att
lämna allt skenbart försvar å sido. Är han så
mycket rikare än vi? — Han har tillträde till
sin rikedom.


Anklaga tager kraften från dig. Du kan ej på
en gång begagna dig af bitter och farlig ställning och kasta beskyllningar öfver dessa bitterheter: därmed lägger du öde det material du
skulle bilda i. Världen är en förtrollad värld!
Det är just den skapandes sak att ha ordet som
löser förhäxningen. Men klagan är intet lösensord.





394.

Jag vill själf bestämma hvad jag vill värja
mig för; och hur jag vill värja mig. Det kan
jag icke — eller i hvarje fall försvårar jag
banan för min spontana bestämmelsekraft — om
jag hör på allt hvad som anmärkes emot mig;
och därmed försvagar jag mitt försvar, minskar
min verkliga polemiska energi. Och säkrast och
djupast träffar alltid den, som är angelägen om
att öfva den kraft han har till att hos sig själf
hämta besked om fel och fläck.

Det är där svagheten är! Det är där den fula
blicken sticker fram! —

I all strid och framåtfärd, där det gäller att
bevisa sig, skulle det vara det ledande: att
känna denna punkt hos sig själf, resa sig upp
däremot i förakt och vämjelse, med samma

osvikliga skarpsynthet hvarmed man slår blicken
ned i denna punkt hos — andra.





395.

Ser du på denne andre, upptäcker du med
mycken klarhet att det var egen ondhet, vrånghet och trånghet som i allt väsentligt varit
grunden till hans förarmning. Det vore väl anledning att häraf komma till förmodanden beträffande saker som äro dig närmare ... Men —
stercus sui ipsius —! Tänk om du kunde få ett
sådant lefvande »bekymmer» för dina egna och
egnaste angelägenheter som det, hvarmed du
understundom betraktar andras! Tänk om det
kunde växa en φϑονος i dig själf mot — dig
själf ...

Vill du ha toppar, stjärnor af lif, älskar du
största ödes glans, har du dagligt och nattligt
för håg och hjärta det — att göra evighet af
lifvet: kom i håg då, att allt hvad värde heter
måste ha ett musiskt ursprung. Hur stinkande
är dig ej allt hetsadt värde-, storhets- och glansbegärligt, så snart det möter dig hos de andra!

Hvilken förmätenhet af en människa att vilja
ha rena händer! Dock är ju hela vårt äfventyrs

möjlighet grundadt i detta sagolika, att vi äro
i stånd till ideal, i stånd till att göra ett försök
af vårt lif; och viljor ha lyst här.





396.

Hvad som säkrast kopplar hop dig med dina
fiender —: efterlåtenhet mot dig själf.

Det finns intet annat Elysium än hållning,
personlig tukt, upprätthet.

Så länge Alexander förstod att den, till hvars
natur det hör att härska, — till hans öde hör
också att skilja sig, voro lycka och seger hans.





397.

Hvad som smärtar dig i yttre världen, dina
äckel, dina vedersakare och vanställare — se
detta som sådant det verkligen är: en projiciering af dina inre kval och fiender. Det är
alltså ingalunda något som kan gömma sig och
undandraga sig. Du kan, i hvilket ögonblick du
vill, komma dina fiender till lifs! — Min beljugare är oåtkomlig! stönar du. Ingenting är
falskare: han är i din hand. — Se! var det icke
ett redan i dig själf länge befintligt, länge sedan

färdigbildadt orättstillstånd, som nu, girigt samlande hela sin sjuka, kastade sig öfver tillfället att få afbörda sig sin fullhet på ett yttre,
se sin skuld som ett utanför-varande? Vänd
ej blicken otåligt undan från denna bittra
punkt: ty detta bittra är den afgörande punkten på vägen till viljelycka.





398.

En passion duger icke. Passion kan i själfva
verket icke göra sig fullt gällande annat än som
motvikt och antagonist till passion. Men så lefves
det bästa lifvet; så uppstår — konst.

Att förlora vanan — vanan och uppfinningsrikheten i att sätta upp makter inom sig, med
hvilka ens värdighet måste brottas, — i stället
vänja sig att på omvägar undslippa dessa makters blick (med billiga resignationer, hvarjehanda andligt bumleri —): sådant innebär ett
djupt minus af glädje- och friskhetslif.





399.

Vill du vara en anklagande — gå i förebråendes töcken — afsäger du dig andens ädlaste lif: frivillighet. Ty blott i sommars stolthet födes frivillighet.


Har du ej hos sådana karaktärer — dessa
aves rarae! — kännt ändå till sist detsamma
röra sig, innerst-ytterst, som hos oss alla, —
kännt samma det alltför-mänskligas doft?

Då är du icke i deras linje. Då voro icke de
i deras sommarhöghets, sommaräfventyrshöghets gyllne begär.

Och det stora mörka i deras öga och dess
stora bittra är ej svårt att skilja från deras
alllför-mänskligt-vanliga.

Rikedoms enda väg är stolthet. Blott där
kommer afskildhet till gemensamhet. Blott i
denna luft växer den bildning som är öfver
dagens.





400.

Förmågan att med sannt trots bära hånet,
smädelsen och lögnen är — eo ipso — en skapande förmåga, en tro och kraft byggande, —
i förbund med själens musiska styrka.





401.

Lyckan af Ideal, den förnämsta: att blifva
i stånd att gifva sig själf orätt. Man lefver i,
man är framtid, och som framtid har man råd
att uppgifva allt. Förgäfves skall man söka såra
dig: i det ögonblick man tror dig träffad är
du borta, fjärran; buren och förvarad i framtids sköte. Hvad andra tro dig hvila i och
stödja dig vid som ett omistligt, oumbärligt och
ouppgifligt, vid hvars blotta misstänkliggörande
du måste känna dödlig smärta, det kastade du
glad i offerbranden på din kärleks altare den
dag du, krossad — upprättad, föll ned för Ideal.





402.

Öfverlägsenhets inseende har en harmoniserande verkning: såsom hvarje äkta fattadt
och intaget ταπεινόν. På detta sätt träder du
ju i förhållande till öfverlägsenhet; befinner dig
i samma krafts bana.


Ett äkta sinnelag är ju all rikedoms hemlighet. Den som har det, honom räcka de högsta
handen. Det är ju för honom framför alla andra
som de dukat sitt bord!





403.

Det råder ett förhållande mellan täthet, i
moralisk-hygienisk mening, och klang.

Det råder ett förhållande mellan täthet, soliditet, och underordning, tryck, förkrosselse.

Hvad är det som förtar klang? Det är det,
att du ej är med, att du blott falskt (profithungrig) är med. Men med är man blott i underordning, under tryck och förkrosselse: tät, hel,
klanghållig. Detta är den »konstnärliga ödmjukheten» med dess helklangs oefterhärmlighet.





404.

Den starke vill gärna beundra. Däri vinner
hans mod jämvikt. Men näppeligen blir hans
beundran en »enthusiastisk beundran». — En
beundran, där hans själ återvänder till svalka,
en beundran, som hans stolthet längtar till,
som hans dags fest vill släckas vid, — en beundran som verkar kylande, dämpande —
dämpande likt tempelhvalfven.





405.

Där jag icke väljer, är jag ofruktbar —: därför vill jag ej taga annat besked och underrättelse om mitt läge och min ställning än det
besked som egna fordringar och kraf ge. Här
har jag fiendskap nog, bittraste angrepp och
obönhörlighet.





406.

Klaga och anklaga, — då det gäller personligaste, ömtåligaste ting, lefnadsbetingelser för
högre lif — går sällan djupt nog att blifva af
klar och vördnadsbjudande verkan. Vi äro
gamla räfvar alla, och när vi känna efter riktigt,
märka vi nog emellanåt att heller inte i fråga
om de »största» är det så alldeles rent beställdt
med vår stora öfvertygelse, vår respektfulla
medkänsla. — Mannen var kanske för ond, för
ful innerst inne för att kunna Iefva? fråga vi
oss då. Eller ställa vi saken så: har han kanske
helt enkelt haft för lite af hvad man kallar
sundt bondförnuft? Eller —: var han kanske
rätt och slätt — en tölp?





407.

Hur komma från, hur blifva fri från sådan
fåfäng nöd, sådan blodförgiftande slitning?
Genom att vara vederläggningen.


Att få rätt är en sak som först och allra
främst är en omvandlings- och förnyelseangelägenhet af ditt blod: blifva rätt. Rätt bevisar
sig af ditt blods beskaffenhet —: som sommar
bevisar sig. Hur ofta har du ej »fått rätt» —
och en blodförgiftning på köpet.





408.

Till värn mot föraktet och åtlöjet, världens
mest fruktade vapen, — hvad vill du ställa
upp däremot, om ej lifvets största makter: Lugn,
Höjd.





409.

Hur lätt man vänjer sig till en dålig luft ...
till att öfverse med det vulgära, det underklassiga, i affektlifvets rörelser! —

Hur lätt man går i snaran af kortsynthet —
svikande en ljus, en hög ekonomi!

Därför: intet nödvändigare än att hvarje dag
se sig om i de luftstreck där blickkraft väckes
till sig själf, känner sig och sin lyckas lag, lär
att tiga, väljande tiga.





410.

Se —! ditt eget skarpa kraf, ditt eget äkta
själfförakt, ditt underkännande af och din otillfredshet med allt hvad du nått: det var det
goda pansar som hindrade pilarna att tränga
in. I din förkrosselses natt var där hemligt
segerljus sol, och din själ var upprätt i sin
nesa. Men nu — i din säkerhetsköld — föll du
för en vindpust.





411.

»Ich plädiere die Sache des Geistes».

Hvad är lifvets förande för dig annat än
kunna uttala denna sats! Hvad är hela ditt
Pro Domo, det som skall värja för dig och
värja för andra af din släkt, annat än kunna
utsäga det ordet.





412.

Det, och intet annat, gäller det: att i det afgörande ögonblicket — när allt tycktes sammansvurit sig för att kväfva dig i det bittras
och gemenas dy — få det aktualiseradt i dig,
som sol af äkthet, bildning och bildnings
glädje samlat och förvarat. Att med ens kunna
få detta att frigöra sig: som om det endast

väntat och längtat efter tillfället och anledningen. Det är den ungdom, hvari seger har
sin boning.


Hvad som för ungdom heter segerlust, makt,
har för visdom ett annat namn: sommar.





413.

»Spelets regler» ... hvad mer! — Äfven i den
inre världen må du hålla denna kalla blick. Icke
taga de onda och fula rörelserna såsom verkligen
hörande hemma hos dig, utgörande allvarligt
hinder för framkomst i den linje som är din
frihets lif. Dessa fiender i din inre värld kan
du just genom att ständigt hålla deras perifera
karaktär klar för det högre medvetandet mer
och mer undantränga, försvaga. Dina inälfvor
måste nu en gång hafva sina tankar! Skulle
du därför låta dig nedslå i din högsta förhoppning och plan! Lika litet som af de fiendtliga
krafter i den yttre världen som endast fungera
efter de spelets grofva regler som de måste
lyda — förtalet, lögnen, vanställningen. Ty en
människa har inom sig själf icke blott en domare och anklagare, men också en förtalare,
en nedsvärtare, en förrädare.





414.

Politik — ensamhet. — Den som kan lefva
för allas blickar har politik! —

Hvem, om ej den ensamme, måste ej hafva
för sitt öga och sitt sinne omtanken att han
måste lefva i en elegant värld! Ty hvad är
misstänktare än ensamheten, ensamheten och
— lyckan! Han måste ha för sinnet ideal af
förnämsta värld (mänsklig högpolitik), och han
måste finna det magiska ordet som frigör ädlaste krafter och därigenom förvärfvar honom
tacksamhet af utvaldas hjärtan. Så bevisar han
sig; bevisar en ensamhet — af värld.

Det stora kriteriet, — krigs och hälsas:
jag har kommit det till lifs hos mig själf, som
vill locka mig att söka komma världen och mina
vedersakare till lifs på annat sätt och annan väg än
just denna förgörelses. Tempel och seger i detta!

»Vara med» ... ja, det är nog just hvad frågan
gäller! I stora världen vara med. Där har du
det rättesnöret som du kan lägga dag och lif
efter.





415.

Som det äfventyrligas förutsättning acceptera
vi förstås motståndet — motståndet i en frisk,

stor, öppen mening. Likväl är det snarast och
väsentligen uti ett lömskt oåtkomligt, lågsint-
trist, allt annat än storstiladt element som det
motstånd har sin värld och sin kraft, där afgörande och äfventyrligt växer — för den, som
har det djärfva öga, hvars blick inför osynligt-
försåtligt ej nedslås, ej väjar.





416.

Finnes det för hvarje människa en lefnadsform, ett område af existens, där hon kan
lefva som aristokrat? Hvarje människa borde i
alla händelser tro det fast och helt — och så
samla hela sin innersta kunskapande och
spanande kraft på att upptäcka och bestämma
dessa villkor, denna form, detta område, blifva
dem trogna och — låta världen kalla henne
hvad världen vill, — sjuk, brottsling, isolerad,
flykting, egoist ... laisser dire!





417.

Det finnes luftstreck af det mänskliga medvetandet, klimat af tanke, tankestil och känslostil, som äro väl värda ett offer! Fin och hög

tragik — vida skild från den borgerliga fattningen af detta ord — har byggt sig på denna
erfarenhet.





418.

Det var synen af renhets och krafts möjlighet som var den djupa panacéen hos vissa människor af utomordentlig mottaglighet för smärta,
— framför allt gällde detta hos människor där
lidanden af ett personligt-förveckladt, labyrinthiskt inveckladt och svåråtkomligt slag spelat
en härskande roll. Detta skilde dem från de så
kallade konstnärliga, känslo-människorna: ty
dessa trifvas i detta hel- och halfsnusk. Det är
lifsluften för dem, — deras pabulum vitae,
utan hvilket de icke kunna tänka sig ett »intressant och innehållsrikt lif».





419.

Till konst hör väcka och släcka —: väcka
ett, hvars natur är det herre- och härskardugliga i oss, släcka ett, hvars natur är ett
slafviskt som förklädt sig.

Hvad som talar i konst är härskarvilja:

viljans hälsa. Det är också hvad man kallar
klassiskt, — när ordet brukas rätteligen.





420.

Man når till behärskning genom att låta sig
behärska. Så är Goethe en behärskad. Så är
hvar och en djupt behärskad en mousóläptos.
Hvad är förnämhet, hvad moral, undertryckandet af fulhetsvärld, om ej denna bergtagenhet, denna idealets lefvande-sommar, denna
besvärjelsekraft af sinne och — blod!





421.

»Lifvet är inte värdt något!» — Lifvet är
värdt jämt så mycket som din kärlek är värd.
Hur tror du dig få kraft till kärlek, så länge
du är beroende af allt små-snaskigt!

Att neka sig en Reiz, en bagatell kan vara
det beskaste af allt — men också af allt i
världen det beskaste läkemedel. Vill du en »afledning», ja då är det just denna beska spänning,
spänningen af att neka sig det vanda, som
slutligen verkar säkrast afledande: därför att
den verkar samlande. Det beror egentligen

bara på hur man önskar se saken. Genom en
viljeakt förvandlar sig det irriterande (saknaden)
i ett välgörande, stimulerande, samlande.

Dock — hvad här är det afgörande och
gällande, det ligger i det fullständiga inseendet
af det musisk-förnämas natur såsom nödvändigt
lidande, nedsatt, till slut fullständigt upphäfd
genom allt vårt moderna slafvande under ett
småsnaskigt-stimulerande vanelif.





422.

Hvarje läge måste begagnas. Icke minst i
håglöshet pröfvas håg.





423.

De som icke bekvämt väjade undan för det
grå och kulna skapade sig med tiden jämn
och stadig dager. I det mulet fadda är också
— om också ej önskvärdaste — öfningsrum
för jämnmodsmuskler.





424.

Hvilken »inspiration» innesluter ej detta, att
förbjuda sig, i yttre som inre, allt häftigt och

farande; att hafva för öga den ögonblickliga
kraftförlusten af allt dylikt!





425.

Tänk om en ek skulle finna det tröttsamt
att den växer så långsamt.

Det geniala i klassisk mening, d. v. s. bortom
all ametria, utesluter tomhet (tråkighet): ty det
är täthet. Bakom »lifstomheten» ligger alltid
en synd mot metron. Och man har trott sig
kunna undvara det klassiska, velat ha det till
intressant historisk bildningsepok, göra det till
den lärda angelägenheten. Man mätte ande
med kvinnomått.





426.

Se som positivt värde allt som påfrestar tålamods-, jämnhets-instinkterna och öfvar deras
muskler, — se som efterlängtade krafttillskott
för sinnets växt och stadga, som finaste safter
till dess näring; — se som materialier för uppbyggande af en starkare art glädje och glädjespänstighet. Bakom skämtsamheten af det Sokratiska hemma-eländet ligga högst reella maktfaktorer. Detta enkla och närmaste kan vara

en sannskyldig alchemi för vilja och eröfringslust. Var lugn för att äfven Sokrates — och
Plato! — hade sina filosofiska hemligheter,
yrkeshemligheter af helt annat slag, kanske i
grunden viktigare, än dem de högtidligt och
festligt gjort kända.





427.

Ja, metrik! Dig lär man icke känna, om man
endast känner dig i flykt och hänryckning.

Hvilken god jägare, hvilken god sportsman
måste man ej blifva, om detta studium skall
verkligt öppna sig för en. Hvilken upptagenhet,
hvilken tenor måste genomlysa dig — äfven
där du är »hvardag»! Servare tenorem —: det
fanns de som, förr i världen, tolkade detta uttryck: hålla jämnan. Det låter hvardagligt. Och
just så skall det låta!


Du erfar detta, att hvad goda makters, goda
stunders gunst skänkt, det måste du först i de
tonlösa, grå som hetast kämpa om, där först köpa
dig fulla eganderätten: genom fasthållande trots
allt, jämnhets trohet. Det bränner dina händer
annars, förvandlar sig till ett fiendtligt och
stingande; det är icke ditt längre, det är ett

främmande som du ej får göra dig till gagn af.
Men härmed växer äfven hoppet om lif, uppgift, beständighet.





428.

Gripandet af jämnhets ideal sker i förhållande
till uppdagandet af försvars natur: af lif och
lifshandling såsom obrutet vakthållande och
afvärjande.


Se och Andas —: där dessa båda bestämma
öfver din dag, äro efterlåtenhet och stränghet
bestämda.


Öfnings eld, den allförtärande: den eld som
förtär — eld.





429.

Hvad är en uppgift, hvad ett verk, mästarskap? Dess innersta tanke och törst är blott
detta: friheten — din frihet. Dess täthets, dess
styrkas och mästerlighets hemlighet är denna
törst.


I det väldiga mörka, där voro de hemma,
hvilkas själ det starkas ljufhets ton lagt i bojor.

I det väldiga mörka — alla säkerhets och fridssols älskare.

Genom vaksamhets stränghet komma under
milda härskare: det var det hopp, den lön som
vinkade dem.





430.

Deras kraft låg i mildhet och ro. Därför måste
intet för dem vara föremål för så vaksam misstanke som mildhet och ro. Ty så högt beläget
är intet i mänskligt lif som dessa i deras
renhet. Här var det deras samvete kunde tillfogas de svårläktaste skadorna.

Här den epikuriska stränghetens »gåta».





431.

— »Räddningen af det sköna och oskyldiga
i grunden af vår ande» — »upplifvandet af
det idealiskt förhoppningsfulla». —

Så tydde Almquist tidens verkliga sträfvan,
den egentliga, som går under och inne bakom
allt det som vill »göra oss lyckliga i småheter»,
alla dessa försök som ha sin grund i ett »misskännande af hvad sed och lycka i sig själfva,
det är enligt människans sanna natur, äro.»


Ja, det är så. Mänsklighetens verkliga lärare
ha aldrig haft och komma aldrig att hafva
annat än ett enda gemensamt thema: lifvet i
stort. Det är den eviga rousseauismen, vårt verkliga kulturarf och polstjärna: europeiskt grand
siècle i dess underjordiska lif, nu som alltid,
osynligt-mäktigt trots allt.





432.

På egen grund! I förhållande till ömtålighetsfaktorerna af andras meningar och bekymmer
om dig, konventionalism — på egen grund:
d. v. s. fri, lefvande, produktiv. Denna art af
lifskänsla har kanske sällan så som i vår tid
befunnit sig under ständigt hot att förkrympas
och förtvina; icke minst tack vare den egenskapen hos våra konventionella eländen att
kunna förfölja oss äfven där, hvarest vi bäst
borde kunna hoppas att befria oss och andas
upp från dem, nämligen i vår flykt till natur,
till fria-fältets-glädje, till luft och rymd och
himmelens vindar. En raffinering af feminismens, konvention-feghetens alla giftvapen: förberedelsen till det nya samhället, det medicinalseminaristisk-feminina paradiset!





433.

Snasktid ...! Men en människa som vill har
dock ett att glädjas vid och fästa sig vid, som
är ovärderligt: ställningens — sin ställnings,
klarhet. Att just genom sin otidsenlighet ha
djupare, innerligare, kvalfullare med tiden att
skaffa än någon annan ...





434.

Atonien är en tjuf som vill stjäla äfven —
och framför allt! — din kommande dag. Däri
ligger dess egentliga försåt.

Det myckna fattiga, det myckna döda i tillvaron —: blott ej taga det till sig, trycka det
till sitt hjärta! Ty i all ekonomi är det det
viktigaste: ej låta grund rifvas upp.

Grund och sammanhållning stärkas till klangdjup i en buren atoni.





435.

Till ju renare höjd en människa når, desto
enklare och lättare låter hon sig i sitt yttre lif
tillfredsställas. Denna behofvens inskränkning,
denna förmåga af tarflighet och lätthet — framför allt i passionslifvets områden! — har antiken
räknat som den finaste, »gudalikaste» vinsten
af andlig sträfvan. Men sannerligen! — icke
räknades detta för ett minskande af lifvets
»intensitet», som de moderne äro så synnerligen
ömma om. Därtill hade man för fint sinne för
äkta kraftfullt, alltför djup sans för djup kraftuppfylldhets ekonomi. Att få det aflägsnadt ur
sitt lif, som skadar bästa härsklystnad, det
fruktade de ej! Därtill gick deras härsklystnad
och deras maktbegär i en alltför stor stil. Därför älskade de lågheten och litenheten —: ett
Pästum-tempels, ett Horatius-odes. Men det
skyskrapsväldiga fanns icke i någon deras
konst.





436.

Då man talar om det »klassiskt enkla», betänker man sällan att det enkla är en moralisk
angelägenhet. Enkelt är motsats till deladt,
splittradt. ὀφϑαλμὸς ἁπλοῦς är det hela, helbrägda
ögat, som »gör hela din kropp ljus». Betrakta,
behandla ditt inre lifs helhet som öga —: då
först vet du något om det »klassiskt enkla».
Då först vet du något om linje: linje som hälsoförlänande makt.





437.

Den mest förhärjande af all indignation är
en som, tyvärr, är mycket vanlig: den som har
sin hemliga grund i ett sjukt samvete.

Det är icke att taga fel på, att denna saeva
indignatio var den som förde Swift till hans
förfärliga lidande, — dess frukter må vara än
så bländande. Men Schopenhauers storhet ligger
i att ha höjt sig öfver denna indignationsform.
Därför är hans ålderdom vacker trots allt.





438.

En saeva indignatio, vrede af det slag som
mest sårar dig själf, kommer icke till stånd
förrän allvar brutits ned, allvars källor förtorkats. Ju mer allvar hos en människa, desto
mindre är hon i stånd till vrede, desto mer är
hon herre öfver det alltid tvetydiga vapen som
heter indignation. Ingen är så säker om sitt
allvar som den indignerade. De verkningar, till
skenbar nytta, som han kan åstadkomma, bli
som alla giftverkningar utan frukt.





439.

Hatar du, får du gärna något på dig af hvad
du hatar. Se därför till ...





440.

Du rasar mot världshumbugen. — För ordning är allting ljus. Det är eget falskhetsförhållande du rasar mot.

Ingenting är falskare än en »saeva indignatio»!

I detta lidande skall du lära veta Ljus och
ljusets hopp. Ty hvad är det annat som här
framstår än detta, att oordningsmakt har en
hämnare hos dig, som är ljus. Vore ej så, skulle
du lyckas i falskhet.





441.

Man säger att Goethe blundat för lifvets
skuggsidor och fulheter o. s. v. Så lekfullt
lätt ... Som om det vore det bekvämaste i
världen, en helt simpel akt af egoism, detta
som de kalla »blunda». Men det är just den
högsta seendets makt och skärpa, i kraft hvaraf
sådant »blundande» först blifver möjligt. Det
är en rörelse af högsta öfvervinnelse och själf-

förnekelse, hvari detta allena kan utföras. Och
den bekväma och egoistiska vägen — den är
det just ni som ha valt, ni som så ädelt låta
fånga er af alltings skuggsidor och eländigheter
— och, med icke minst behag, af eländigheterna
och lågheterna i er själfva! Ja, vår ädla harm,
vår saeva indignatio, den har nog, som oftast,
sina egna randiga skäl och rutiga sidor ... Vårt
lilla bondförsök! Men det stora försöket och
experimentet, lifvets stora försök, det ligger i
ett helt annat seende, ett helt annat mod och
en helt annan stränghet.





442.

»When a true genius appeareth in the world,
you may know him by this infallible sign, that
the dunces are all in confederacy against him.»

Swifts anmärkning är riktig.

Men denna situation har fördelar! Ja, den
kan bära, den kan bära sig. Denna sida af
saken gäller det att hålla ögonen öppna för.
Och Swift har nog icke fullt lämnat beviset
för sig själf, att han verkligen hörde hit. Ty det
lämnar man klarast genom att visa sig förstå
det egenartadt fördelaktiga i denna ställning. —


Med ljusets villkor är det nu en egen sak här i
världen. Tänk om det gällde att — älska villkoren!

Det finns en viss dager af själ och sinnen
som man icke får blifva otrogen mot!





443.

Om denna misstrogenhet är än så välgrundad
af din erfarenhet, är den dock en svaghet, en
krankhet af din erfarenhet — så länge denna
erfarenhet icke hjälpt att höja dig till större
erfarenhet.

»Att älska sina fiender» är väl ett poetiskt
tal. Men det är ett väldigt poetiskt tal, och
under väldig poesi ligger alltid en väldig erfarenhetspsykologi.

Att man kan älska sina fiender är en poetisk
sanning, med andra ord: en skapande, lefvande
sanning. Och endast lefvande sanning kan en
människa ha något att skaffa med, kan en
människa ha någon hjälp af. Ty det lefvande,
icke det »empiriska», är vårt klimat.





444.

Det finnes i dessa ting intet öfvervinna annat
än genom fly: d. v. s. du måste flytta striden

upp. Dina fienders verkliga farlighet och makt
ligger ju däri att de stå i förbund med — dig
själf. Det är dig själf du måste oskadliggöra.

De nya vapnen vinner ingen som ej först vridit
vapen ur händerna på sig själf.





445.

Det goda föraktets värde ligger i den omvandling af affektlifvet, som det nödvändiggör
för att kunna bäras utan att sönderslita sin
bärare —: hela den föraktets diätetik hvartill
det tvingar. Den föraktandes kardinaldygd:
långsamhet.





446.

Utan förakt, ingen jämnhet, ingen stadighet.
Fördel får ej öfverrumpla dig; intet måste du
afsky så djupt som själfbelåtenhet. Ty utan
ödmjukhet (den starka friska ödmjukheten) —
intet förakt!





447.

Att den saeva indignatio som bryter ned en
människa alltid måste ha föregåtts af ett nedbrytande af klarhets- och stolthets-makter: det
hålla högt och heligt fast, lysande för tanken.

Det är den klassiska, allomfattande diätetiken,
utan hvilken allt genialiskt är en olycka.

Det fett och varmt själfkära — kan du
bannlysa det ur din andliga atmosfär, då skall
du också finna dig i att bli utropad för —
egoist.





448.

Konstens värld ligger icke i trotsets värld. Men
en tänkare finns knappast utan en viss ἀυϑάδεια.
En Montaigne hör ju snarast till konstens
värld. Chaucer, Keller, Fröding — det är personligheter som strax framställa sig för tanken,
då man eftersinnar hans egenskaper.





449.

Genom behärskning spännes vrede. Därför
träffa dess pilar så säkert, därför nå de så
långt, så djupt i tider och sinnen.





450.

I sådana mäns anletsuttryck, som efter hårda
strider kommit till välde öfver sig själf, finner
man väl ofta något som — innerst inne bakom
all mildhet och ro — ser ut som en ringaktning och kan kännas så för mången. Men

världen vet icke huru långsamt, huru mödosamt, huru outtröttligt, ihärdigt dens öga har
att vänjas, som beslutit sig för att se ned, med
trofast-listig klokhet och vaksamhet lärt sig att
hårdt se ned — på egna hjärtat.





451.

Att gunst och motstånd äro att begagna sig
af båda på samma sätt: att gunst är förklädt
fiendtligt, motstånd förklädt gynnande — det
har varit de dugligas, de segrandes fina segerinsikt, säkerhetsinstinkt!





452.

Allt hvad dessa, med hvars lif och värld och
färd du icke kunde vara — allt hvad de njuta
och andas upp uti genom sin smak, det kan
du — kom i håg det! — aldrig blifva i håg,
tanke och hjärta verkligen fri och oberoende
af, verkligen ärligt och kraftfullt obekymrad
om annat än genom större smak. Större erfarenhet har du aldrig gjort. Amor — invidia,
tvekan, fruktan, ensamhet — här var allt det
bortblåst, bortsköljdt; du var fri från att ringakta och förakta. Ty — misstag dig ej om det!
— föraktets grund och dess kväfvande grepp
var sällan i annat att förklara och söka än ett
sjukt samvete.





453.

Hur skulle man kunna tro på en verklig
samhörighet hos dig med dessa ädla ting, då
din kärlek till dem oupphörligt röjer som väsentliga syftet — att sticka och förödmjuka oss
med denna kärlek!





454.

Med svek och ovarsamhet skall du nära en
tiger i ditt bröst, som skall anklaga hela världen för att den ej kommit till dig med blommor du kunde spottat på.





455.

För den som gjort ett verk eller tror sig ha
gjort ett sådant finnes intet viktigare än laga
att han får glömma det. Och hur glömma?
Genom att älska sin bana. Detta är hans hvila,
hans sundhet.





455.

Om du då icke blifvit missförstådd, icke
beljugen? — Ser du ej att det andra —
»erkännandet» — är halm och spindelväf, och
att lögnen och smädelsen har det i sig att den
bär! Bär öfver afgrunder; — och är det starka
skepp som håller i storm. — Bär, framför allt,
som brygga hän till den domstol där du måste
förintas, om du vill växa. I den moraliska
världen duga inga fattigunderstöd — sådana
som erkännanden, ära, beröm, inflytande. Halm
är allt sådant! Halmstrån i hafsorkan. Nej, där
gäller detta, och endast detta: selber der Mann!





456.

En man skall icke erkännas. Då blir han
strax mindre än man. Nog, att det kännes att
han är där!

Köld, fiendtligt, hinder — det är den jordmån all kraft, själfskapande, alstrar åt sig själf
— för att däri spela, blomma.





457.

Nenum rumores ponebat ante salutem. Ja,
världens dom sätter han sig öfver, den starke,

— men han har beständigt för ögat det hemska
tillstånd som är följden af att icke kunna sätta
sig öfver den! På sådant sätt är han upptagen
däraf. — Allt detta mörker i era ögon, era
blickars oåtkomliga hatgift — det blir honom
till ett ljufligt imperativ, hans sommars och
lätthets. Ja, just er oåtkomlighet — ty hvad
vore sommars bevis för er! insikten om er
ovederlägglighet och hela den »förtviflade» lönlösheten af en strid med sådana makter renar
och stärker hans blick, eggar likt kryddiga
junivindsfläkten hans andes äfventyrslust.
Kunde han hata, kunde han väl förtvifla öfver
oåtkomligheten af det som återförenar honom
med principen af hans naturs renaste hälsa!





458.

Detta kunde nog vara skäl att komma i håg
beträffande intimaste bevekelsegrunder för ett
isoleradt-samladt lif: vreden öfver fina tings
skändande af banausiska händer, den vrede
som obotligt sönderslitit så många djupa sinnen,
ger oss ett sådant lefnadssätt bästa motståndskraft för. Den som känner sig i denna klass
rätt djupt, han må akta på hvad hans erfarenhets goda ande hviskar till honom i den
klara stunden! Ty här kan hans öde afgöras.


De vise ha icke fördömt vreden. De ha fördömt den vrede som icke är djup nog.





459.

Hvad är den förbereddhet du ständigt eftertrånar, den hud, förutan hvilken du icke kan
bevara din själ lefvande?

»Reines Herzens zu sein, das ist das Höchste

was Weise,

ersannen, Weisere thaten.»






460.

Det farliga vapnet vreden! Jag tror att mången
som drefs mot konst och mot fromhet var
drifven djupast af sin fruktan för denna besittning — som är en besittning: endast då, när
hjärta och hand rörts af heligt vigningsvatten.





461.

Vanställare, förfalskare af dina fina, djupa
syften ...!


Så där rasar du — och märker ej hvilka
vanställandets och förfalskandets makter du
släppt lösa i dig själf till att ödelägga det
själf-förståelsens, själf-öfverensstämmelsens tempel, utan hvars helighållande du strax befinner
dig i lika plan med dina vanställare, ja, till
djupet sedt, i samförstånd med dem!





462.

Hvad de mena om dig —

Kom i håg att menandet är en af de oumbärligaste ingredienserna i den mänskliga själens
lefnadsspis, och framför allt illa-menandet. Du
hör nu en gång till dem som ha något att bjuda
de kära medmänniskorna — i detta som i annat.
Men kom i håg att det finns hos dig själf den
förfärliga möjligheten att blifva deras bundsförvandt!





463.

Ett känslofenomen, som aldrig skall underlåta att inställa sig hos en personlighet som
gått sig ner i sump och blifvit fast där, är
detta: när hon ser andra uträtta något, anser
hon sig bestulen.





464.

Se och Andas: dessa bestämma öfver skyddsbeklädnad — lättaste och mjukaste och ogenomträngligaste beklädnad.

Blott icke i det styfvas och tungas skydd!
Ty där ser du falskt, andas gift och öppnar
dig för allt angripande, svär trofasthet till ditt
fiendtligaste, till vanmakt och blindt!





465.

Hvilken barnslig falskhet i detta: vilja förakta — och likafullt mena sig ha rätt att rasa,
när man förbises af dessa som man föraktar!

Häremot håller Plutarch upp karaktärer
sådana som: Metellus, Aristides, Epaminondas,
män som med sanning, verkligt, föraktat hvad
mängdens är, hvad mängden är i stånd att
bjuda — och heller icke begärt något af
mängden.





466.

Karaktären och Ögats begär. — Ja, så kunde
det vara: att däremellan rådde ett förhållande.

Där var nog icke så litet af Rousseauska,
Tassoska anlag hos Goethe, och anlag med
dessa närskylda. Hur oskadliggjorde han dem,
hur kom han att balansera dem? Månne ej
tack vare sitt mäktiga begär att se. Den som
har denna passion rikt utvecklad, han är i
stånd till mäktig behärskning, själfförnekelse
och själftukt. Hur har ej denna passion en
gång — ekstatiskt — brutit fram hos Rousseau
och fyllt honom med heroisk förhoppning!
Men hans hjärtas dunkel — det hvarmed han
lade så många andra »ädla hjärtan» för sina
fötter — var honom öfvermäktigt.





467.

Det är falskt att tro att man skaffar sig uppandning och frihet genom att gifva sitt onda
utlopp. Det stannar lika fullt kvar, och det
växer i styrka, ondhet och maktområde just
därutaf att du gifvit det »utlopp».





468.

Märk, att intet ger hugg på sig och angreppsyta så lätt, så öppet som allt, där feber vädras.


— Men om jag talade med änglars tunga,
skulle jag ju ändå misstänkas!

Förstår du då ej, att angreppspunkt och
angripare äro ett, att hvad du kallar dina
vedersakare är du, du.





469.

Ditt ljus är inte mycket värdt, förrän det
får makt att lägga en gloria kring det du
fruktar och det du hatar. Härefter skall din
dag dömas. Härefter må du mäta dina krafters
tillväxt.





470.

Dessa djupa karaktärsförvecklingar, dessa
glödande lägen ... var det annat än en grofhet
af din varelses hela tempo, som gaf dem kraften
att skjuta upp, — blomma och utslå i sådan
helvetsmystiks skrämmande rosighet! Hvad
annat än otakt och våldsamhet som kunde
gifva verklighet åt mening och min hos hvad
som möter dig i anleten som din verklighet
aldrig kunde hafva någon beröring med? Hur
skulle du på något annat sätt kunnat beröras
äfven af deras »goda» mening om dig — än

genom att smutsas, grumlas och rubbas i din
ädlaste ordning och säkerhet i samma ögonblick du låtit den få insteg hos dig och tillmätt den värde?





471.

Vid början af banan tycker man ju att ens
fina misstänksamhet är något så fint att det
inte gärna kan vara annorlunda än att man
själf är tämligen ensam om sådant. Med tiden
kommer man underfund med att äfven andra
— ja, vanliga simpla dödliga — i all stillhet
äfvenledes göra sig sina tankar och misstankar
— ja, det kan gå så långt, att man rent af
undrar om det egentligen är något så fint med
den där berömda misstänksamheten!





472.

Ja, världen är yxskaftvärld! Den saken måste
du vara på det klara med. Och ändå måste
du glömma det: — ty annars jagar du från
dig det Enda som du kan få Svar hos.

I tiga är makt, säger Ménandros.





473.

Hvarför fruktar du hatet?

Ty hat utestänger från värdighet: den mänskliga värdigheten att lida.

Där mod växer och hat förtvinar: det är en
tänkares klimat och — diet!





474.

Har jag själf fått beskt och bittert känna i
mitt lif hvad lögn har för fruktansvärd realitet,
behöfver jag icke göra mig några bekymmer,
ifall för en gångs skull sanning är på min sida
och jag icke »får rätt». Har jag kännt det
andras verklighet, skall jag också vara viss
om dettas, utan alla mina åtgöranden — protester och dementier förutan.





475.

Den, hvars karaktär och lifs lust, höjd- och
högkänsla äro sådana att

bene ferre magnam fortunam


är det första och viktigaste, hans egentliga
närande — han må vid intet vara försiktigare
än vid anklagan, förebrående.


Ty däruti och därigenom låter han ur händerna sitt stora argument: det att vara och
bära en magnam fortunam, där anklagan ej
eger rum.





476.

Det är genom anklaga som du förbinder
dig med dina fiender. Vet detta: att där du
anklagar har du lämnat bakom dig ljus, kraft,
rätt: den stora allvarsvärlden. Magnam fortunam
har du afsagt dig för att — »få rätt».





477.

»Har jag rätt, så får jag rätt».

Det borde heta, djupare, närmare, innerligare:
»Har jag rätt, är jag rätt». Frids, hems och
hälsas hemlighet! Ty törst — den ädla törsten
efter verklighet, den kan ingalunda släckas af
det, att man får rätt. Mången som »fått rätt»
har fått se verklighet och lif i samma stund
för sig släckta.





478.

Endast det försvar som jag vill svara för,
när min vilja är i sitt verkliga ljus! Det är

positivt försvara sig. Endast där du förnyar dig,
försvarar du dig. Endast så kan man göra rätt
för sig.

Var jag någonsin i mitt verkliga viljeljus
när jag ville bevisa andras orätt mot mig?

Detta är mycket enkla erfarenheter, men de
äro de finaste och dugligaste. Ljus utplånar.
Vi gripa i viljans mörker, när vi vilja försvara
oss.





479.

När orättvisa föll i mods och jämnmods mull,
var den det bästa utsäde.





480.

Den dominerande klokhetssynen, den i hvarje
yttre och inre belägenhet segerrika stratägien
är denna: i allt vanställande, fördunklande,
fiendtligt strax mana för blicken den stöld man
häruti antingen tillstädjer eller omintetgör: stöld
från den kärleksförmåga som är den enda och
stora skatt en människa eger. — Som roffågeln
kretsande öfver sitt byte: så din ande, vaksam
i höjden sväfvande öfver sitt rof, — fienden

djupt, djupt i dunkel där nere, fienden låg-sinne,
låg-tanke, i egna bröstets djup.





481.

Insikten i förhållandet dissimulare — imperare
har utan tvifvel varit ett första steg för mången
till rätthafveri-passioners undertryckande. Sport
och list få ej föraktas. Det visste grekerna!
Finare är ej människan än att hon behöfver
sådana bryggor. De som djupt och långt nått
— de ha också haft många broar att bränna
bakom sig. Därom bära deras drag vittnesbörd.





482.

Det som aflägsnar dig, gör dig till en främling för tiden, det är det som skall skaffa dig
hem i tiden.





483.

Hvarför stiger du icke — du som så gärna
ville stiga? —

Hvarför ville han stiga? För att därifrån
kunna anklaga, lura, slå ned. Men så stiger
man endast — nedåt.





484.

Makt anklagar ej. Solen dementerar ej!

Är det sol du vill, förbindelsen med sol, då
förbjud dig att anklaga.

Om du tydligt fattar dina krafters ekonomi,
din musiks, de musiska krafternas villkor till
ökande hos dig, skall du däri ha det bästa
understöd för vidmakthållandet af detta förbud.

Att verkligen beträda dessa ängder?

Fråga ej. Du har smakat elysiskt vinddoft:
tillintetgörelsen af hvar fråga, hvar tvekan.

För den som ej vill, ej får anklaga (ej lida
af oförrätt, missförstånd och misskändhet)
återstår endast ett: rikta hela sin kraft på ett
äkta anammande och tillegnande af — ett i
hela dess äkta, de renaste djupen af mänskliga
andens lif suveränt omslutande mening tillegnande och förverkligande af denna maning
som hvarken är Pythagorisk, Demokritisk eller
Epikurisk, utan lyckans och kraftens och
tankens eget imperativ:

λαϑε βιωσας






485.

Detta gör en fruktansvärd skilnad! För
honom gäller: antingen härska (genom lydnad —)

eller vara slaf (genom att vilja härska i det
vanligas värld). Detta gör en fruktansvärd
skilnad, som han icke nog kan vara uppmärksam på, om han vill fortlefva lefvande! Ty
detta gäller icke för de andra, — icke med
denna stränghet. De befinna sig i ett mellantillstånd, äro hvarken herre eller slaf, och — här
är faran! — detta falska jämviktstillstånd förväxlar han stundom med sin dröm om jämvikt
af ande och värld. Så går han ned. Men — »si
je ne suis pas clair, tout mon monde est anéanti».
Nu störta mörkrets härar öfver honom, ty nu
äro alla tillträden vidöppna, försvarslösa. —
Hur denna ödesdigra förväxling öfverallt upprepat sig!





486.

De som trott sig gripna af mystik, utan att
också ha blifvit gripna af härskandes och behärsknings i metriks makter grundade kärlek
få ingen väg i mystik. De finna sig snart bedragna och kasta sig nu med hån och hat
öfver hvad de aldrig öfvat. Ty mystik utan
öfning och inöfning i behärsknings ljuslust är
bara ett vackert — och tomt — skal.





487.

»Kriget som klokhet». Jo visst. Men den
som kunde säga: klokhet som krig —!

Hvad är det egentligen de föra krig för?
Hvad är det som ger dem denna aldrig stillade
härsklystnad? Deras oförmåga att — härska.

Men därmed är också deras virtus dömd.
Denna aretá står ej på musisk grund.


Det är härskarkonst de hata och frukta —
dessa härsklystnads förkunnare och loftalare. Ty
de ana makter, mot hvilka deras gud ingenting
förmår.





488.

Linje: som hälsoförlänande makt! Linje: som
det stora blodrenande.

Detta är A och O. Om du sedan, — hvad
du sedan verkar i världen, hur du tydes och
misstydes, hur du kännes och vanställes-misskännes — det är alltsamman ett ej dig vidkommande, något för ditt verkliga lif obehöfligt, obehörigt. Ty här är ditt sanna mouseion
— verum secretumque.





489.

Det är och blir så och står fast: ditt djupa
stora krig är detta, att ej låta kväfva dig af
den stumhet, dolskhet, skadefröjd som måste
andas öfver dig sitt gift och som dock intet
annat är än något som med nödvändighet följer
ur mänskliga fattiga futtiga villkor och som du
i själfva verket heller ej skulle kunna undvara
—: det gäller blott att icke blifva dess bundsförvandt! Ty utan denna bundsförvandt — du
själf — är det vanmäkligt. —

All strid gäller till sist, för människan, endast
detta stora: tro. Häri ligger hennes sanna —
och dyrbara — ensamhet. Häri ligger äfven
i mån af djup och ljus af denna strid och
tvångets makt och öfvermäktighet, — utvaldhet.





490.

Din hora vivendi —: dess namn?

Är dess namn: sol, gömdhet, — hud (rem
prorsus substantialem!) — glöm då ej, att hvad
som ser ut som resultat dock intet är annat än
gissel och svält: när dessa resultat äro tillkomna
på en väg och åt ett håll och i en riktning,

där naturen aldrig mötte sin näring, sitt pabulum vitae; men att genom det oansenliga och
långsamma, i djup-andning mätta, gick banan
till höjd och höga stilen, vare sig Östern
eller Hellas eller Europas tydlighetsland hägrade för din håg. Frukta ej du — bland denna
tidens tomma larm af friskhet — om du skulle
vara nödsakad att behandla dig som en sjuk.
Ty mången sjuk mans lif var en gyllene hel
och stark och full — hora vivendi: fattad,
samlad och njuten med ett andetag, hvarom
lifstörstens trälar icke mäkta drömma.





491.

Hvad är en människas öfning (áskesis)?

Att veta sin kraft, hvad och hvar den är.
Att veta och vilja de offer (för den vetande
och viljande äro de ej offer) som äro nödvändiga för att din kraft skall ega rum, lyckligen
träda i verksamhet. Och hvad som ligger där
utanför är död, — för en Paulus som för hvar
och en annan. Äfven i Paulus’ ord gömmes
en Delphisk kunskap och kunskapserfarenhet.





492.

Hvad de professionella kallat det dunkla och
subtila hos en konstnär, en diktare, var så ofta
— visade sig med tiden vara — intet annat
än detta: hans så småningom stärkta och till
besinning komna instinkt, att det betalar sig
bäst att hålla sig till — sunda bondförnuftet.

Hvad är det egentligen vi mena, då vi tala
om »sunda bondförnuftet»? Just instinkt —:
och genom instinktens styrka skiljer sig konstnären från hvardagsmänniskan.





493.

Det finnes dock ett slags personligheter, för
hvilka ingen annan Ariadnetråd gifves för lefnadsverks, tankeplans, tankestils växt och daning än personlig tukt, hållnings kraf och villkor.
Det är den egentligen empraktiska karaktären,
och den är forntids-inslaget i hvarje tidsålder.
Det stora Sokratiska lyckomomentet, se sig själf,
sin egen »åker» såsom läge för äfventyrlig förbättringsmöjlighet: är ej detta också — det att
känna så — hvad som ger en människa bäst
hud, såväl mot yttre anfallsmakter som mot
inre! Det går genom tiderna, genom kedjan af

högt och farofullt lefvande personligheter, en
glädjevåg af sådan försvarsvisshet. Den måste
hvarje djupt lefvande, och följaktligen hårdt
utsatt personlighet söka att bringa sig till delaktighet af. Och det är egentligen detta som
utgör mänsklighetens personlighetshistoria: den
intima kulturhistorien.





494.

Äfven den, som aldrig lyckades höja sig till
något mera än ett stolt pedanteri, befann sig
kanske ändå på väg och i riktning fram emot
de luftstreck där allena svalka och mod stå att
vinna för hvarje natur af tvång att på afgörande
sätt försvara sig, förklara sig, bevisa sig. Till
den ljusare mänskoklassen hör helt visst ett
slag af djupt pedantiska människor.

Och — hvad äro ord! Betraktar man hela
den utsatthet för besmutsning och förnedring,
under hvilken en människas värld står, — hvad
är så pedanteri!





495.

Erfarenheter törstar man efter i ungdomen.
Sedan blir det fråga om att bära sina erfarenheter. Då gäller det ett annat, som heter —
erfarenhet, och som visst icke alltid följer gratis
ur de förra.





496.

Lust och retelse —: om du kan begagna dem!

Men det retelselösa är grunden. Det är det
som spänner bågen. Och det är nästan alla
människors svaghets hemlighet, att de icke lärt
förstå och älska denna stora lifsfond i det
retelselösa.

Denna ordning vända de upp och ned, —
göra retelsen till fond. Ty äfven det fattigaste
och naknaste lif har fullt upp med möjligheter
att bringa denna omvändning till stånd. —

Hvarför är troskraft en sällsynthet? Därför
att behärskning (härskarkonst) är en sällsynthet.

Den stora, hemliga maktfonden hos de stora:
glädjen att betvinga sig — för glädjes skull;
— glädjen att allt djupare upptäcka och fruktbargöra sin glädjes natur. Genom detta medium
går strålen af deras makt och meddelar den
sin oförlikneliga värme och glädje: genom
makten och glädjen af makten öfver sig själf.
Högsta kultur är en ständig omvärdering af
lifvet: alltid densamma, alltid ny — nämligen

omvärdering efter musiska lagar, musiska verkligheter.





497.

Det kan vara bra nog att säga memento
vivere i stället för memento mori. Men jag
misstänker att det ena ger alldeles samma
mening som det andra — när man öfverhufvud har mening med orden. Om man
ser efter hvad en så »världslig» man som
Horatius hade för sinne med sitt tal om att ej
uppskjuta vivendi horam, får man något som
alls icke stämmer med den gångbara uppfattningen af hans natur.

Lidelsen till linje, lidelsen till säkerhet: allt
bestämmes härifrån. Sommar och tydlighet af
mänskosinne är i sin höjd densamma och ena,
vare sig dess hvälfning lindrar i en Horatius’
ande eller en mystikers. Där denna dröm —
på Metriks, Mystiks grund — blef djupt och äkta
drömd, där smulto alla bekännelser samman.





498.

På andlig förfarenhets vägar kan icke råda
någon verklig konfessions-olikhet. Det är först
i en lägre, mekaniserad erfarenhet som sådan

kommer till stånd. Om ej andlig förfarenhet i
sina högsta vägar vore den ena och samma i
alla tider, hade en personlighet som Goethe,
den allomslutande, människo-mästaren, ej varit
möjlig.





499.

Vreden är allätare. Det finns intet som den
ej kan begagna sig af som irritationsmoment.

Men detta kunde gifva att tänka på ... Eller
skulle ej de vreden och stoltheten motsatta
affekterna, de stora stolthetskänslorna, kunna
lära af denna raska aptit? Hvilken irritationsbana vill du vara —?





500.

Hvad som stimulerar oss i ungdomen är sällan
det tydliga, utan oftast motsatsen.

Men kunde vår vilja någonsin undvara denna
stimulus! Hvad är det vi älska i tydligheten?
Är det ej dess — mystik?





501.

Det vidt-hän-nående, det tydliga, det träffande
— det var alltid ur grufva. Den sanne ἑϰὰεϱγος,

iliadisk-apollinisk, var alllid en man af grufvans
släkte, — alls ingen dagens och torgets fäktare.

Flyktingslust och strids-sorg —: så fann jag
dem alla sammansatta, alla dem som hade något
af tydlighet, af svalka, af frihet att bjuda. Makt
älskade de, makt hatade de. Af denna kärlek
och detta hat var deras törst född: törst efter
grufva och djup, törst efter allt, där ande kan
borra. Detta var deras finnandes, deras slagrutehemlighets hemlighet.





502.

Det är nog — när allt går omkring — det
man saknar, man har mest rätt till. Men märk
att sakna kan betyda ett synnerligen högt och
kraftfullt, ett synnerligen aktivt lefnadstillstånd.

Detta är inte alls någon »romantik». Det är
grundadt i en produktiv lag. Mången hel och
kraftig lefnad har haft sin kraftigaste näringskälla i en mäktigt känd och buren — brist.
»Hvad rätt har jag att tala om klokhet»! säger —
Emerson. Men han var en af dem som förstått
konsten att sakna. Att mänskligheten födt något
i sitt hjärta som vi ha rätt att kalla klassiskt
— det är en djupt romantisk hemlighet.





503.

Gärning kan leda till Konst. Men alltid gäller
gärning — Verklighet — i första rummet. Hos
ingen af konstens män hör man detta öfverallt
tydligare än hos Ibsen. Hans konst rör sig,
andas och lefver oafbrutet i misstanke till konst.

Andes position contra borgerlig surrogat-tröst:
progress, perfektibilitet, utveckling, framåtskridande ... och hvad allt det trummas och
skramlas med för att hålla flocken i marsch
— det är Henrik Ibsen.
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            Noter
          
1)
        
»Chose singulière! le principe qui fait les bons écrivains
est le même que celui qui fait let saints.» — Renan.
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